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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn [hr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch|5

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Bosch Power Tools
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Verwenden Sie als Einsatzwerkzeug nur schlagfeste
Bits und Steckniisse. Nur diese Einsatzwerkzeuge sind
fiir Schlagschrauber geeignet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und L6sen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.
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» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
tiber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[@ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
For‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
SN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Ldsen von Muttern
jeweils im angegebenen Abmessungsbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Drehrichtungsumschalter

(3)  Akku-Entriegelungstaste”

(4)  Akku®

(5) User Interface

(6)  Akku-Ladezustandsanzeige
(7)  Ein-/Ausschalter

(8) Arbeitslicht

(9) Handgriff (isolierte Griffflache)

Deutsch |7

(10) Einsatzwerkzeug (z. B. Steckschliissel)
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

User Interface
(11) Anzeige Drehzahlvorwahlstufe

(12) Taste Modus

Technische Daten
Akku-Schlagschrauber UniversallmpactDrive
18V-350
Sachnummer 3603J80 3..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl"®
- FEinstellung 1 min™ 1200
- Finstellung 2 min™ 1700
- FEinstellung 3 min* 2300
Schlagzah!M®
- FEinstellung 1 min* 1800
- Finstellung 2 min™ 2600
- Einstellung 3 min* 3400
Max. Anzugsmoment*'®
- Einstellung 1 Nm 85
- Einstellung 2 Nm 200
- Einstellung 3 Nm 350
Max. Lésemoment"® Nm 560
Maschinenschrauben-@ mm M10-M18
Werkzeugaufnahme 1/2"
Gewicht® kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)
empfohlene Umgebungs- © 0..+35
temperatur beim Laden
erlaubte Umgebungstem- © -20...+50
peratur beim Betrieb® und
bei Lagerung
empfohlene Akkus PBA 18V...W-.
empfohlene Ladegerite” AL 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku PBA 18V 4.0 Ah W-.
) abhéngig vom verwendeten Akku

) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

)

Die folgenden Ladegerate sind mit dem Akku PBA nicht kompa-
tibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

= e

Geriusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 100 dB(A); Schall-
leistungspegel 108 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Bosch Power Tools
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Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zulassiger
GréBe: a, = 15,1 m/s’, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schétzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen (iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, kdnnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug

Die Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug zeigt
bei halb oder vollstandig gedriicktem Ein-/Ausschalter fir ei-
nige Sekunden den Ladezustand des Akkus an.

LED Ladezustand
Dauerlicht 3 x griin = 75-100%
Dauerlicht 2 x griin =40-75%
Dauerlicht 1 = griin =15-40%
langsames Blinklicht 1 x griin =0-15%

Die 3 LEDs der Ladezustandsanzeige blinken schnell, wenn
der Uberlastschutz angesprochen hat. Blinkt nur die mittlere
LED schnell, ist die Temperatur des Akkus oder des Elektro-
werkzeugs auBerhalb des Betriebstemperaturbereiches.
Lassen Sie den Akku und das Elektrowerkzeug abkiihlen.

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige am Akku zeigen
den Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige am Akku,
um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenom-
menem Akku moglich.

LED am Akku Ladezustand
Dauerlicht 4 x griin = 75-100 %
Dauerlicht 3 x griin =50-75%
Dauerlicht 2 x griin =25-50%
Dauerlicht 1 x griin =5-25%
Blinklicht 1 x griin =0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs
darauf, dass es fest auf der Werkzeugaufnahme sitzt.
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Wenn das Einsatzwerkzeug nicht fest mit der Werkzeug-
aufnahme verbunden ist, kann es sich wieder I6sen und
nicht mehr kontrolliert werden.
Schieben Sie das Einsatzwerkzeug (10) auf den Vierkant der
Werkzeugaufnahme (1).

Betrieb

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Funktionsweise

Die Werkzeugaufnahme (1) mit dem Einsatzwerkzeug wird
durch einen Elektromotor liber Getriebe und Schlagwerk an-
getrieben.

Der Arbeitsvorgang gliedert sich in zwei Phasen:
Schrauben und Festziehen (Schlagwerk in Aktion).

Das Schlagwerk setzt ein, sobald die Schraubverbindung
festfahrt und somit der Motor belastet wird. Das Schlagwerk
wandelt damit die Kraft des Motors in gleichméBige Dreh-
schlage um. Beim Losen von Schrauben oder Muttern lauft
dieser Vorgang umgekehrt ab.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (2) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (7) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben und Anziehen
von Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (2)
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (2)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (7) und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht (8) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-
driicktem Ein-/Ausschalter (7) und erméglicht das Ausleuch-
ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-
sen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (7) los.

User Interface (siehe Bild B)
Das User Interface (5) dient zur Drehzahlvorwahl.
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Drehzahlvorwahl

Mit der Taste Modus (12) konnen Sie die bendtigte Drehzahl
in 3 Stufen vorwahlen. Driicken Sie die Taste so oft, bis die
gewiinschte Einstellung in der Drehzahlanzeige (11) signali-
siert wird. Die gewabhlte Einstellung wird gespeichert.

Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene
Werte.

Grundeinstellung Drehzahl
bei Stufe

[min?] [min™]

[min]

Anzahl Drehzahlstufen

3 1200 1700 2300
Mit der Taste zur Drehzahlvorwahl kdnnen Sie die bendtigte
Drehzahl auch wéhrend des Betriebes vorwahlen.

Arbeitshinweise

Das Drehmoment ist abhangig von der Schlagdauer. Das ma-
ximal erzielte Drehmoment resultiert aus der Summe aller,
durch Schlage erzielten, Einzeldrehmomente. Das maximale
Drehmoment wird nach einer Schlagdauer von 6-10 Sekun-
den erreicht. Nach dieser Zeit erhdht sich das Anzugsdreh-
moment nur noch minimal.

Tipps zum Radwechsel

Das Elektrowerkzeug kann zum Lésen und Anziehen von
Radschrauben oder Radmuttern verwendet werden. Beach-
ten Sie beim Anziehen die maximalen Anzugdrehmomente
der Kraftfahrzeughersteller, um Schaden an der Schraubver-
bindung zu verhindern und einen sicheren Sitz zu gewahr-
leisten. Verwenden Sie einen Drehmomentschliissel, um si-
cherzustellen, dass Radschrauben bzw. oder Radmuttern ge-
maB den Herstellervorgaben angezogen sind.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehdause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

Bosch Power Tools
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auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
% ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.
(=]
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[IWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Impact Wrenches

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"

wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Only use impact-resistant bits and sockets as applica-
tion tools. Only these application tools are suitable for
impact screwdrivers.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

[@ Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
X7

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and

Specifications
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
and bolts as well as for tightening and loosening nuts within
the respective range of dimension.
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Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Rotational direction switch

(3) Battery release button?

(4) Rechargeable battery”

(5) Userinterface

(6) Battery charge indicator

(7)  On/off switch

(8) Worklight

(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Accessory (e.g. socket spanner)

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
User interface

(11) Speed preselection indicator

(12) Mode button

Technical Data

Cordless Impact Screw- UniversallmpactDrive
driver 18V-350
Article number 3603J80 3..
Rated voltage V= 18
No-load speed®
- Setting 1 min™! 1200
- Setting 2 min™! 1700
- Setting3 min™* 2300
Impact rate™®
- Setting1 min™* 1800
- Setting 2 min* 2600
- Setting3 min* 3400
Max. tightening torque®®
- Setting 1 Nm 85
- Setting 2 Nm 200
- Setting 3 Nm 350
Max. loosening torque™® Nm 560
Machine screw diameter mm M10-M18
Tool holder 1/2"
Weight® kg 1.5(1.5Ah)-1.8(6.0
Ah)
Recommended ambient © 0to+35
temperature during char-
ging
Permitted ambient tem- © -20to +50
perature during opera-
tion® and during storage
Recommended re- PBA 18V...W-.

chargeable batteries
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Cordless Impact Screw-

UniversallmpactDrive
18V-350

AL18...

driver

Recommended battery
chargers”

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery PBA 18V 4.0

B) Dependingon battery in use
C) Limited performance at temperatures < 0°C

D) The following chargers are not compatible with the PBA re-
chargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/vibration information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 100 dB(A); sound power

level 108 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of
the tool: a, = 15.1 m/s?, K = 1.5 m/s?

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

Bosch Power Tools
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tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

Battery Charge Indicator on the Power Tool

The battery charge indicator on the power tool indicates the
state of charge for a few seconds when the on/off switch is
half or fully pressed.

LED State of charge

3 x continuous green light = 75-100%
2 x continuous green light =40-75%
1 x continuous green light =15-40%
1 x slowly flashing green light =0-15%

The three LEDs in the battery charge indicator flash quickly
when the overload protection has been triggered.If only the
middle LED is flashing quickly, then the temperature of the
rechargeable battery or the power tool is outside of the oper-
ating temperature range.Allow the battery and the power
tool to cool.

Battery Charge Indicator on the Rechargeable
Battery

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The LEDs on the battery charge indicator on the re-
chargeable battery indicate the state of charge of the bat-
tery. For safety reasons, it is only possible to check the char-
ging status when the power tool is at a standstill.

Press the button for the battery charge indicator on the re-
chargeable battery to show the state of charge. This is also
possible when the rechargeable battery is removed.

LEDs on rechargeable battery State of charge

4 = continuous green light = 75-100%
3 x continuous green light =50-75%
2 x continuous green light =25-50%
1 x continuous green light =5-25%

1 x flashing green light =0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Changing the tool (see figure A)

» When fitting an application tool, make sure that it is
held securely in the tool holder. If the application tool is
not held securely in the tool holder, it may become loose
and consequently uncontrollable.

Slide the application tool (10) onto the square drive of the

tool holder (1).

Operation

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Operating Principle

The tool holder (1) (with the application tool) is driven by an
electric motor via a gear and impact mechanism.

The working procedure is divided into two phases:
Screwing in and tightening (impact mechanism in action).
The impact mechanism is activated as soon as the screwed
connection runs tight and load is therefore put on the motor.
The impact mechanism then converts the power of the mo-
tor to steady rotary impacts. When loosening screws or nuts,
the process is reversed.

Set the rotational direction (see figure C)

The rotational direction switch (2) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (7) is being pressed.

Right rotation: To drive in screws and tighten nuts, press
the rotational direction switch (2) through to the left stop.
Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (2) through to the right
stop.

Adjusting the Speed/Impact Rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when
it is on by pressing in the on/off switch (7) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (7) results ina
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.

Switching on/off
To start the power tool, press and hold the on/off switch

(7).
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The worklight (8) lights up when the on/off switch (7) is
lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (7).

User interface (see figure B)
The user interface (5) is used to preselect the speed.

Speed preselection

With the mode button (12), you can preselect the required
speed in three stages. Press the button as often as needed
until the required setting is indicated in the speed indicator
(11). The selected setting will be saved.

The required speed depends on the material and the work-
ing conditions; it can be ascertained through practical tests.
The information in the table below describes the recommen-
ded values.

Basic speed setting at level

[min] [min?] [min™]

Number of speed settings

3 1200 1700 2300

You can use the button for speed preselection to preselect
the required speed, even during operation.

Practical advice

The torque depends on the impact duration. The maximum
achieved torque results from the sum of all individual
torques achieved through impact. Maximum torque is
achieved after an impact duration of 6-10 seconds. After
this duration, the tightening torque increases only minimally.

Tips for Changing Wheels

The power tool can be used for loosening and tightening
wheel nuts and wheel bolts. When tightening, pay attention
to the maximum tightening torque of the vehicle manufac-
turer in order to avoid damaging the screwed connection
and to ensure a secure fit. Use a torque wrench to ensure
that wheel screws and/or wheel nuts are tightened in ac-
cordance with the manufacturer's specifications.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

Bosch Power Tools
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If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 15).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nstru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumeérées ci-dessous peut provoguer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec

des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-

ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

>

>

Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par I'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I’outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il ’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I'outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.
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» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des briilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommagés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité pour visseuses a chocs

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération ol la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez I'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» N’utilisez comme accessoire que des embouts de vis-
sage et douilles « spécial percussion ». Ce sont les seuls
accessoires adaptés aux visseuses a chocs et boulon-
neuses.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le hoitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

[ ) Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
}‘0'7‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
N Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de
graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage des
écrous dans les plages de dimensions indiquées.

Composants représentés

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2)  Sélecteur de sens de rotation

(3) Bouton de déverrouillage de la batterie?

(4) Batterie?

(5) Interface utilisateur

(6) Indicateur du niveau de charge de la batterie
(7) Interrupteur marche/arrét

(8) Voyant de travail

(9) Poignée (surface de prise isolée)

(10) Accessoire de travail (par ex. douille)

a) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
Interface utilisateur

(11) Affichage du régime présélectionné

(12) Touche Mode

Caractéristiques techniques

Visseuse a choc sans fil UniversallmpactDrive
18V-350
Référence 3603J803..
Tension nominale V= 18
Régime & vide"®
- Réglage 1 tr/min 1200
- Réglage 2 tr/min 1700
- Réglage 3 tr/min 2300
Fréquence de frappe"®
- Réglage 1 min’ 1800
- Réglage 2 min* 2600
- Réglage 3 min* 3400
Couple de serrage maxi*®
- Réglage 1 Nm 85
- Réglage 2 Nm 200
- Réglage 3 Nm 350
Couple de dévissage Nm 560
maxi"®
@ de vis mm M10-M18
Porte-outil 1/2"
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Visseuse a choc sans fil UniversallmpactDrive
18V-350

Poids® kg 1,5(1,5Ah)-1,8
(6,0 Ah)

Températures ambiantes C 0..+35

recommandées pour la

charge

Température ambiante au- C -20...+50

torisée pendant le fonc-

tionnement® et le sto-

ckage

Batteries recommandées PBA 18V...W-.

Chargeurs recommandgés” AL18...

A) Mesuréa20-25°C avec accu PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) selon l'accumulateur utilisé
C) performances réduites a des températures < 0°C

D) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu
PBA:AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 100 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 108 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :
Serrage de vis et d’écrous de la taille maximale admissible :
a, = 15,1 m/s?, K = 1,5 m/s?

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il'estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de 'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

Indicateur d’état de charge de I’outil
électroportatif

En cas d’actionnement a fond ou a moitié de l'interrupteur
Marche/Arrét, I'indicateur d’état de charge signale pendant
quelques secondes le niveau de charge de 'accu.

LED Niveau de

charge

Allumage permanentenvertde 3LED = 75-100%
Allumage permanentenvertde 2LED  =40-75%
Allumage permanentenvertde 1LED = 15-40%
Clignotement lenten vertde 1 LED =0-15%

Le clignotement rapide des 3 LED de l'indicateur d’état de
charge indique que la protection contre les surcharges est
entrée en action. Quand seule la LED médiane se met a cli-
gnoter rapidement, c’est que la température de I'accu ou de
I'outil électroportatif est en dehors de la plage de tempéra-
tures admissibles.Laissez refroidir 'accu et I'outil électropor-
tatif.

Indicateur d’état de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne posseédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED de I'indicateur d’état de charge de I'accu indiquent
le niveau de charge de I'accu. Pour des raisons de sécurité, il
n’est possible d'afficher I'état de charge que quand l'outil
électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche de I'in-
dicateur d’état de charge sur I'accu.ll est également possible
d'afficher le niveau de charge quand I'accu ne se trouve pas
dans l'outil.

Bosch Power Tools
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LED de F’accu Niveau de
charge
Allumage permanent en vert de 4 LED =75-100 %
Allumage permanent en vert de 3 LED =50-75%
Allumage permanent en vert de 2 LED =25-50%
Allumage permanent en vert de 1 LED =5-25%
Clignotement en vert de 1 LED =0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement d’accessoire (voir figure A)

» Lors de la mise en place de I'accessoire de travail,
veillez a bien le fixer sur le porte-outil. Si 'accessoire
de travail n'est pas correctement fixé, il peut se détacher
lors des vissages.

Placez I'accessoire de travail (10) sur le carré male du porte-

outil (1).

Mise en marche

» Positionnez I'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Fonctionnement

Le porte-outil (1) et l'accessoire de travail sont entrainés par
un moteur électrique par l'intermédiaire d’un engrenage et
d’un mécanisme de frappe.

L'opération se déroule en deux phases :

vissage puis serrage (mécanisme de frappe en action).

Le mécanisme de frappe entre en action dés que la vis est
serrée et que le moteur est sollicité. Le mécanisme de frappe
transforme ainsi la puissance du moteur en impacts de rota-
tion réguliers. Lors du desserrage des vis ou des écrous,
I'opération se déroule dans I'ordre inverse.

Sélection du sens de rotation (voir figure C)

Le sélecteur de sens de rotation (2) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (7).

Rotation droite : Pour serrer des vis et des écrous, action-
nez le sélecteur de sens de rotation (2) a fond vers la
gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (2) a fond
vers ladroite.

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence
de frappe

Vous pouvez faire varier en continu la vitesse de rotation/la
fréquence de frappe de l'outil électroportatif en jouant sur la
pression exercée sur l'interrupteur Marche/Arrét (7).
Légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (7) faible vi-
tesse de rotation/fréquence de frappe. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation/la fréquence de frappe est
élevée.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (7) et maintenez-le actionné.
LaLED d’éclairage (8) s'allume dés que l'interrupteur
Marche/Arrét (7) est enfoncé un peu ou complétement. Il
permet d’éclairer la zone de travail dans les endroits
sombres.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Ecran de contréle (voir figure B)

Linterface utilisateur (5) permet de présélectionner le ré-
gime.

Présélection de vitesse de rotation

La touche Mode (12) permet de prérégler la vitesse de rota-
tion souhaitée dans 3 positions. Appuyez sur la touche au-
tant de fois que nécessaire pour que I'affichage du régime
(11) indique le réglage souhaité. Le réglage sélectionné est
enregistré.

La vitesse de rotation nécessaire dépend du type de maté-
riau et des conditions de travail. Elle doit étre déterminée en
effectuant un essai de fraisage.

Le tableau ci-dessous indique les valeurs recommandées
pour différentes applications.

Réglage de base de la vi-
tesse de rotation dans la
position

[tr/min] [tr/min] [tr/min]

Nombre de vitesses

3 1200 1700 2300
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La touche de présélection de vitesse permet de présélec-
tionner la plage de vitesses de rotation souhaitée, méme
quand l'outil électroportatif est en marche.

Instructions d’utilisation

Le couple dépend de la durée de frappe. Le couple maximal
obtenu correspond a la somme des couples obtenus lors de
chaque frappe. Il est atteint apres 6 a 10 secondes de
frappe. Passé ce délai, le couple de serrage n'augmente que
trés peu.

Changer une roue

Cet outil électrique permet de desserrer et de serrer des
boulons et écrous de roue. Lors du serrage, respectez les
couples de serrage maximaux indiqués par le constructeur
du véhicule afin d’éviter d'endommager le raccord a vis et
d’obtenir un bon ajustement. Utilisez une clé dynamomé-
trique pour vous assurer que les boulons et écrous de roue
sont serrés selon les indications du constructeur.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siere a 'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Francais | 21

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
reglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
a'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n'est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a 'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que

leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-
(=] tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 21).
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EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie peligro, las instrucciopgs, I.as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifos y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
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menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
de impacto

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
titiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension”
y dar al operador una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

[@ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
3

de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Fy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
N Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
» Utilice unicamente puntas recambiables de destorni-
llador e insertos de llave resistentes a los impactos co-
mo utiles de insercion. Sélo estos utiles de insercion son

adecuados para las atornilladoras de percusion.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscar y
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas del tamafio
especificado.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portaherramientas

(2) Selector de sentido de giro

(3) Teclade desenclavamiento del acumulador®

(4) Acumulador?

(5) Interfaz de usuario

(6) Indicador del estado de carga del acumulador
(7) Interruptor de conexion/desconexion

(8) Luzdetrabajo

(9) Empunadura (superficie de empufadura aislada)
(10) Util de insercion (p. €j. llave tubular)

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Interfaz de usuario
(11) Indicador de escalon de preseleccion de revolucio-
nes

(12) Teclade modo

Datos técnicos

UniversallmpactDrive
18V-350

Atornilladora de impacto

accionada por acumula-

dor
Numero de articulo 3603J80 3..
Tension nominal V= 18
Ntmero de revoluciones en vacio”®
- Ajuste 1 min’ 1200
- Ajuste 2 min’ 1700
- Ajuste 3 min™ 2300
Nimero de impactos”®
- Ajuste 1 min 1800
- Ajuste 2 min™ 2600
- Ajuste 3 min™ 3400
Max. par de apriete™®
- Ajuste 1 Nm 85
- Ajuste 2 Nm 200
- Ajuste 3 Nm 350
Max. par de soltado™® Nm 560
@ de tornillos de maquina mm M10-M18
Portaherramientas 1/2"
Peso” kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)
Temperatura ambiente re- © 0..+35
comendada durante la car-
ga
Temperatura ambiente C -20...+50

permitida durante el fun-
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Atornilladora de impacto UniversallmpactDrive

18V-350

accionada por acumula-
dor

cionamiento® y el almace-

namiento

Acumuladores recomen- PBA 18V...W-.
dados

Cargadores recomenda- AL 18...
dos”

A) Medido a 20-25 °C con acumulador PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) segun el acumulador utilizado
C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

D) Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumula-
dor PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion

acustica 100 dB(A); nivel de potencia actstica 108 dB(A).
Inseguridad K = 3 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo admisible:
a, = 15,1 m/s’, K = 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacién: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador de
la herramienta eléctrica

Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor
de conexion/desconexion, el indicador de estado de carga
del acumulador de la herramienta eléctrica muestra durante
algunos segundos el estado de carga del acumulador.

LED Estado de carga
Luz permanente 3 x verde =75-100 %
Luz permanente 2 x verde =40-75%

Luz permanente 1 x verde = 15-40 %

Luz intermitente lenta 1 x verde ~0-15%

Los 3 LEDs del indicador de estado de carga parpadean rapi-
damente cuando la proteccion contra la sobrecarga ha reac-
cionado. Si sdlo parpadea rapidamente el LED central, la
temperatura del acumulador o de la herramienta eléctrica
esta fuera del margen de temperatura de funcionamiento.
Deje enfriar el acumulador y la herramienta eléctrica.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LED delindicador del estado de carga del acumulador in-
dican el estado de carga del acumulador. Por motivos de se-
guridad, la consulta del estado de carga solo es posible con
la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga del acu-
mulador paraindicar el estado de carga. Esto también es po-
sible con el acumulador desmontado.
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LED en el acumulador Estado de carga

Luz permanente 4 x verde =75-100%
Luz permanente 3 x verde =50-75%
Luz permanente 2 x verde =25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%
Luz intermitente 1 x verde =0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de util (ver figura A)

» Al montar un (til preste atencion a que éste quede su-
jeto de forma firme en el portattiles. Un Util que no es-
té firmemente sujeto en su alojamiento puede llegar a
aflojarse y hacerle perder el control sobre él.

Desplace el util (10) sobre el cuadrado del portadtiles (1).

Operacion
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra la tuerca o tornillo. Los ttiles en rotacion
pueden resbalar.

Modo de funcionamiento

El portaherramientas (1) con el (til es accionado por un mo-
tor eléctrico a través de un engranaje y un mecanismo percu-
tor.

El proceso de trabajo comprende dos fases:

atornillar y apretar (mecanismo percutor en accion).

El' mecanismo percutor se activa en el momento de presen-
tarse un par oponente en la unién atornillada con la conse-
cuente solicitacion del motor. El mecanismo percutor trans-
forma entonces el par del motor en impactos rotativos uni-
formes. Al aflojar tornillos o tuercas se invierte este proceso.

Ajustar el sentido de giro (ver figura C)

Con el selector de sentido de giro (2) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(7) presionado.

Giro a la derecha: Para enroscar tornillos y apretar tuercas
presione el selector de sentido de giro (2) hacia la izquierda,
hasta el tope.

Giro a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (2) hacia la
derecha, hasta el tope.

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de
percusion

Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/
la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-
tada, segn la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (7).

Una ligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (7) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida el nimero de revoluciones/la
frecuencia de percusion.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (7).

La luz de trabajo (8) se enciende con el interruptor de cone-
xion/desconexion (7) leve o totalmente oprimido y posibilita
lailuminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz
desfavorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

Interfaz del usuario (ver figura B)

La interfaz de usuario (5) sirve para la preseleccion del nu-
mero de revoluciones.

Preseleccion de revoluciones

Con la tecla de modo (12) puede preseleccionar el nimero
de revoluciones necesario en 3 escalones. Presione la tecla
las veces necesarias. hasta que se indique el ajuste deseado
en el indicador de nimero de revoluciones (11). El ajuste se-
leccionado se memoriza.

El'nimero de revoluciones necesario depende del material y
las condiciones de trabajo, y se puede determinar por medio
de un ensayo practico.

Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente va-
lores de orientacion.

Ajuste basico de niimero de
revoluciones con escalon

[min?] [min™]

[min]

Cantidad de escalones de
nimero de revoluciones

3 1200 1700 2300
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Con la tecla para la preseleccion de revoluciones puede pre-
seleccionar el nlimero de revoluciones necesario también
durante el servicio.

Instrucciones para la operacion

El par de giro resultante depende del tiempo de actuacion de
los impactos. El par de giro maximo obtenido resulta de la
acumulacion de todos los pares de giro individuales conse-
guidos en cada impacto. El maximo par de apriete se alcanza
tras un tiempo de impacto de 6-10 segundos. Después de
este tiempo el par de apriete solamente aumenta levemente.

Consejos para el cambio de ruedas

La herramienta eléctrica puede utilizarse para aflojar y apre-
tar tornillos o tuercas de ruedas.Al apretar, respete los pares
de apriete maximos especificados por el fabricante del vehi-
culo para evitar dafios en la union atornillada y garantizar un
asiento seguro. Utilice una llave dinamométrica para asegu-
rarse de que los tornillos y/o las tuercas de las ruedas estén
apretados de acuerdo con las especificaciones del fabrican-
te.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
drd obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid
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Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-
charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-
tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 27).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccdo € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A fichanao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como méscara de
protecgao contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacio frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizagdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritacdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras de
impacto

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensao" ird colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensdo" e produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Utilize apenas pontas de parafusar e pontas de chave
de caixa resistentes a impactos como acessorio.
Apenas estes acessorios sao indicados para
aparafusadoras de impacto.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.
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» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

@ Proteger a bateria contra calor, p. ex.
O também contra uma permanente radiacao

oo solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

BN risco de explosao ou de um curto-circuito.

o

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar
parafusos, assim como para apertar e soltar porcas com as
dimensdes especificadas e na respetiva gama de dimensoes
indicada.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro da ferramenta

(2) Comutador do sentido de rotacao
(3) Teclade desbloqueio da bateria®

(4) Bateria®

(5) Interface de utilizador

(6) Indicador do nivel de carga da bateria
(7) Interruptor de ligar/desligar

(8) Luzdetrabalho

(9) Punho (superficie do punho isolada)

(10) Ferramenta de trabalho (p. ex. chave de caixa)

a) Este acessério ndo pertence ao volume de fornecimento.
Interface de utilizador

(11) Indicacéo da pré-selegdo da velocidade de rotagao
(12) TeclaModo

Dados técnicos

Aparafusadora de UniversallmpactDrive

percussao sem fio 18V-350

Ndmero de produto 3603J80 3..

Tensao nominal V= 18

N.0 de rotacées em vazio"®

- Ajuste 1 r.p.m. 1200

- Ajuste 2 r.p.m. 1700

- Ajuste 3 r.p.m. 2300

N.0 de impactos™®

- Ajuste 1 i.p.m. 1800

- Ajuste 2 i.p.m. 2600

- Ajuste 3 i.p.m. 3400

Bindrio méax. de aperto™®

- Ajuste 1 Nm 85

- Ajuste 2 Nm 200

- Ajuste 3 Nm 350

Binario max. de Nm 560

afrouxamento®®

@ parafusos comuns mm M10-M18

Encabadouro da 1/2"

ferramenta

Peso® kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)

Temperatura ambiente © 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em

funcionamento® e durante

0 armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-.

Carregadores AL 18...

recomendados”

A) Medido a 20-25 °C com bateria PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcia limitada perante temperaturas < 0 °C

D) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
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Bosch Power Tools



Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 100 dB(A); nivel
de poténcia sonora 108 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-2:

Apertar parafusos e porcas com o maximo tamanho
admissivel: a, = 15,1 m/s?, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagdo de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

0O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibrages, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragoes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.
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Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

Indicador do nivel de carga da bateria na
ferramenta elétrica

O indicador do nivel de carga da bateria na ferramenta
elétrica mostra durante alguns segundos o nivel de carga da
bateria, premindo parcial ou totalmente o interruptor de
ligar/desligar.

(1)) Nivel de carga

Luz permanente 3 x verde =75-100%
Luz permanente 2 x verde =40-75%
Luz permanente 1 x verde = 15-40%
Piscalento 1 x verde =0-15%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga piscam
rapidamente quando a protegao contra sobrecarga tiver
disparado. Se apenas o LED do meio piscar rapidamente,
significa que a temperatura da bateria ou da ferramenta
elétrica se encontra fora da faixa de temperatura de servigo.
Deixe a bateria ou a ferramenta elétrica arrefecer.

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os trés LEDs do indicador do nivel de carga da bateria na
bateria indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Pressione a tecla para o indicador do nivel de carga da
bateria na bateria para visualizar o nivel de carga. Isto
também é possivel com a bateria removida.

LED na bateria Nivel de carga
Luz permanente 4 x verde = 75-100 %
Luz permanente 3 x verde =50-75%
Luz permanente 2 x verde =25-50%
Luz permanente 1 x verde =5-25%

Luz intermitente 1 x verde =0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.
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Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta (ver figura A)

» Ao introduzir a ferramenta de trabalho, devera
assegurar-se de que esta esteja bem fixa no
encabadouro. Se a ferramenta de trabalho nao estiver
bem firme no encabadouro, é possivel que se solte e ndo
possa mais ser controlada.

Introduza o acessorio (10) no quadrado do encabadouro

(1).

Funcionamento

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

Modo de funcionamento

Afixacdo da ferramenta (1) com a ferramenta de trabalho, é
acionada por um motor elétrico através de uma engrenagem
€ um mecanismo de percussao.

0 processo de trabalho é estruturado em duas fases:
aparafusar e apertar (mecanismo de percussao em agao).
0 mecanismo de percussao entra em agao assim que a uniao
aparafusada se imobilizar e sobrecarregar motor. O
mecanismo de percussao transforma a forca do motor em
golpes giratorios uniformes. Este processo ¢ invertido ao
aparafusar parafusos ou porcas.

Ajustar o sentido de rotacao (ver imagem C)

Com o comutador de sentido de rotacao (2) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (7) isto no entanto
nao é possivel.

Rotacdo a direita: Premir o comutador do sentido de
rotagdo (2) completamente para a esquerda, para atarraxar
parafusos e apertar porcas.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (2) para tras
até ao batente.

Ajustar o niimero de rotacdes/impactos

Pode regular o nimero de rotagdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)
proporciona um niimero de rotagoes/impactos baixo.
Aumentando a pressao, ¢ aumentado o n.° de rotagoes/
impactos.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (7) e
mantenha-o pressionado.

Aluz de trabalho (8) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (7) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes
iluminagao desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (7).

Interface de utilizador (ver figura B)

Ainterface de utilizador (5) serve para pré-selecionar o
numero de rotagoes.

Pré-selecéo da velocidade de rotacao

Com a tecla Modo (12) pode pré-selecionar o nimero de
rotacdes necessario em 3 niveis. Prima a tecla as vezes
necessarias até que seja indicado o ajuste desejado na
indicacao do niimero de rotaces (11). O ajuste selecionado
fica guardado.

0 ndmero de rotagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

As indicacdes apresentadas na tabela seguinte sdo valores
recomendados.

Definicao base do nimero
de rotacoes por nivel

[r.p.m.] [r.p.m.] [r.p.m.]

Nimero de niveis de
rotacao

3 1200 1700 2300
Com a tecla para a pré-selecdo da velocidade de rotacao
pode pré-selecionar a velocidade de rotagao necessaria
mesmo durante o funcionamento.

Instrucoes de trabalho

0 binario depende do periodo de percussao. O maximo
bindrio alcangavel resulta da soma de todos binarios
individuais alcangados por golpes. O bindrio maximo é
alcancado ap6s um periodo de percussao de 6-

10 segundos. Apos este periodo o0 aumento do binario de
aperto é minimo.

Dicas para a substituicdo da roda

A ferramenta elétrica pode ser utilizada para soltar e apertar
parafusos e porcas de rodas. Ao apertar, respeite os
binarios de aperto maximos do fabricante do veiculo, para
evitar danos na uniao roscada e assegurar um assento
seguro. Utilize uma chave dinamométrica para assegurar
que os parafusos ou porcas da roda estdo apertados
conforme as especificacdes do fabricante.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacdo da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de p6
de metal pode causar perigos elétricos.

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacdo

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposi¢cdes nacionais
eventualmente existentes.
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Eliminacdo

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=)

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao (teis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a salide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 33).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. |l mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Bosch Power Tools

1609 92A 9MR | (13.08.2024)


http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

34| Italiano

Sicurezza elettrica
» Laspinadi allacciamento alla rete dell’elettroutensile

deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all’'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto 'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo é possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
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zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la

batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-

tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Italiano | 35

Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad impulsi

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell'elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Utilizzare come utensile accessorio esclusivamente
bit e bussole resistenti alla percussione. Questi utensili
accessori sono gli unici adatti agli avvitatori a percussio-
ne.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e l'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

[@ Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
N pericolo di esplosioni e cortocircuito.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato all'avvitamento e all'allentamen-
to diviti e per il serraggio e 'allentamento di dadi, entro il
campo di dimensioni indicato.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Attacco utensile

(2) Commutatore del senso di rotazione

(3) Tastodisbloccaggio della batteria”

(4) Batteria?

(5) Interfaccia di comando

(6) Indicatore del livello di carica della batteria
(7) Interruttore di avvio/arresto

(8) Lucedilavoro

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Utensile accessorio (ad es. bussola)

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Interfaccia di comando
(11) Indicatore livello di preselezione del numero di giri
(12) Tasto modalita

Dati tecnici

Avvitatore a percussione UniversallmpactDrive

a batteria 18V-350

Codice prodotto 3603J80 3..

Tensione nominale V= 18

Numero di giri a vuoto”®

- Impostazione 1 giri/ 1200
min

- Impostazione 2 giri/ 1700
min

- Impostazione 3 giri/ 2300
min

Numero di colpi*®

- Impostazione 1 min* 1800

- Impostazione 2 min™ 2600

- Impostazione 3 min* 3400

Avvitatore a percussione

UniversallmpactDrive
18V-350

a batteria
Coppia max. per avvitare*®

- Impostazione 1 Nm 85

- Impostazione 2 Nm 200

- Impostazione 3 Nm 350

Coppia max. per svitare”®  Nm 560

@ viti utensile mm M10-M18

Attacco utensile 1/2"

Peso® kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)

Temperatura ambiente C 0..+35

consigliata in fase di ricari-

ca

Temperatura ambiente C -20...+50

consentita durante il fun-

zionamento® e per lo stoc-

caggio

Batterie consigliate PBA 18V...W-.

Caricabatteria consigliati® AL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata
C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

D) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-2.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 100 dB(A); livello di
potenza sonora 108 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente

aEN 62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime ammesse:

a, = 15,1 m/s%, K = 1,5 m/s?

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sullintero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
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I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’'elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria
sullelettroutensile

Lindicatore del livello di carica della batteria sull'elettrouten-
sile mostra per alcuni secondi, ad interruttore di avvio/arre-
sto completamente o parzialmente premuto, il livello di cari-
cadella batteria.

LED Livello di carica

Luce fissa, 3 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 2 LED verdi = 40-75%
Luce fissa, 1 LED verde = 15-40%
Lampeggio lento, 1 LED verde =0-15%

| 3 LED dell'indicatore del livello di carica lampeggiano rapi-
damente quando interviene la protezione contro il sovracca-
rico. Se lampeggia rapidamente solo il LED centrale, la tem-
peratura della batteria o dell’elettroutensile & al di fuori
dell'intervallo di temperatura di esercizio. Lasciar raffredda-
re la batteria e I'elettroutensile.

Indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.
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I LED dell'indicatore del livello di carica della batteria sulla
batteria mostrano il livello di carica della batteria. Per motivi
di sicurezza e possibile verificare il livello di carica esclusiva-
mente ad elettroutensile fermo.

Premere il tasto dellindicatore del livello di carica sulla bat-
teria per visualizzare il livello di carica. Questa operazione &
possibile anche quando la batteria & rimossa.

LED sulla batteria Livello di carica
Luce fissa, 4 LED verdi = 75-100%
Luce fissa, 3 LED verdi = 50-75%

Luce fissa, 2 LED verdi = 25-50%

Luce fissa, 1 LED verde =5-25%

Luce lampeggiante, 1 LED verde = 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

Cambio utensile (vedere Fig A)

» Nellinserire un utensile accessorio, accertarsi che lo
stesso sia saldamente innestato nell’attacco utensile.
Se I'utensile accessorio non ¢ saldamente fissato all'attac-
co utensile, vi € il pericolo che possa staccarsi e non pos-
sa pill essere controllato.

Inserire I'utensile accessorio (10) nell'attacco quadro del

portautensile (1).

Uso

» Applicare elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Principio di funzionamento

Il portautensile (1), con il relativo utensile accessorio, viene
azionato da un apposito motore elettrico, tramite ingranaggi
e massa battente.

La procedura operativa si suddivide in due fasi:
avvitamento e serraggio (massa battente in funzione).

La massa battente si inserisce non appena la vite ha fatto
presa mettendo il motore sotto carico. In tale modo, la mas-
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sa battente trasforma la forza del motore in rotazioni e per-
cussioni uniformi. Svitando viti oppure dadi, questa opera-
zione si sviluppa nella maniera opposta.

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig.
C)
Il commutatore del senso di rotazione (2) consente di varia-

re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (7) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

Rotazione destrorsa: per inserire viti e serrare dadi, preme-

re il commutatore del senso di rotazione (2) verso sinistra,
sino al finecorsa.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (2) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

Ad elettroutensile acceso, € possibile regolare il numero di
giri/numero di colpi in modo continuo, esercitando pili 0 me-
no pressione sull'interruttore di accensione/spegnimento.
(7).

Premendo leggermente I'interruttore di accensione/spegni-
mento (7) si otterra un numero di giri/numero di colpi ridot-
to.Aumentando la pressione si aumenta il numero di giri/nu-
mero di colpi.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere I'interruttore di av-
vio/arresto (7) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro (8) si accendera quando l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (7) verra premuto, leggermente o

completamente, consentendo d'illuminare I'area di lavoro in
condizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (7).

Interfaccia di comando (vedere fig. B)

Linterfaccia di comando (5) & preposta alla preselezione del
numero di giri.

Preselezione del numero di giri

Con il tasto modalita (12) & possibile preselezionare il nume-

ro di giri necessario su 3 livelli. Premere il tasto ripetutamen-
te finché sull'indicatore del numero di giri (11) non viene se-
gnalata I'impostazione desiderata. L'impostazione desidera-
ta verra memorizzata.

La velocita necessaria dipendera dal materiale e dalle condi-
zioni di lavoro e si potra determinare con una prova pratica.
Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono valori
consigliati.

Impostazione base del nu-
mero di giri, al livello

[giri/  [giri/

[giri/
min] min] min]

ivelli del nume-

3 1200 1700 2300
L’apposito tasto consente di preselezionare il numero di giri
dellutensile anche durante il funzionamento.

Indicazioni operative

La coppia dipende dalla durata della percussione. La coppia
massima raggiunta risulta dalla somma di tutte le singole
coppie raggiunte tramite le percussioni. La coppia massima
viene raggiunta dopo una durata di percussione di 6-10 se-
condi. Dopo questo periodo di tempo, la coppia per avvitare
aumentera soltanto in misura minima.

Consigli per la sostituzione della ruota

L’elettroutensile puo essere utilizzato per svitare e avvitare
viti o dadi di fissaggio ruota. Durante le operazioni di avvita-
mento, osservare le coppie per avvitare massime ammesse
dei costruttori dei veicoli, al fine di evitare danni al collega-
mento a vite e garantire un posizionamento stabile. Utilizzare
una chiave dinamometrica per fare in modo che le vitie/o i
dadi di fissaggio ruota siano avvitati conformemente alle in-
dicazioni del costruttore.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.

(=]
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se 0 usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 39).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.
» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-

heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of hewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-

trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-

turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor
slagmoeraanzetters

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.
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» Gebruik uitsluitend slagvaste bits en krachtdoppen
als inzetgereedschap. Alleen deze inzetgereedschappen
zijn geschikt voor slagmoeraanzetters.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals hijv. spijkers of schroe-

vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
ploderen of oververhitten.
beschermd.
F_.:ﬁ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
veroorzaken.

kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne

kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
g Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van

de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en los-
draaien van moeren met de aangegeven afmetingen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapopname

(2) Draairichtingschakelaar
(3) Accu-ontgrendelingstoets®
(4)  Accu?
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(5) Gebruikersinterface

(6) Accu-oplaadaanduiding

(7)  Aan/uit-schakelaar

(8)  Werklicht

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(10) Inzetgereedschap (bijv. dopsleutel)

a) Dittoebehoren wordt niet standaard leverd.

i

Gebruikersinterface
(11) Aanduiding stand toerentalinstelling
(12) Toets modus

Technische gegevens

Accuslagmoeraanzetter UniversallmpactDrive
18V-350

Productnummer 3603J803..

Nominale spanning V= 18

Onbelast toerental"®

- Instelling 1 min™! 1200

- Instelling 2 min™! 1700

- Instelling 3 min™! 2300

Aantal slagen®®

- Instelling 1 min™! 1800

- Instelling 2 min! 2600

- Instelling 3 min™! 3400

Max. aanhaalmoment"®

- Instelling 1 Nm 85

- Instelling 2 Nm 200

- Instelling 3 Nm 350

Max. losdraaimoment"® Nm 560

Machineschroef-@ mm M10-M18

Gereedschapopname 1/2"

Gewicht® kg 1,5(1,5Ah)-1,8
(6,0 Ah)

Aanbevolen omgevings- © 0..+35

temperatuur bij het opla-

den

Toegestane omgevings- C -20...+50

temperatuur tijdens ge-

bruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-.

Aanbevolen opladers” AL18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

D) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 100 dB(A);
geluidsvermogenniveau 108 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-2:
Vastdraaien van schroeven en moeren van de maximaal toe-
gestane maat: a, 15,1 = m/s?, K = 1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u vaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding op het elektrische
gereedschap
De accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereedschap

geeft bij half of helemaal ingedrukte aan/uit-schakelaar ge-
durende enkele seconden de laadtoestand van de accu aan.

LED Laadtoestand
Permanent licht 3 x groen = 75-100%
Permanent licht 2 x groen =40-75%
Permanent licht 1 x groen = 15-40%
Langzaam knipperlicht 1 x groen =0-15%

De 3 LED's van de oplaadaanduiding knipperen snel, wan-
neer de overbelastingsbeveiliging is geactiveerd. Knippert
alleen de middelste LED snel, dan ligt de temperatuur van de
accu of van het elektrische gereedschap buiten het bedrijfs-
temperatuurbereik. Laat de accu en het elektrische gereed-
schap afkoelen.

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De LED's van de accu-oplaadaanduiding op de accu geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding op de accu om
de laadtoestand aan te geven. Dit is ook bij weggenomen ac-
cu mogelijk.

LED op de accu Laadtoestand

Permanent licht 4 x groen = 75-100%
Permanent licht 3 x groen =50-75%
Permanent licht 2 x groen = 25-50%
Permanent licht 1 x groen =5-25%
Knipperlicht 1 x groen = 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.
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Montage

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Let er bij het bevestigen van een inzetgereedschap op
dat het stevig op de gereedschapopname zit. Wanneer
het inzetgereedschap niet stevig met de gereedschapop-
name is verbonden, kan het weer losraken en niet meer
onder controle worden gehouden.

Schuif het inzetgereedschap (10) op het vierkant van de ge-

reedschapopname (1).

Gebruik

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Werking

De gereedschapopname (1) met het inzetgereedschap
wordt door een elektromotor via een transmissie en slagme-
chanisme aangedreven.

Het proces is in twee fasen verdeeld:

schroeven en vastdraaien (slagmechanisme in actie).

Het slagmechanisme wordt actief zodra de schroefverbin-
ding vast komt te zitten en de motor daardoor wordt belast.
Het slagmechanisme zet daarmee de kracht van de motor
om in gelijkmatige draaislagen. Bij het losdraaien van bouten
of moeren verloopt dit proces omgekeerd.

Draairichting instellen (zie afbeelding C)

Met de draairichtingschakelaar (2) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (7) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven en vast-
draaien van moeren drukt u de draairichtingschakelaar (2)
naar links tot aan de aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (2) naar
rechts tot aan de aanslag door.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental / aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (7) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag toe-
rental / aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.
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De werklamp (8) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/
uit-schakelaar (7) en hiermee kan bij ongunstige lichtom-
standigheden het werkbereik verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (7) los.

Gebruikersinterface (zie afbeelding B)
De gebruikersinterface (5) dient voor toerentalinstelling.

Toerentalinstelling

Met de toets modus (12) kunt u het benodigde toerental in 3
standen instellen. Druk zo vaak op de toets tot de gewenste
instelling in de toerentalaanduiding (11) te zien is. De geko-
zen instelling wordt opgeslagen.

Het vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald
worden.

De gegevens in de volgende tabel zijn geadviseerde waar-
den.

Basisinstelling toerental bij
stand

[min™] [min?] [min™]

Aantal toerentalstanden

3 1200 1700 2300

Met de toets voor toerentalinstelling kunt u het noodzakelij-
ke toerental ook tijdens het gebruik instellen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Het draaimoment is afhankelijk van de slagduur. Het maxi-
maal bereikte draaimoment resulteert uit de som van alle
door slagen veroorzaakte afzonderlijke draaimomenten. Het
maximale draaimoment wordt na een slagduur van 6-10 se-
conden bereikt. Na deze tijd wordt het aanhaalmoment nog
slechts minimaal verhoogd.

Tips voor het wisselen van banden

Het elektrische gereedschap kan worden gebruikt voor het
los- en vastdraaien van wielbouten of wielmoeren. Let bij het
vastdraaien op de maximaal aanhaalmomenten van de voer-
tuigfabrikant om beschadiging van de boutverbinding te
voorkomen en ervoor te zorgen dat deze goed vastzit. Ge-
bruik een momentsleutel om ervoor te zorgen dat wielbouten
of wielmoeren volgens de voorschriften van de fabrikant zijn
vastgedraaid.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Neem de accu vor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van

accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

"

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.
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Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 44).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Les alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-vaerktsgjet. | tilfzlde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Seorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzere el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk sted.
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» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
seetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bee-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en negle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér og taj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-veaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.
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» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der

>

skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skeaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, mé ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktgj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfere eksplosion.

er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sarg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til slagnegle

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befaestelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befaestelses-
elementet kommer i kontakt med en "stremferende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-varktgjet blive "stram-
fgrende", og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Brug kun slagfaste bits og topnggler som indsats-
vaerktegj. Kun disse indsatsvarktgjer er egnede til slag-
nogler.

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta heje
kortvarige reaktionsmomenter under spanding og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i klemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sam eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-

n

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.
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Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til
at spande og lasne matrikker i det angivne malomrade.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktajet pa illustrationssiden.

(1) Veerktegjsholder

(2) Retningsomskifter

(3)  Akku-opldsningsknap®

(4)  Akku®

(5) Brugerinterface

(6)  Akku-ladeniveauindikator

(7) Tend/sluk-knap

(8) Arbejdslys

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Indsatsveerktej (f.eks. topnagle)
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Brugerinterface
(11) Visning af omdrejningsforvalgstrin
(12) Knap til tilstanden

Tekniske data
Akku-slaghoremaskine UniversallmpactDrive
18V-350

Varenummer 3603J80 3..

Nominel spanding V= 18

Omdrejningstal, ubelastet”®

- Indstilling 1 o/min 1200

- Indstilling 2 o/min 1700

- Indstilling 3 o/min 2300

Slagtal™®

- Indstilling 1 slag/ 1800
min

- Indstilling 2 slag/ 2600
min

- Indstilling 3 slag/ 3400
min

Maks. tilspaendingsmoment*®

- Indstilling 1 Nm 85

- Indstilling 2 Nm 200
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Akku-slaghoremaskine

UniversallmpactDrive

18V-350
- Indstilling 3 Nm 350
Maks. lzsnemoment*® Nm 560
Maskinskrue-@ mm M10-M18
Verktejsholder 1/2"
Vagt? kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0

Ah)

Anbefalet omgivelsestem- C 0..+35
peratur ved opladning
Tilladt omgivelsestempe- “C -20...+50
ratur ved drift” og ved op-
bevaring
Anbefalede akkuer PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere” AL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) afhaengigt af den anvendte akku
C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

D) De falgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-2.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk:

Lydtrykniveau 100 dB(A); Lydeffektniveau 108 dB(A).
Usikkerhed K = 3dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-2:

Spanding af skruer og matrikker med en maks. tilladt ster-
relse: a, = 15,1 m/s>, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret méleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Bosch Power Tools
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Akku

Bosch salger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-
pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akku-ladeniveauindikator pa el-vaerktgjet

Akku-ladeniveauindikatoren pa el-vaerktgjet viser akkuens
ladeniveau i nogle sekunder, nar teend/sluk-knappen holdes
halvt eller helt inde.

(1)) Ladeniveau
Konstant lys 3 x gren =75-100%
Konstant lys 2 x gren =40-75%
Konstant lys 1 x gren =15-40%
Langsomt blinkende lys 1 x gren =0-15%

De 3 lysdioder i ladetilstandsvisningen blinker hurtigt, hvis
overbelastningsbeskyttelsen er blevet udlgst. Hvis kun den
midterste lysdiode blinker hurtigt, er temperaturen af akku
eller el-vaerktej uden for det tilladte driftstemperaturomra-
de. Lad akkuen og el-varktajet afkale.

Akku-ladeniveauindikator pa akkuen

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Lysdioderne pa akku-ladeniveauindikatoren viser akkuens
ladeniveau. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt at fore-
sparge om ladeniveauet, nar el-vaerktejet er standset.

Hvis du vil have vist ladeniveauet, skal du trykke pa knappen
til ladeniveauindikatoren pa akkuen. Det er ogsa muligt, nar
akkuen er taget af.

LED pa akkuen Ladeniveau
Konstant lys 4 x gren ~75-100 %
Konstant lys 3 x gren =50-75%
Konstant lys 2 x gren =25-50%
Konstant lys 1 x gren =5-25%
Blinkende lys 1 x grgn ~0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

Verktejsskift (se billede A)

» Sorg ved isatning af et indsatsvarktgj for, at det sid-
der fast pa varktejsholderen. Hvis indsatsvaerktajet ik-
ke er fast forbundet med veerktegjsholderen, kan det lasne
sigigen og ikke laengere kontrolleres.

Skub indsatsveerktejet (10) pa firkanten pa vaerktejshol-

deren (1).

Brug

» Sat kun el-vaerktgjet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktejer kan skride.

Funktion

Varktejsholderen (1) med indsatsvaerktgjet drives af en
elektromotor via gear og slagvaerk.

Arbejdsprocessen er inddelt i to faser:

Skruning og tilspanding (slagveerk i aktion).

Slagveerket gar i gang, sa snart skrueforbindelsen kerer fast,
hvorved motoren belastes. Slagvarket omsatter saledes
motorens kraft til ensartede drejeslag. Under lgsning af skru-
er eller matrikker gennemfares denne proces omvendt.

Indstilling af rotationsretning (se billede C)

Med retningsomskifteren (2) kan du ndre el-vaerktajets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (7) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Til idrejning af skruer og tilspaending af matrikker
trykkes retningsomskifteren (2) helt til venstre.
Venstrelgb: Til lzsning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren (2) helt mod hgjre.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det teendte
elvaerktgj trinlgst afhaengigt af, hvor langt du trykker teend/
sluk-kontakten (7) ind.

Let tryk pa teend/sluk-kontakten (7) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet/slagtal-
let.
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Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(7) og hold den nede.

Arbejdslyset (8) lyser, nar teend/sluk-kontakten (7) er tryk-
ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under
darlige lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (7)
igen.

Brugerinterface (se billede B)
Brugerinterfacet (5) bruges til forvalg af omdrejningstal.

Forvalg af omdrejningstal

Med knappen til valg af tilstand (12) kan du forveelge det
ngdvendige omdrejningstal i 3 trin. Tryk pa knappen , indtil
den gnskede indstilling fremgar af

omdrejningstalsvisningen (11). Den valgte indstilling gem-
mes.

Det nadvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sg.

Angivelserne i den efterfalgende tabel er anbefalede vaerdi-
er.

Grundindstilling for om-
drejningstal ved trin

[o/min] [o/min] [0/min]

Antal omdrejningstrin
3 1200

1700 2300
Med knappen til forvalg af omdrejningstal kan du ogsa for-
valge det ngdvendige omdrejningstal under drift.

Arbejdsvejledning

Drejningsmomentet er afhaengig af tiden, der keres med
slag. Det maksimalt opnaelige drejningsmoment er summen
af alle drejningsmomenter, der opnas ved slag. Det maksi-
male drejningsmoment nas efter en slagvarighed pa 6-10 se-
kunder. Derefter ages tilspaeendingsmomentet kun minimalt.
Tip til hjulskift

El-vaerktajet kan bruges til at lesne og spaende hjulbolte og
hjulmetrikker. Ved tilspanding skal du overholde de maksi-
male tilspandingsmomenter, der er angivet af kere-
tajsproducenten, for at forhindre skader pa skrueforbin-
delsen og garantere en sikker montering. Brug en moment-
nggle for at sikre, at hjulboltene og/eller hjulmatrikkerne er
spaendt i overensstemmelse med producentens specifikatio-
ner.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Rengor dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis du
har spgrgsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Bosch Power Tools
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Smid ikke el-vaerktaj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier

skal bortskaffes separat. Brug det geeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 49).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp dr jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin

i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

>

>

for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvénds i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till ndtstrommen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldader. Bar inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anviands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sikerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda il
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte dr
fortrogna med dess anvéandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett sitt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk
dessutom ldkare. Batterivétskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.
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» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slaende skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Anvind endast slagtaliga bits och hylsor som
insatsverktyg. Endast sadana insatsverktyg ar lampliga
for slagskruvdragare.

» Halli elverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan héga reaktionsmoment uppsta under korta
ogonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Bosch Power Tools
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Skydda batteriet mot hég vdarme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
atdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensionsomrade.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste

(2) Riktningsomkopplare

(3) Batteriets upplasningsknapp”
(4) Batteri®

(5) Anvandargranssnitt

(6) Indikering av batteristatus

(7)  Pa-/av-strombrytare

(8) Arbetslampa

(9) Handtag (isolerad greppyta)
(10) Insatsverktyg (t.ex. hylsnyckel)
a) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.
Anviandargranssnitt

(11) Indikering varvtalsniva

(12) Knapp lage

Tekniska data

SladdI6s slaende UniversallmpactDrive

skruvdragare 18V-350
Artikelnummer 3603J80 3..
Méarkspanning V= 18
Tomgangsvarvtal’®

- Instéllning 1 v/min 1200
- Instéllning 2 v/min 1700
- Instéllning 3 v/min 2300
Slagfrekvens™®

- Instéllning 1 slag/ 1800

min

SladdIos slaende UniversallmpactDrive

skruvdragare 18V-350

- Instéllning 2 slag/ 2600

min
- Instéllning 3 slag/ 3400
min

Max. atdragningsmoment”®

- Installning 1 Nm 85

- Installning 2 Nm 200

- Instéllning 3 Nm 350

Max. lossningsmoment”® ~ Nm 560

Maskinskruv-@ mm M10-M18

Verktygsfaste 1/2"

Vikt? kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten © -20...+50

omgivningstemperatur vid

drift® och vid lagring

Rekommenderade PBA 18V...W-.

batterier

Rekommenderade AL18...

laddare”

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) irelation till anvant batteri
C) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

D) Foéljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 100 dB(A); ljudeffektsniva 108 dB(A).
Osdkerhet K = 3dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 62841-2-2:
Atdragning av skruvar och muttrar av maximalt tillaten
storlek: a, = 15,1 m/s’, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
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For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare ar anpassad till det litium-
jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Indikering for batteristatus pa elverktyget

Indikeringen for batteristatus pa elverktyget visar batteriets
laddningsniva under nagra sekunder vid halvt eller helt
intryckt pa-/av-strombrytare.

LED Laddningsniva

Fast ljus 3 x gront =75-100 %
Fast ljus 2 x gront =40-75%
Fast ljus 1 x gront = 15-40%
Langsam blinkning 1 x gront =0-15%

De 3 LED:erna for laddningsindikeringen blinkar snabbt nar
overbelastningsskyddet har [6st ut. Om endast den mittersta
LED:en blinkar snabbt ligger batteriets eller elverktygets
temperatur utanfor tillatet driftsintervall. Lat batteriet och
elverktyget svalna.

Indikering for batteristatus pa batteriet

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
LED-lamporna pa batteriet visar batteriets laddningsniva. Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar
elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus pa batteriet
for att visa laddningsnivan. Detta kan endast goras nar
batteriet tagits ut ur verktyget.
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LED-lampa pa batteriet Laddningsniva

Fast ljus 4 = gront = 75-100%
Fast ljus 3 = gront =50-75%
Fast ljus 2 x gront = 25-50%
Fast ljus 1 = gront =5-25%
Blinkande ljus 1 x gront =0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Verktygshyte (se bild A)

» Kontrollera efter insdttning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Om insatsverktyget inte ar
stadigt kopplat till verktygsfastet kan det lossna och rora
sig okontrollerat.

Skjut insatsverktyget (10) pa fyrkantet pa verktygsfastet

(1).

Drift

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Funktion

Med hjalp av en véxel och ett slagverk driver en elmotor
verktygsfastet (1) med insatsverktyget.

Arbetsproceduren ar indelad i tva faser:

skruvdragning och atdragning (slagverket arbetar).
Slagverket startar nar skruvforbandet kor fast och motorn
belastas. Slagverket omvandlar nu motorns kraft till jamna
vridslag. Lossning av skruvar och muttrar forléper i omvand
ordningsfoljd.

Stilla in rotationsriktningen (se bild C)

Med riktningsomkopplaren (2) kan elverktygets
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/
Fran (7) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att skruva in skruvar och dra at muttrar
trycker du rotationsriktningsomkopplaren (2) at vanster
andatill anslaget.

Bosch Power Tools

1609 92A 9MR | (13.08.2024)



54 | Svensk

Vinstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (2) at hoger mot
anslaget.

Stéll in varvtal/slagtal

Varvtalet/slagtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras
steglost genom att mer eller mindre trycka ned pa-/av-
strombrytaren (7).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (7) ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet/slagtalet.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(7) och héll den nedtryckt.

Arbetsljuset (8) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-
strombrytare (7) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(7).

Anviandargranssnitt (se bild B)
Anvandargranssnittet (5) anvands for att valja varvtal.

Instéllning av varvtal

Med knappen lage (12) kan du stalla in det varvtal som kravs
i 3 nivaer. Tryck pa knappen tills onskad installning
signaleras i varvtalsindikatorn (11). Den valda instéllningen
sparas.

Det varvtal som krévs beror pa materialet och
arbetsvillkoren och kan formedlas genom praktiskt forsok.
Uppgifterna i nedanstaende tabell & rekommenderade
vérden.

Grundinstallning varvtal
vid niva

[v/min] [v/min] [v/min]
Antal varvtalsnivaer

3 1200 1700 2300

Med knappen for varvtalsreglering kan du valja det varvtal du
behadver, aven under drift.

Arbetsanvisningar

Vridmomentet ar beroende av slagtiden. Det maximalt
uppnadda vridmomentet resulterar i summan av de
enkelvridmoment som uppnatts vid alla slag. Det maximala
vridmomentet uppnas efter 6-10 sekunders slag. Efter
denna tid okar atdragningsmomentet endast minimalt.

Tips for dackbyte

Elverktyget kan anvandas for att lossa och dra at hjulbultar
och hjulmuttrar. Beakta max. dtdragningsmoment fran
fordonstillverkaren for att undvika skador pa skruvforbandet
och for att vara saker pa att den sitter fast. Anvand en
vridmomentnyckel for att sékerstalla att hjulbultarna/
hjulmuttrarna ar atdragna enligt tillverkarens anvisningar.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Rengor regelbundet ventilationséppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sakert arbete.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan roras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.
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Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller férbrukade batterier
maste avfallshanteras. Lamna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhéndertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga @mnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors hlsa.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 54).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktayet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sarg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Norsk | 55

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktegy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stramforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller hgrselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stramkilden og/eller batteriet, lefter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktayet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
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kan forarsake alvorlig personskade i lopet av et brekdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann

hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktoy for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktgyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfgres av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktgyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet bergrer
en stremfgrende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverktayet bli stramfarende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Bruk bare slagfaste bits og piper som innsatsverktay.
Bare disse innsatsverktayene er egnet for
slagskrutrekkere.

» Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvar. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.
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» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

A Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

F?Y“ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
JN kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til inndreiing og lgsing av
skruer og til tiltrekking og lgsing av muttere i angitt
mélomrade.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Verktayholder

(2) Dreieretningsvelger

(3)  Utlgserknapp for batteri®

(4) Batteri®

(5) Brukergrensesnitt

(6) Indikator for batteriniva

(7)  Pa-/av-bryter

(8) Arbeidslys

(9) Handtak (isolert grepsflate)

(10) Innsatsverktay (f.eks. pipengkkel)
a) Dette tilbehgret inngér ikke i standard-leveransen.
Brukergrensesnitt

(11) Indikator for turtallsinnstillingstrinn
(12) Knapp for modus

Tekniske data

Akku-slagskrutrekker UniversallmpactDrive
18V-350

Artikkelnummer 3603480 3..
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Akku-slagskrutrekker UniversallmpactDrive
18V-350
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtal’®
- Innstilling 1 o/min 1200
- Innstilling 2 o/min 1700
- Innstilling 3 o/min 2300
Slagtall"®
- Innstilling 1 slag/ 1800
min
- Innstilling 2 slag/ 2600
min
- Innstilling 3 slag/ 3400
min
Maks. tiltrekkingsmoment™®
- Innstilling 1 Nm 85
- Innstilling 2 Nm 200
- Innstilling 3 Nm 350
Maks. lesemoment™® Nm 560
Maskinskrue-@ mm M10-M18
Verktayholder 1/2"
Vekt? kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)
Anbefalt © 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt C -20...+50
omgivelsestemperatur
under drift® og ved lagring
Anbefalte batterier PBA 18V...W-.
Anbefalte ladere” AL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) avhengigav benyttet batteri
C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

D) De felgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 100 dB(A); lydeffektniva 108 dB(A).
Usikkerhet K = 3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-2:

Fasttrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt
sterrelse: a, = 15,1 m/s?, K = 1,5 m/s’
Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
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elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivéet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verkteyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktey.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Indikator for batteriets ladeniva pa
elektroverktoyet
Indikatoren for batteriets ladeniva pa elektroverktgyet viser

batteriets ladeniva i noen sekunder nar av/pa-bryteren
trykkes halvveis eller helt inn.

(1)) Ladeniva

Kontinuerlig lys 3 x grant = 75-100%
Kontinuerlig lys 2 x grant =40-75%
Kontinuerlig lys 1 x grant =15-40%
Blinker langsomt 1 x grant =0-15%

De tre lysdiodene til indikatoren for batteriniva blinker raskt
nar overbelastningsvernet har blitt aktivert. Hvis bare den
midtre lysdioden blinker raskt, er temperaturen pa batteriet

eller elektroverkteyet utenfor driftstemperaturomradet.
Avkjel batteriet og elektroverktayet.

Indikator for batteriets ladeniva pa batteriet
Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

Lysdiodene til indikatoren for batteriets ladeniva pa batteriet
viser batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare
mulig a fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.
Trykk pa knappen for ladenivaindikatoren pa batteriet for
se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Lysdioder pa batteriet Ladeniva

Kontinuerlig lys 4 x grant =75-100 %
Kontinuerlig lys 3 x grant =50-75%
Kontinuerlig lys 2 x grant =25-50%
Kontinuerlig lys 1 x grent =5-25%
Blinkende lys 1 x grant =0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktoyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Verktayskifte (se bilde A)

» Nar du setter inn et innsatsverktay, ma du passe pa at
det sitter godt fast i verkteyholderen. Hvis
innsatsverktayet ikke sitter ordentlig i verktayholderen,
kan det lasne under skruingen, slik at det ikke lenger kan
kontrolleres.

Skyv innsatsverktayet (10) pa firkanten til verktayholderen
(1).

Bruk

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Funksjon

Verktayfestet (1) med innsatsverkteyet drives av en
elektrisk motor via gir og slagverk.

Arbeidsprosessen er delt inn i to faser:

skruing og stramming (slagmekanisme i aksjon).
Slagverket starter straks skruforbindelsen kjgrer seg fast og
motoren da belastes. Slagverket forvandler slik
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motorkraften til regelmessige dreieslag. Skruer eller muttere
lzsnes pa omvendt mate.

Stille inn dreieretningen (se bilde C)

Med dreieretningsomkobleren (2) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pé/av-bryteren (7) er trykt inn.

Heyregang: For innskruing av skruer og fasttrekking av
muttere trykker du dreieretningsomkobleren (2) mot
venstre til den stopper.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (2) mot hayre til den
stopper.

Innstilling av turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverkteyet trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du
trykker av/pa-bryteren (7).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(7) og holder den inne.

Arbeidslyset (8) lyser nar pa-/av-bryteren (7) trykkes helt
eller delvis inn, og gir mulighet til belysning av
arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (7).

Brukergrensesnitt (se bilde B)
Brukergrensesnittet (5) brukes til innstilling av turtallet.

Turtallsinnstilling

Med modusknappen (12) kan du stille inn turtallet i tre trinn.
Trykk gjentatte ganger pa knappen helt til ensket innstilling
signaliseres i turtallsvisningen (11). Den valgte innstillingen
lagres.

Det ngdvendige turtallet avhenger av arbeidsemnet og
arbeidsbetingelsene. Prav deg fram for & finne fram til dette.
Tabellen gir en oversikt over anbefalte produkter.

Grunninnstilling for turtall
ved trinn

[o/min] [o/min] [o/min]

Antall turtallstrinn

3 1200 1700

Med knappen for turtallsinnstilling kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under arbeidet.

2300

Informasjon om bruk

Dreiemomentet er avhengig av slagets varighet. Det
maksimalt oppnadde dreiemomentet er summen av alle
enkeltdreiemomentene som oppstar av slagene. Det
maksimale dreiemomentet oppnas etter en slagvarighet pa
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6-10 sekunder. Etter denne tiden oker
tiltrekkingsmomentet kun minimalt.

Tips om hjulskift

Elektroverktayet kan brukes til lgsing og stramming av
hjulbolter eller hjulmuttere. Overhold de maksimale
tiltrekkingsmomentene angitt av bilprodusentene ved
stramming, slik at du hindrer skader pa skruforbindelsen og
er garantert sikkert feste. Bruk momentngkkel for a sikre at
hjulboltene eller hjulmutterne er strammet i samsvar med
produsentens angivelser.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet fer arbeid pa
elektroverkteyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og bruksradgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfgres av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
segiemballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Bosch Power Tools
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Deponering

Elektroverktey, batterier, tilbehar og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig sgppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Side 59).
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
taessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sihkotyokalua kayttiessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. N&in pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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>

Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sdhkotyo-
kalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

Al kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jotaei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tdja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytet. Al anna sellaisten henkilgiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

Pida sahkatyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotydkalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttdisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen siahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

>
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vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vddrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

Al kiytd akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai dErimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

>

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Iskuruuvinvaantimen turvallisuusohjeet

>

Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sdahkdjohtoja. Jos kiinnike kosket-
taa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

Kéyta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Kaytd kayttotarvikkeina vain iskunkestavia ruuvaus-
karkid ja hylsyja. Vain sellaiset kdyttotarvikkeet soveltu-
vat iskuruuvinvaantimelle.

Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Odota, kunnes sahkatydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

Bosch Power Tools
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» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kdanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

[ ) Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

W lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
JN| kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien ja muttereiden
kiinnitykseen, kiristykseen ja irrotukseen ilmoitettujen arvo-
jenrajoissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2)  Suunnanvaihtokytkin

(3)  Akun lukituksen avauspainike®

(4)  Akku”

(5) Kayttoliittyma

(6)  Akun lataustilan naytto

(7)  Kaynnistyskytkin

(8) Tyovalo

(9) Kahva (eristetty kahvapinta)

(10) Kayttotarvike (esimerkiksi hylsyavain)

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Kayttoliittyma

(11) Kierroslukuportaan naytto

(12) Kayttetavan painike

Tekniset tiedot
Akkuiskuruuvinvaannin UniversallmpactDrive
18V-350
Tuotenumero 3603J80 3..
Nimellisjdnnite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku®®
- Asetus 1 min™ 1200
- Asetus 2 min’ 1700
- Asetus 3 min™ 2300
Iskuluku®®
- Asetus 1 min’ 1800
- Asetus 2 min’ 2600
- Asetus 3 min’ 3400
Suurin kiristysmomentti*'®
- Asetus 1 Nm 85
- Asetus 2 Nm 200
- Asetus 3 Nm 350
Suurin irrotusmomentti®®  Nm 560
Koneruuvin @ mm M10-M18
Kayttotarvikkeen pidin 1/2"
Paino® kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)
Suositeltu ympariston ldm- “C 0...+35
potila latauksen aikana
Sallittu ympdriston lampo- C -20...+50
tila kaytossa® ja sailytyk-
sessd
Suositellut akut PBA 18V...W-.
Suositellut latauslaitteet® AL18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun PBA 18V 4.0 Ah W-.
kanssa.

B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

D) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun
kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 100 dB(A); danentehotaso 108 dB(A). Epa-
varmuus K = 3 dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:

Suurimpien sallittujen ruuvien ja mutterien kiristaminen:

a, = 15,1 m/s%, K = 1,5 m/s?

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
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kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kaytt6tapoja. Tdrina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Méadrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myos ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotydkalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen
Tyo6nnd ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Sahkotyokalussa oleva akun lataustilan naytto

Sahkotyokalussa oleva akun lataustilan ndytt6 ilmoittaa akun
lataustilan muutaman sekunnin ajan, kun kaynnistyskytkin
painetaan puoliksi tai kokonaan pohjaan.

LED-valot Lataustila

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti = 75-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =40-75%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti = 15-40 %
1 vihred valo vilkkuu hitaasti ~0-15%

Lataustilan ndyton 3 LED-valoa vilkkuvat nopeasti, jos yli-
kuormitussuoja on lauennut. Jos vain keskimmainen LED-
valo vilkkuu nopeasti, akun tai sahkotyokalun lampétila ei ole
sallitulla kayttolampatila-alueella. Anna akun ja sahkotyoka-
lun jadhtyd.
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Akussa oleva akun lataustilan ndytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton LED-valot ilmoittavat akun latausti-
lan. Turvallisuussyista lataustilan tiedustelu on mahdollista
vain sdhkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Paina akussa olevaa lataustilan nayton painiketta nahdaksesi
lataustason. Taman voi tehdd myds akun ollessa irrotettuna.

Akussa olevat LED-valot Lataustila

4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti = 75-100 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti =50-75%
2 vihreaa LED-valoa palaa jatkuvasti =25-50%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti =5-25%

1 vihred LED-valo vilkkuu ~0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain =20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jita akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois séahkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

» Varmista, ettd asennat kdyttotarvikkeen kunnolla pai-
kalleen kayttotarvikkeen pitimeen. Huonosti pitimeen
kiinnitetty kdyttotarvike saattaa irrota ja sinkoutua hallit-
semattomasti ympariinsa.

Asenna kayttétarvike (10) pitimen (1) neliokantaan.

Kaytto

» Aseta sdhkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kdyttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Toimintaperiaate

Sahkomoottori pyorittaa kayttotarvikkeen pidinta (1) ja siina
olevaa kayttotarviketta vaihteiston ja iskukoneiston valityk-
sella.

Ty jakautuu kahteen vaiheeseen:

ruuvaukseen ja kiristdmiseen (iskukoneisto toiminnassa).
Iskumekanismi kaynnistyy heti, kun ruuviliitos on kirealld ja
moottori kuormittuu. Iskukoneisto valittda moottorin voiman
tasaisina iskuina pyorintaliikkeen yhteydessa. Ruuveja tai
muttereita irrotettaessa tdma toiminta tapahtuu painvastai-
sesti.
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Kiertosuunnan valinta (katso kuva C)

Suunnanvaihtokytkimelld (2) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Tata ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (7) painetaan.

Pydrinta myotapaivaan: kun haluat kiinnittaa ruuveja ja ki-
ristaa muttereita, tyonna suunnanvaihtokytkin (2) vasem-
paan adriasentoon.

Pyorinta vastapaivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
jamuttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (2) oikeaan aaria-
sentoon.

Kierrosluvun/iskuluvun siito

Voit saataa sahkotyokalun kierroslukua/iskulukua portaatto-
masti moottorin kaydessa kdynnistyskytkimen (7) avulla.
Kun painat kaynnistyskytkinta (7) kevyesti, tyokalu toimii
matalalla kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat kytkinta
enemman, kierrosluku/iskuluku kasvaa.

Kdynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimelld (7) ja pida
sitd painettuna.

Tyovalo (8) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (7) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tyéskentelyalueen te-
hokkaan valaisun.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(7).

Kayttoliittyma (katso kuva B)
Kayttoliittyman (5) kautta saat valittua kierrosluvun.

Kierrosluvun valinta

Kayttotavan painikkeella (12) voit valita tarvitsemasi kier-
rosluvun kolmesta nopeusportaasta. Paina painiketta toistu-
vasti, kunnes haluamasi asetus tulee kierroslukunayttoon
(11). Valittu asetus tallennetaan muistiin.

Tarvittava kierrosluku riippuu tyostettavasta materiaalista ja
tyoskentelyolosuhteista, ja se kannattaa maarittaa kokeile-
malla.

Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Kierrosluvun perusasetus
valitulla portaalla

[min?] [min™]

[min]

Kierroslukuportaiden
m

3 1200 1700 2300

Kierrosluvun valintapainikkeella voit valita tarvitsemasi kier-
rosluvun myos kayton aikana.

Tyoskentelyohjeita

Vaantomomentti riippuu iskuvaiheen pituudesta. Maks.
vaantémomentti muodostuu kaikkien iskujen vaantémo-
menttien summasta. Suurin vadntdmomentti saavutetaan 6-

10 sekunnin pituisella iskuvaiheella. Taman jalkeen kiristys-
momentti kasvaa vain mitattéman vahan.

Vinkkeja renkaiden vaihtoon

Sahkotyokalua voi kdyttaa pyoranpulttien tai -muttereiden
avaamiseen ja kiristamiseen. Noudata kiristyksessa ajoneu-
von valmistajan ilmoittamia enimmaismomentteja, jotta kier-
reliitos ei vaurioidu ja varmistat luotettavan kiinnityksen.
Kayta momenttiavainta, jolla voit varmistaa, etta pyoranpul-
tit tai -mutterit on kiristetty valmistajan ilmoittamaan ohje-
tiukkuuteen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Puhdista sdhkotyokalun tuuletusraot saannéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee polya tydkalun rungon si-
sadn. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Ota akku pois sdhkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myods osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.
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Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksia.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 64).

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaleiac

Fevikég umodeilelg aopaleiag yia nAekTpika

cpyaleia

TPOEIAO- Awpaote 0Aeg Tig umobeielg aopa-

TIOIHZH Aelag, 0dnyieg, eikovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TEXVIKG oTolxeia, Tou ou-

vodelouv auto To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec kaTa Tnv

ThHeNon Twv akoAoubBwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv

nAektponAnéia, mupkayid kai/f cofapolc TpaupaTIoHoUc.

Dulagre oAeg Tig mpoerdomonTIKES UTOOEIEELS Kat 06nyieg

yia ka0e peAdovTiki xprion.

0 0p0c «NAEKTPIKO EPYAAEio» TTOU XPNGILOTIOLETAL OTIG TIPOEL-

HomolnTikéG unodei&els avagepeTal o€ NAEKTPIKA epyaAeia ou

TPOPOSOTOUVTAL MO TO NAEKTPIKO GIKTUO (LIE NAEKTPIKO KO-

Awd10) Kabwg Kat o€ NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTouvTal

anod pmatapia (xwei¢ nAekTpKO kKaAwdIo).

AopaAela 6To Xwpo epyaciac

» Awanpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-
Opévo. PUNavon r) OKOTEWVES TTEPLOXEC TIPOKAAOUV aTuxnpa-
Ta.
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» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepiaA-
Aov, 6mou undpxet kivbuvog Ekpngng, Omwg pe TNV na-
poucia eUPAEKTWV Uyp®V, aepiwv i) oKOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia dnptoupyolv omvenpLopd o omoiog pmopet
va ava@Ae€el Tn okovn 1 Tic avabupdcelc.

» 'Otav xpnoipomoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
pakptd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEvVa aTo-
Ha. Ye MepImTwon andonacnc Tng TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETe TOV EAEYXO TOU €pyaAeiou.

HAekTpiki) acpdleta

» To 1g Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taipradet
otnv npi(a. Mnv Tpononol\0ETE TO PIG PE KavEvav
TpOmo. Mn XenolOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIC O€ GUV-
6uaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetanointa
QI Kat KaTaMnAec mpideg pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAnéiac.

» Anopely€eTe TNV ENAPI TOU GOHATOC UG HE YEWWHEVES
em@aveleg, onmwg owAnvec, Beppavtika owpara (kaho-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'Otav To cOLA 604G EvaL Yelw-
peévo au€avetat o kivouvog nAektponAngiag.

» Mnv ekOérere Ta nAektpika epyaleia otn fpoxr i oTnV
uypaoia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kuA@dlo. Mn xpnowomoleire To Ka-
A@dto yia Tn perapopd i To TpdBnyHa yia TnV amoglv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®blo
pakpid amd OeppdTnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KIVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwbLa auEavouv Tov Kivduvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowomotieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwdiwv emunkuvong kataAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIOTE EVAV
TPOCTATEUTIKO Stakommn Srapponc (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn d1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalera mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, bivere mpoooxij oTnv epya-
ola mou KAVETE Kal Xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoieire To NAekTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOUPAGHEVOL i) UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIKQWV, owvonveuparog fj pappdakwv. Mia oTypiaia
anpocefia Katd To XElPIopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
pei va odnynoet o€ 6oBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnotpomoleire Tov mpoowmiko e€omAopo mpooTaciac.
Dopare mavra mpootareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €EOMAIOPOC, OTIWC PACKA MPOoTaciag ano
oKOVN, avTioAloBNnTIKG uodnuaTa acaleiag, mpooTaTeUTl-
KO KpGvog N wTaomideg, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTT@VEL TOV KivOUVO TPAUHATIOU®MY.

» Amogeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, om0
6lakonTng eivar otn O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv Tyi Tpopodooiac kai/f v

Bosch Power Tools

1609 92A 9MR | (13.08.2024)



66 | EMnvika

pnarapia kaba¢ katmpwv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKA €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLakomT ) OTav oUVEETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe Snuloupyeirat kivbuvog TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvere amd To NAekTpko epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpIeNG f) kAed1a mpwv BéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i cuvappo-
Aoynuévo 0’ éva MePLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe ToaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mwg oTékeote. PpovtileTe yia TV acpalr)
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeire mavroTe TV 16o-
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEI0 O€ MEPITTWOELS ATPOCOOKNTWV MEPLOTATE-
wv.

» ®opare oworti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
Koopnpara. Keardre ta paAAa kat Ta polxa oag pa-
KQLa amd Ta KwvoUpeva e€aptipara. XaAapn evéupaoia,
Koopnuata r pakpld paAAid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€aptipata.

» "Otav undpxel n duvarotnra clvéeong Siaraéewv avap-
popnon¢ i gulAoyig okovng, fepaiwbdeire 6TL auTég ei-
vat ouvdedepévec kat 0Tt XpnotponotoUvral 6word. H
XPNon HLac avappoenong okOvVNC UMoPEL va eAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat amod Tn okovn.

» Mnv epnouxalere oe pua AaBog acpdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpIKa epya-
Aeila, akopa kai oTav petd amo cuxvij xerion eiote e€ot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekTog XEIPIOPOC
umopei p€oa o€ KAaopata Tou GeuTepoAENTOU Va 0dnyNHoel
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xpron Kat povTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVeTE To NAEKTPIKG €pyaAeio. Xpnoiyo-
TIOU0TE TO 6WOTO NAEKTPIKG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéDTEPa OTNV AVAPEPOLEV TIEPLOXN
1oxUoc.

» Mn xpnopomnoujceTe moTé €va nAekTpiKO epyaleio mou
€xetxahaopévo Srakomrn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va 1o B€ceTe oe Aetroupyia
Kai/n ekTog Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpénet va -
OKEUAOTEL

» Amocuv6EaTe To QI amo TNV mpi{a Kai/f) amopakpUveTe
L0 amoeTI®pEV Patapia anod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAéoeTe pubpioelg, ahAaere e€aptipara i
npotoU Ppulaiere To nAekTPIKO €pyaleio. Autd Ta mpo-
AnrTikd pétpa aopaAeiag pelwvouv Tov Kivbuvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» OQuAdyete Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnotponotou-
VTaL pakpLd anmd matdia kaw pnv emrpéWeTe T Xpron
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe Topa mou ev eivat egot-
KELWpPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio Ny T 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKa €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotonoouvTal ano Amepa
npooWa.

>

>

Tuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat ta e§aptpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva eZapTijpara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat TPosapHOGHEV T} HIIWE EXOUV
ondacel Tuxov e€aptiipara i) omotadimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaleio mpwv T Xprion. H Kakr ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKQV epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EPYAAEID 0PNVAVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xenowonoteite Ta nAekTpika epyaleia Ta e€apripara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoYn Ti¢ oUVONKEG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
npénet va ekteAeaTolv. H xpnotuomnoinon Twv nAekTpL-
KWV epYaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTaty autd
umopei va dnpioupynoet EMKIVOUVES KATAOTAGEL.
Awrnpeire i Aaféc kat Tic empavereg Aapig oteyvéc,
kaBapég kat eAetBepecg amd Addi kat ypaco. Ot oAiodn-
péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng Gev emrpénouv kavévav
a0®aAn XELPLOHO kat EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTAGEL,.

TTPOCEKTIKOC XELPLONOC KaL XpRon epyaAciwv praTapiacg

>

EmavagopTi{eTe povo e Tov popTioTi) Tou KaBopileTat
anod Tov KaraokeuaoTi). 'Evac popTioTnC mou eivat ka-
TAMNAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITaTapL®v 6n-
oupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xenowomnoteite Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig €16t
Ka oxeblaopéveg pmatapieg. Hxpnon dMwv pmatapiaov
umopei va 0dnynaet o€ TpaupaTiopoUc Katva Snptoupynoet
Kivbuvo mupkayLac.

‘Otav n pnartapia e xpnowomnoleiral, KPaTroTe TNV Ha-
Kpud amd aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveeTi-
PEC XapTIV, vopiopara, KAedid, kapgud, Bidec ) aAAa
HiKpa petaAAkd avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kAwoouv Ti§ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAYWV TNC UNaATapiac Nopet va mpoKaAETEL TpaupaTl-
opoUc 1 pwTL.

Mua Tuxov eapalpévn Xpron pmopei va odnyinoet oe
Olappoi) uypav and Tnv pmarapia. Amopelyere KGOe
enagn P auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emaprig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagpii pe Ta
para, {nrijote emmAéov atpiki) Bor@era. Appéovra
Uypa pmatapiac propel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
6éppatog N oe eykaupata.

Mnv xpnotponoleire priatapia fj epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo i Tpomomonpévo. Ot xaAaopévec iy Tporo-
TIOINHEVEC UMATAPIEC PTTOPET VO Mapouctdoouy pia
ampOBAENTn cuUPTEPLPOPG Kal va 0dnynoouV Ge pwTLd,
€kpn&n n oe kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ex0érere pa pmarapia r) €éva epyaleio pmarapiag
o€ QuTLA ) o€ MOAU uwnAéc Beppokpacieg. H éxkDeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va poKaAEael Ekpnen.
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» Tnpeirte 0Aeg Tig umodeilerg yia Tn popTION Kat PN Pop-
Ti{eTe TV pnatapia 1} To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TNC MEPLOXIC OpHOKpaATiag mMou avapEpeTat oTig
00nyieg Aetroupyiac. H Aaboc popTion 1} n poETION EKTOC
TNC EMTEENTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag umopei va kata-
OTPEWEL TNV PriaTapia Kat va au€noet Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO EpyaAeio aag yia cuvTipnon ané
€Ze101KeUPEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YVIiY-
ota avralAakTika. ‘Etol e€aopalilere Tn Slathpnon T
ao®AAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV UMATAPLWY TIPEMEL VA TIPAYUATONOLETAL HOVO
anoé TovV KATAOKEUAaTH 1) and e€ouatodoTnuéva ouvepyeia
0éppic mehatwv.

Ynobeifeig aspaleiag yia kpouoTika katoafioa

» Kpardre o nAekTpiko epyaleio amo TiC HOVWHEVES emt-
pdveieg Aaprg, oTav ekteAeite pua epyaoia, kard Tnv
onoia n Bida pmopei va épBet o€ emagpr) pe Kpuppévn
kaAwdiwon. H enagn e Bidag pe €va nAekTpopoeo Ka-
Aw61o pmopet va Béaet Ta akaAunta peTaka pépn Tou
nAexTPIKOU epyaAeiou und TAon Kat va mpokaAéoouv nAe-
kTpomAngia oTov XelpLOTH.

» Xpnowonoteire karaAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV HN 0paTolc aywyou¢ Tpopodoaiac
1 cupBouAeuTeire TNV TOmKI €TaPia MaPOXNC EVEP-
yetac. H emagn pe nAektpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
0€lL 0€ IUPKayLa Kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) umopei va o6nynoet oe
€kpnén. To Tpunnua evog ubpoowAnva mpokaAet UAKEC (n-
Jtéc.

» Qg eaptnpa xpnopomoleirte HoVo avOeKTIKES oTa XTU-
nnpara karoafdoAapeg (pmr) katkapuddaxia. Movo
autd Ta e€aptipara eivat kataMnAa yia pmouAovokhelda.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio otaBepd. Katd 1o 0oifl-
o Kat AUopo Twv BOwV Pmopolv va eupaviatolv yia Aiyo
uwnAéc pomég avTidpaong.

» AopalioTe To eneepyalopevo Koppart. 'Eva enefepya-
(OpEeVO KOPHATL OUYKEATIETAL AOPAAEDTEPA PE Hia iaTagn
oUoPyENG I HE pLa péyyevn apd e To XepLaag.

» Tepipévere, péxpt va akvnromouBei 1o nAEKTPIKO €p-
yaleio, mpotoU To evanmoBéaere. To TomoBetnpévo efdp-
TNUQ PMOPEL va 0PNVAGEL Kat va 0dnynoeL oty anwAela
TOU eAéyXoU TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou.

» Zenepimrwon BAaBng i/kar avrikavovikiig xpRong g
pnarapiag pmopei va e€éABouv avabupnacerg and Tnv
pnarapia. H priatapia pmopei va avagAeyei i va ekpa-
Yel.AQNOTE va UmeL pPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTELTE Evav
Y1aTPO 0€ MeEPITWon nou €xeTe evoxAnoelc. Ot avabu-
uaoel pmopei va epeicouv Tic avanveuoTikee odouc.

» Mnv TpomomoujceTe Kat pnv avoilete Tnv pnarapia.
Yndpyxel kivbuvoc PpaxukukAwpaToc.

» Ano awpnpa avrikeipeva, omug m.X. kapia ) kareapi-
61a 1) ano e€wTepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
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oTel {nua n parapia. Mnopei va mpokAnBei éva eowtept-
KO BpayukUkAwpa pe amoTéAeopa Tnv avagAegn, Tnv ep-
@avion kamvou, TNV €kpnén r Tv unepbéppavon Tng pma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe NpoiovTa Tou
Karaokeuaotr). Movo €ToL mpooTateleTal n ymatapia and
pta emkivouvn unmepeoOpTION.

[@ TMpootaretere TRV pnarapia and unepPoAikég
O OeppoKpaciec, m. X. akOpN Kat amo cuvexrn
For‘ nAwki aktivoBoAia, pwra, pimaven, vepd
AN Katuypaeia. Yrndapyxet kivbuvoc €kpnéng kat fpa-

XUKUKA@pATOC.

I'Ieplvpacpn TIPOLOVTOC Kt LoXUO0G
AwfBaoTe 6Aeg Ti umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 00nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aogaeiac kat Twv 0dnywv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUPATIoHOUC.

TpooEETE MapPaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08n-

YoV AetToupyiac.

Xpion cUpPWVaA JE TOV MPOOPLOHO

To nAekTpikd epyakeio mpoopileTat yia To Bibwua katTo Auot-
po PLowv kabwg kat yia To Bidwpa kat To Auotpo na&padiov
OTNV EKAOTOTE AVAPEPOHEVN TIEPLOXT) OLAOTATEWV.

Anekovi{opeva oToleia

H apibunon Twv anekovilopevwy oTolxeiwv Baciletal atnv
amelkovion Tou NAEKTPIKoU epyaAeiou otn oeAiba ypa@IKamv.

(1) Ynoboxn e€aptnpatoc

(2)  Awakomng aMaync TN Popag MEPLOTPOPNC

(3) TAikTpo anacpaAong Tng umatapiac®

(4) Mnatapia®

(5)  Awenagn xprom

(6) 'EvbelEn T KatGaTaONC POPTIONE TN UIATAQIAC

(7)  Awkormng On/Off

(8) ®uwcepyaoiag

(9) XeipohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

(10) EEaptnua (m.x. kapubakl)

a) Auté To mpoapetiké e§dpTnpa dev mepthapPaverat oto Kavo-
VIKO epiexopevo mapadoongc.

Aenapii xpiiotn

(11) 'Evbei&n mpoBabpidac apipol oTpopmv

(12) TIAAKTPO TpoTOC A€tToUpYiag

Texvikad oTolyeia

MmouAovokAetdo pnara- UniversallmpactDrive
piag 18V-350
Kwbikog aptbpog 3603J803..
OvopaoTIKN Taon V= 18
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MmouAovokAetdo pnara- UniversallmpactDrive

piag 18V-350

Ap1BpOC oTPOPaV Xwpic poptio”?

- P0Buon 1 min™! 1.200

- P0Bpion 2 min™! 1.700

- P0Buion 3 min™! 2.300

ApBpoc kpoluoewv™®

- P0Buon 1 min™! 1.800

- P0Bpion 2 min™! 2.600

- P0Buion 3 min! 3.400

Mey. por odogiyéng”™

- PU0Buion 1 Nm 85

- PU6pion 2 Nm 200

- PU0Buion 3 Nm 350

Méy. pon Auaipatoc™® Nm 560

Bibeg pnxavav @ mm M10-M18

Ynoboyr| e€apTrpaTog 1/2"

Bépoc® kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)

YuvioTwpevn Beppokpacia © 0..+35

nepIBarovToc Katd T

QOpTION

Emrpenopevn Beppokpa- © -20...+50

ola mepiBaMovToc katd T

Aetroupyia® kat oe mepi-

TTwon anoBbrikeuong

YUVIOTOEVEC UNATAPIES PBA 18V...W-.

TuvIoT®pEvOL popTioTEC” AL18...

A) Metpnpévoc atoug 20-25 °C pe pnatapia PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) efapraraland Ty pmatapia mou xpnotgonoleirat
C) meploptopévn anddoon oTic Beppokpaoieg < 0°C

D) OuakodhouBol poptiaTég Sev eivat oupfatoi pe Ty pnatapia PBA:
AL 1814 CV,AL 1820CV, AL 1860 CV

TTAnpoopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Twéc exmopmmc BopUBou umodoyiopéveg kata EN 62841-2-2.

H otaBpiopévn A nxnTikiy oTabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNG
mieong 100 dB(A), otabun nxnTikn¢ oxuoc 108 dB(A). Ava-
opdhela K = 3dB.

Dopdare npocTacia akong!

TUVOAIKEC TIpEG TaAQVTWOEWY a, (GlavuopaTiko aBpotopa
TPIWV KaTeuBUVOEWV) Kat avac@aleta K umoAoylopéveg

katé EN 62841-2-2:

Yoi€o Piowv kat ma&padiwv Pe To PEYIOTO EMITPEMTO LEYE-
Boc: a, = 15,1 m/s%, K = 1,5 m/s?

H o1aBun kpabacpwv Kal n Tin ekmopmng Bopuou mou ava-
PEpOVTaL 0" auTég TIG 0nyieg Exouv petpnBel oUPPWva pe pia
Tumonotnuévn péBodo PETpnang Kat Pmopouv va xpnaotyorotn-
Bolv oTn olykpton Twv S1aPOpPwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAAMNAEG yia Jila TPOoWPLV EKTIUNGN TNG EKTTO-
pmn¢ kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepdpevn otabyun kpadaopwv kat Tin eknopnng Hopu-
Bou avtimpoownelouv TIC FACIKE XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yoAeiou. Ze mepinTwon Opwe mou To NAEKTPLKO epyaleio xpnot-
pomotnBel S1aQoPETIKA HE LN MPoTEWVOpEVa eEapThpaTa 1 Xw-
0IC EMAPK OUVTNPENGN, TOTE N OTABKN KPAdACHWY KaL N TR
ekmopnn¢ BopuBou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-
HOVTIKA TNV eKTTOWTT Kpadaopwv kat BopUou KaTa Tn GuvoAl-
K1} 61GpKeLa TOU XpOVoU epyaaiac.

I'a TV akpLBr exTipnon Twv ekmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
T8 TN S1dpKeLa Twv omoiwv To epyaleio eival amevepyoroln-
L€VO 1) AelToupyEL, XwpiC OWE OTNV MPAYHATIKOTATA Va XPNot-
pormoleital. AUTO PMOPEL Va PHELWOEL CNUAVTIKA TIC EKTTOMTIES
Kpabaopwv Kat BopUou Kata Tn ouvoAikr Slapkela Tou
xpovou epyaciac.

I’ auTo, MLV apXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOGACHMY, MPETEL
va kaBopiete oupmAnpwpaTika p€Tpa acpaleiag yia Tnv mpo-
0Tacia Tou XELPLOTH OMWE: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU €pyaAei-
0U Kal Twv €€apTnPdTWV Mou xpnatyoroleire, dlathpnon (e-
OTWV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolwv.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiac emong kat xw-
pic umatapia. EGv ata uAiKG mapaboong Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oac mep\apBaverat pia pnatapia, Pnopeite va 1o Ppeite
0TI GUCKeUaoia.

®oprion pmarapiag

» XpnoomnoLEiTE 1OVO TOUG (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotyeia. Movo auToi ol GopTIOTEC eival evap-
poviopévol pe Tnv pmatapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynobedn: Ot pnatapieg 10vTwv ABiou Adyw dieBvav kavovi-

Op®V PETaPopac mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. Ma TNV

€€aopahon Tng MARPOUC LoxUoG TG UmaTtapiac, popTioTe TV

pmatapia MAREWC TPLV TNV TIPATN XN oM.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomoBetrioTe TN PopTIOPEVN pniaTapia otny unmodoxr Tne una-
Tapiac, péxpt va aopahioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va a@aipéceTe TNV pnatapia matroTe To MARKTEO ana-
opaAiong Tne umatapiac katTpapnére Ty pmarapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

Evéeidn Tng karaoTaonc popTiong TN prarapiac

070 NAEKTPIKO epyaleio

H évbeién Tne kaTaoTaong eoETIONG TNE UmaTapiac oTo nAe-

KTPIKO €pYOA€io HE NUImaTnUEVo ) evieAwe matnuévo Tov dia-

komrn On/Off Gelxvel yia pepika SeuTepoAenTa TNV KatdoTaon

@OPTIONC TNC PmaTapiac.

LED Kardoraon ¢op-
TIONG

Algpkeg pwe 3 x mpacivo = 75-100 %
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(1)) Kataoraon ¢op-
TIonG

Aapkeg e 2 x mpacvo =40-75%

Apkeg pwe 1 x mpacvo =15-40%

Apya avaBoofivov ewg 1 x mpdowo =0-15%

Ta 3 LED tnc évbeiénc Tng katdoTaong opTiong avaBoopn-
VOUV Ypryopa, OTaV N TPOOTacia EVAVTLUNEPPOPTWONG EXEL
evepyoroinfei. ‘Otav avaBoofrvel povo To peaaio LED ypn-
yopa, n Beppokpacia TN pumatapiag fi Tou NAEKTPIKOU epyaAei-
0oU pioKeTaL EKTOG TNC TIEPLOXNG TNC BeppoKpaciag Aetroupyi-
a¢. ApnoTe Ty pmatapia Kat 1o NAEKTPIKO epyaAeio va
KOUWOEL

"Evbel€n Tng karaoTaong poETIONG TNC HaTapiag
oTnV pmarapia

Ynobel&n: Kabe tumoc pnatapiac 6e labéret pia évoeign e
KaTaoTaong eoETIONG.

Ta LED tng €vOelEnc Tne KataoTaonc gpopTiong TG Unatapiag
oTnv pmatapia 6€ixvouv TNV KATaoTaon GoETIoNE TNC UNaTapi-
ac. MNa Adyouc aopaleiac n eakpiwon Tne KaTaoTaong epop-
TI0NC €ivat Suvartr POVo o€ MEPIMTWON AKIVNTOMOINGNG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TTaTnoTe T0 MARKTPO yia TV €VOeEn TNC KATAoTaong pOPTIONC
otV pnatapia, yia va eupaviceTe TNV KATaoTaon opTIoNC.
AuTo eival emiong 6uvaTo Kal o€ TePInTwon mou éxel apalpedel
n umarapia.

LED otnv pmarapia Kataoraon ¢op-
TIoNG

AlgpKEC e 4 * MPAGIVO = 75-100%

AlgpKEC e 3 * MPAGIVO =50-75%

AlIPKEC WC 2 * MPAGIVO ~25-50%

Napkec we 1 x mpacivo =5-25%

AvapBoofnvov ewc 1 x mpacivo =0-5%

Ynodeielg yia Tov GpLoTo XEpLopo TnG prarapiac
TTpooTaTEVETE TV UNATAEIA AMO UYPAGIa KaL VEPO.
AnoBnKeUeTE TNV PmaTapia HOvVo o€ pia mepLon Beppokpaciac
ano6 -20 °C éwc 50 °C. Mnv a@iveTe yia mapadelyya Ty pma-
TaPia To KAAOKaipL HEGA OTO AUTOKIVNTO.

'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiag HETa Tn gopT-
on onpaivet 6Tt N pnatapia e€avtAnBnKe Kat MPEMEL Va AVTIKA-
TaoTabel.

Tpooégte oTig unobeitelc anoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TNV pmatapia mpwv ané kaBe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvriipnon, aAAayr eZapTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimwon
aBéANTNG evepyomoinong Tou 6lakomtn On/Off unapyel Kiv-
6uvog TpaupaTiopou.
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AMAayi e€aptiparoc (BAéne ewova A)

» Tlpooé&te Kard Tnv TomoBETNON €VOG e€apTipaTog, va
npocappoleratTo e€dptnpa otabepd oTnv umodoyi Tou
efapriparog. ‘Otav 1o e€dptnua dev eival oTabepd ouvde-
Hepévo pe Tnv unodoxn Tou e€apThpaTog, pnopei va Aubei
Eava katva pnv eAéyxetatméov.

ympwére 10 e€dptnua (10) mavw oto kapé T unodoxnc e€ap-

tuatoc (1).

Aetroupyia

» TomoBeteire To nAekTPIKO €pyaleio povo amevepyorot-
nuévo mavw oto ma&pady/on Bida. Ta meplotpepopeva
e€aptiuarta pmopei va yAoTpnoouy.

Tpomoc Aetroupyiag

H umodoxn efapriparog (1) padi pe To e€dpTnua Kiveital amo
€vav nAeKTpoKIVTAEd JEOW KiBwTiou HETGdooNC Kal KpouaTl-
KoU pnxaviopou.

H 61adikaoia Tng epyaoiag xwpiletat oe SUo pacelc:

Bibwpa kat Zpipo (Mnxaviopoc kpouong evepyog).

0 KPOUGTIKOC UNXaVIoUOG EvEpyomoleiTal HOALG o@iEel n Ko-
xMoaoUveon katyt auto empBaplverat o KivnTipac. M’ autov
TOV TPOTIO 0 KPOUGTIKOC UNXAVIGHOC HETATPEMEL TNV LOXU TOU KI-
VNTIHPA O€ OLOIOHOPPES TEPLOTPOPIKEC KPOUOELG. KaTd To AU-
oo Bdwv n magwadiwv n Sadikacia autn eEeAicoeTat avri-
oTpOYa.

PUOpon Tng popac mepiotpoiic (BAEne ewova
C)

Me tov lakomTn aAayng popdg meplotpo@nc (2) umopeite va
aMaEeTe T Popd MEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Me
natnuévo Tov dlakontn On/Off (7) auto, opwg Sev eivat buva-
T0.

Ae&iooTpopn Kivnon: M'a 1o idwya Bidwv kat 1o opifipo ma-
Euadwv nathote Tov SlakomTn aAayng opdc MePLOTPOPNS
(2) mpoc Ta apioTepd péxpL TEPUA.

ApratepooTpopn Kivnon: I'a va AUoete ) va EefibwoeTe Bi-
bec katmaadia marrote Tov iakonTn alMaync eopdc nept-
otponc (2) mpog Ta 6e€id péxpL TEPHA.

PUOpon apOpol oTpopmv/Kpolcewv

Mropeite va puBpioeTe ouVeXOE TV apIBHO GTPOPMV/KPOUTE-
WV TOU EVEpYOTIOINKEVOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, avaoya e
TNV mieon mou aokeire atov 6lakomnTn On/Off (7).

EAagpid mieon Tou Siakomm On/Off (7) éxel oav amoTéAeopa
€vav xapnAo apiBpo otpowv/kpouoewv. O aplBpoc oTpo-
QWV/KpoUoewv augavel pe aténon Tng meonc Tou Glakorm.

Evepyonoinon/anevepyonoinon

I'a T @€on o€ Aetroupyia Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou maTnoTe
Tov SiakomnTn On/Off (7) kat kpaTnoTe TOV MATNWEVO.

To puc epyasiag (8) avapet pe ehagpa 1y evreAag matnuévo
Tov 61akomTn ON/OFF (7) kat kabiotd Suvatod To puTIoNo Tne
TIEPLOXIIC EpYaoiac o€ MePIMTwon SUCUEVMY CUVBNKOV QuTL-
opou.
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l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou agnoTe
Tov 61akomTn On/Off (7) eAelibepo.

Awacivbeon xpiotn (BAéne eikova B)

H 6iemagn xpnotn (5) xpnotuevel yia Tnv mpoemAoyr Tou apto-
HoU OTPOPWV.

TMpoemAoyi apt@pol oTpoPp®V

Me to mAnkTpo Tpomog Aetroupyiac (12) pnopeite va mpoent-
Aé€eTe Tov amatroUpevo aplbuo otpogwv oe 3 Babpidec. Ma-
THOTE TO ANKTPO TOOEC POPEC, WOTIOU VA EUPAVIOTEL N €MOU-
unTn eUButon otnv €voelén Tou apiBpol Twv otpogwv (11). H
emheypévn pUOuLon anoBnkeveTal.

0 anapaimToc apiBpoc oTpoPwv eEapTATAL ATIO TO UAKO Kal
TIC OUVONKeEC epyaoiac Kat propei va e€akpiBwOel pe dokiun
otnv mpakn.

Ta oTolxeia oTov mivaka mou akohouBei amoteAolv povo mpo-
TEIVOHEVEC TIUEC.

Baoiki) puOpion apiBpol
oTPOPWV TN Babpidba

[min™] [min™] [min™]

Ap10poc Babpidwv apiBpol
OTPOPRV

3 1.200 1.700 2.300
Me 10 MANKTPO yid TNV MPOEMAoYI Tou apiBPol TwV OTPOPOV
umopeite va mpoemAEEETe Tov amapaitnTo aplbpd oTpoPmv
aKopn Kal katd m 6lapkela Tne Aetroupyiac.

Ynobeieig epyaoiag

H porm oTpéwnc e€aptaTat amod T Siapkela Tne kpolong. H
L€yLoTn porr) oTPEWNC, oU Pmopet va emiTeuyei, amoTeAeitat
armo T0 A6POLopa OAWV TWV PEHOVWUEVWY POTIRV OTPEWNC,
TToU eppaviovTal oTIC EKAOTOTE PELOVWUEVEC KpoUoelg. H
LI€YLOTN POMIT) OTPEWNC EMTUYXAVETAL JETA amo SlAapKeLa KpoU-
onc 6-10 6euteporénTwv. Metd Thv mdpodo auToul Tou
Xpovou, n porn aUogtyéng auéavel povo eAaxiora.

ZupBouAég yua Tnv alAayi Tpoxol

To nAekTpikO epyaleio pmopei va xpnotponotnBei yia 1o Auoipo
KaLTo 0QIEIWO TV PMOUAOVIGV ) TwV MAgHadiav TwV TPOXWY .
Karta 1o 0@i€po mpooEETe TIC péyioTeg pomég oloPtyEng Tou
KATOOKEUAOTH TOU OXALATOC, Yia TV amo@uyr {NULGV TNV Ko-
xMoaoUvbeon kat Tnv e€aopahion pia acpalolic MPoaapuoyng.
XpnotoroloTe éva pomokAel6o, yia va e€aopalioeTe, 6L Ta
prouAdvia A Ta MAgHAdLa TwY TPOXWV OPiyyovTal CUHPWVA HE
TIC MPOBIAYPAPEC TOU KATAOKEUADTT).

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTipnon Kat KaBapiopog

» KaBapileTe TakTIKa TIG GXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou oag. H pTepwr) TOU KivnTrApa Tpadetl
oKOVN H€oa oTo TEpiPANHa Kal n cUOOWPEUON HETAAIKAC
0KOVNG Uropel va IpoKaA€ael NAeKTPIKOUC KIvOUVouC.

» ApaipécTe TNV pmatapia mpiwv ané ke epyacia oTo
nAekTpIko epyaleio (m.x. ouvtijpnon, aAAayn eapTiy-
parog K.Am.) ano To nAekTpiké epyaleio. Ie nepintwon
aBéAntng evepyoroinang Tou Stakomm On/Off undpyxel kiv-
buvog Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To NA€KTPIKO €pyal€io Kat Ti¢ GXIOHES aepl-
opoU mavToTe o€ KaBapr) KATACTAGN YL VA PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

ZépPic meAarwv kat mapoxn cupBouAmv Xxpriong

To oépPic meEAAT®V anavTa oTIC EPWTNOELC 0aC OXETIKA HE TNV
€MOKEUN Kal T GUVTAENON TOU TPOIOVTOC 0a¢ KABWCE Kat yia Ta
avriotolxa avtaAakTIkd. Aermopepr oxedia kat mTAnpopopieg
yia Ta avtaAAakTika Ba Bpeite oty nAektpovikr dietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBoUAwv xprong Tng Bosch amavtd euxapi-
OTWG TIC EPWTAOELC 4G Yia Ta TIPOIOVTa pag kat Ta e€apTipatd
TOUG.

Ye OAeG TIC epWTAOEL KaL TapayyeAiec avTaAakTIKwy ava-
pépete onwaobnmote To 10WNHPIo KwdIKO apBpd cUPPWVa pe
NV mvakida T0Mou Tou MEOIdVTOC.

EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Ppeite edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Meragpopa

Ol ouvioTopeveg pmatapiec OVTwY ABiou UNOKeWTaL OTIG amat-
TNOELS TNC vopobeaiac yia Ta emkivouva mpoiovra. Ot pnatapi-
€G UMopoUV va PeTagepBolv 081KKE amod To XpRoTn Xweig aA-
Aouc 6pouc.

Y€ MEPITWOon anoaToArC amod TPITou (1T.X.: AEPOTOPIKAG M e
€Talpeia HeTaPopwv), mpenel va AneBolv undwn ot eldIKEC
amatTioelg OXETIKG JE TN GUOKEUacia kal Tn ofpavon. Kata
TNV MPOETOIHAGIA TOU UTO amoaToAr Tepayiou mpémet va {nTn-
Bel omwadnmoTe Kat n oupBouln evog edikou yia enkivouva
mpoiovTa.

Na anooTéMeTe TIC enavapopTI{OPEVEC UNATApIES HOVO OTaV
70 MepifAnpa eivat aBikTo. Na KOAATE TIC YUpVEC ENAPEC e
KOMNTIKN Tatvia Kat va 6UoKeualeTe TNV Pmatapia Katd TETolo
TPOMO, WOTE AUTH VA LNV KOUVIETAL JEOA 0T GUCKEUAOIa.
Tpooe&te mapakaAw emiong evoexopévwe nepatrépw eOVIKOUC
KavoviopoUc.

Anooupon

‘Q

Ta nAekTpikd epyaleia, ot ymatapieg, Ta eapn-
LOTA Kl Ol GUGKEUOOIEC TTPETEL VA AVAKUKAWVO-
VTalL e TPOTo GIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.
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Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYAAEia Kat TIC pniaTa-

piec oTa amoppippaTa Tou omTou oag!

Mavo yia xwpeg Tng EE:

Ta dypnota nAekTpika epyaleia Kat ol xaAaopEVeC I xpnolpo-
TIoINWEVEC PraTapieg mpémeL va anooUpovTal EexwploTd. Xpn-
olyoroleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpaTa cUMoyng.

Eav ol moAGIEG NAEKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC aMoppi-

nTovTal Pe akataAnAo Tpomo, pnopei va éxouv empPAapeic emt-

TTWOELC 0T0 MEPIBAMOV Kat Ty avBpamivn uyeia Adyw T -
Bavrc napouaiag emkivouvwv ousLwv.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

Tpooé&te mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopa
(BAEme «MeTagpopay, Zehiba 70).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik dnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
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kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullamlmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan aki sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Darbeli tork anahtarlari icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen" bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Alet olarak yalnizca darbeye dayanikli uglar ve
lokmalar kullanin. Darbeli somun sikma makineleri igin
yalnizca bu kesici uclar uygundur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.
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» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykirt kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahrig
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Aki
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ 0] Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

Fy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

N vardir.

Uriin ve performans aciklamasi
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen l¢lerdeki vidalarin takilip
sokiilmesi, somunlarin sikilip gevsetilmesi icin
gelistirilmistir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Ucgirisi

(2) Donme yonii degistirme salteri

(3) Ak cikarma tusu®

(4) Ak

(5) Kullanici arayizii

(6)  Akii sarj durumu gostergesi

(7)  Agma/kapama salteri

(8) Calismaisig

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Ug (6rn. lokma anahtari)

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
Kullanici arayiizii

(11) Hiz 6n segimi kademe gostergesi
(12) Mod tusu
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Teknik veriler
Akiilii darbeli tork UniversallmpactDrive
anahtari 18V-350
Malzeme numarasi 3603J80 3..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi™®
- Ayarl dev/ 1200
dak
- Ayar2 dev/ 1700
dak
- Ayar3 dev/ 2300
dak
Darbe sayis/*®
- Ayarl darbe 1800
/dak
- Ayar2 darbe 2600
/dak
- Ayar3 darbe 3400
/dak
Maks. sikma torku™®
- Ayar1 Nm 85
- Ayar2 Nm 200
- Ayar3 Nm 350
Maks. gevsetme torku"® Nm 560
Makine vidasi capi mm M10-M18
Uc girisi 1/2"
Agirlik? kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)
Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35
ortam sicaklig
Calisma® ve depolama © -20...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakhgl
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-.
Onerilen sarj cihaz” AL18...

A) 20-25°C'de akii PBA 18V 4.0 Ah W-. ile 6lciilmiistir.
B) Kullanilan akiiye bagl
C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimig performans

)

D) Asagidaki sarj cihazlari PBA akiisii ile uyumlu degildir:
AL 1814 CV,AL1820CV, AL 1860 CV

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gr(lti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 100 dB(A); ses gicii

seviyesi 108 dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K uyarinca belirlenmektedir EN 62841-2-2:
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izin verilen maksimum biiyiikliikteki vida ve somunlari sikma:
a, = 15,1 m/sn”, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltd emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giirilti emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giirilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siresinde
onemli 6llide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiintin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akilyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Elektrikli el aletinde akii sarj durumu gostergesi

Elektrikli el aleti lizerindeki akii sarj durumu gostergesi,
acma/kapama salterine yarim veya tam basildiginda birkag
saniye boyunca akiiniin sarj seviyesini gosterir.

LED Sarj durumu

Stireklii1sik 3 x yesil ~%75-100
Stirekliisik 2 x yesil ~%40-75
Stirekliisik 1 x yesil ~ % 15-40

Yavas tempoda yanip sonen isik 1 x yesil = %0-15

Zorlanma emniyeti tetiklendiginde, sarj durumu
gostergesinin 3 LED'i hizla yanip soner. Yalnizca ortadaki
LED hizli yanip soniiyorsa, akiiniin veya elektrikli el aletinin
sicakligl, calisma sicakligi araliginin disindadir. Akiiniin ve
elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin.

Akiide akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin LED'i akiideki sarj durumunu
gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu sadece elektrikli
el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goriintiilemek igin aki tizerindeki sarj
seviyesi gosterge butonuna basin. Bu durum, akii ¢ikariimig
haldeyken de miimkiindiir.

Akiideki LED Sarj durumu

Siireklisik 4 = yesil =% 75-100
Siirekliisik 3 = yesil ~%50-75
Siireklisik 2 = yesil =% 25-50
Siireklisik 1 = yesil =%5-25
Yanip sonen stk 1 = yesil =%0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyti nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Ciile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Uc degistirme (bkz. resim A)

» Bir uc takarken, ucun ug girisine sikica oturdugundan
emin olun. Ug eger ug girisine sikica bagli degilse, tekrar
gevseyebilir ve artik kontrol edilemez.

Adaptor takimini (10) ug girisinin (1) dortgen oluguna
yerlestirin.

Isletim

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Dnmekte olan uglar kayabilir.

Calisma sekli

Uc takli ug girisi (1) bir elektrikli motor tarafindan sanziman
ve darbe mekanizmasi ile tahrik edilir.
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is siireci iki asamadan olusur:

Vidalama ve Sikma (darbe mekanizmasi devrededir).

Vida baglantisi sikismaya basladiktan ve motora yiik
bindikten sonra darbe mekanizmasi devreye girer. Bu
sekilde darbe mekanizmasi motorun kuvvetini diizenli déner/
darbe hareketine donistirir. Vida veya somunlarin
gevsetilmesinde bu islem tersine isler.

Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim C)

Dénme yonii degistirme salteri (2) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (7) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Vidalari takmak ve somunlari sikkmak icin
donme yonii degistirme salterini (2) sonuna kadar sola
bastirin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yonii degistirme salterini (2) sonuna kadar saga
bastirin.

Devir sayisi/darbe sayisinin ayarlanmasi
Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (7) bastiginiz él¢iide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (7) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterine
(7) basin ve salteri basili tutun.

Projektor (8), agma/kapatma salteri (7) hafifce veya tam
olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (7)
birakin.

Kullanic arayiizii (bkz. Resim B)
Kullanici arayiizii (5) hiz 6n secimi igin kullanilir.

Hiz 6n secimi

Mod (12) tusu ile gerekli devir sayisini 3 kademe halinde
onceden secerek ayarlayabilirsiniz. Tusa istediginiz ayar
devir sayisi gostergesinde (11) gosterilinceye kadar basin.
istenen ayar bellege alinir.

Gerekli devir sayisi malzemeye ve calisma kosullarina bagli
olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.

Kademe bazinda devir
sayisi temel ayari

[dev/
dak] dak] dak]

Devir sayisi kademe sayisi

[dev/ [dev/

3 1200 1700 2300
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Hiz 6n secimi tusu ile gerekli devir sayisini alet ¢alisirken de
secebilirsiniz.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Tork, darbe stiresine baglidir. Ulasilabilen maksimum tork,
darbeler sonucunda elde edilen tek torklarin toplamina
esittir. Maksimum torka 6-10 saniyelik darbe siiresinden
sonra erisilir. Bu siireden sonra, sikma torku sadece
minimum diizeyde artar.

Bijon degisimi icin oneriler

Elektrikli el aleti bijon civatalarini veya bijon somunlarini
gevsetmek ve sikmak icin kullanilabilir. Sikarken, vida
baglantisinin hasar gérmesini 6nlemek ve giivenli bir oturma
saglamak icin arag ireticisi tarafindan belirtilen maksimum
sitkma torklarina uyun. Bijonlarin ve/veya bijon somunlarinin
iiretici spesifikasyonlarina uygun olarak sikildigindan emin
olmak icin bir tork anahtari kullanin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun agiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, uc degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriinimler ve yedek parcalara iliskin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, tirlinlerimiz ve
aksesuarlar hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Bosch Power Tools
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Co6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yukimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Acik
kontaklarin tizerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hitkiimlerine de uyun.
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Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A, donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan saglig iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 76).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazé-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.
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» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczkii pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
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niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktdre nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia

niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychi
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
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lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych element mo-
cujacy mogtby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Jako narzedzi roboczych nalezy uzywac wytacznie

koricowek wkrecajacych i nasadek odpornych na udar.

Tylko takie narzedzia robocze sg odpowiednie do wkreta-
rek udarowych.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretow i $rub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowaé sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.
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» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

[@ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w
podanym zakresie wymiardw i parametrow roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Uchwyt narzedziowy

(2) Przetacznik kierunku obrotow

(3)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(4) Akumulator?

(5) Interfejs uzytkownika

(6) Wskazanie stanu natadowania akumulatora

(7)  Wiacznik/wytacznik

(8) Oswietlenie robocze

(9) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(10) Narzedzie robocze (np. klucz nasadowy)

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Interfejs uzytkownika
(11) Wskazanie zakresu predkosci obrotowej
(12) Przycisk trybu

Bosch Power Tools
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Dane techniczne

Akumulatorowa wkretar- UniversallmpactDrive

ka udarowa 18V-350

Numer katalogowy 3603J80 3..

Napiecie znamionowe V= 18

Predko$¢ obrotowa bez obciazenia®®

- ustawienie 1 min”* 1200

- ustawienie 2 min”* 1700

- ustawienie 3 min* 2300

Liczba udaréw"®

- ustawienie 1 min™" 1800

- ustawienie 2 min" 2600

- ustawienie 3 min™* 3400

Maks. moment obrotowy podczas dokrecania®®

- ustawienie 1 Nm 85

- ustawienie 2 Nm 200

- ustawienie 3 Nm 350

Maks. moment obrotowy Nm 560

podczas odkrecania®®

@ $rub maszynowych mm M10-M18

Uchwyt narzedziowy 1/2"

Waga® kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)

Zalecana temperatura oto- C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatu- %C -20...+50

ra otoczenia podczas pra-

cy® i podczas przechowy-

wania

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-.

Zalecane tadowarki® AL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°Cz
akumulatorem PBA 18V 4.0 Ah W-..

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnos$¢ w przypadku temperatur < 0°C

D) Nastepujace tadowarki nie sa kompatybilne z akumulatorem
PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 100 dB(A); poziom mocy

akustycznej 108 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci faczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-2:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnie dopuszczalnej
wielkosci: a, = 15,1 m/s%, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowga i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac¢ wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na elektronarzedziu

Na wskazniku stanu natadowania akumulatora znajdujacym
sie na elektronarzedziu wyswietlany jest przez pare sekund
stan natadowania akumulatora przy nacisnigtym do potowy
lub catkowicie wiaczniku/wytaczniku.

Wskaznik LED Stan natadowa-
nia

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody ~75-100%

Swiatto ciagte, 2 zielone diody ~40-75%

Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda ~ 15-40%

Swiatto migajace w wolnym tempie, = 0-15%

1 zielona dioda

3 diody LED wskaZnika stanu natadowania migaja szybko,
gdy nastapi aktywacja wytacznika przeciazeniowego. Jezeli
szybko miga tylko $rodkowa dioda LED, temperatura akumu-
latora lub elektronarzedzia znajduje sie poza dopuszczalnym
zakresem temperatur roboczych. Odczekac, az akumulator i
elektronarzedzie ostygna.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
znajdujacy sie na akumulatorze

Wskazoéwka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora znaj-
dujacego sie na akumulatorze pokazuja stan natadowania
akumulatora. Ze wzgledéw bezpieczenstwa stan natadowa-
nia akumulatora mozna skontrolowac tylko przy wytgczonym
elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania znajdujace-
go sie na akumulatorze, aby pojawito sie wskazanie stanu na-
fadowania. Mozna to zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Wskaznik LED na akumulatorze Stan natadowa-
nia

Swiatlo ciagte, 4 zielone diody = 75-100%

Swiatto ciagte, 3 zielone diody =50-75%

Swiatto ciagte, 2 zielone diody = 25-50%

Swiatto ciagte, 1 zielona dioda ~5-25%

Swiatto migajace, 1 zielona dioda = 0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.
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Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwrdci¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie
narzedziowym. Zbyt luzne osadzenie narzedzia robocze-
go w uchwycie narzedziowym moze spowodowac jego
zsuniecie sie i utrate kontroli nad narzedziem.

Zatozy¢ narzedzie robocze (10) na trzpien czworokatny

uchwytu narzedziowego (1).

Praca

» Nie wolno przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Sposob dziatania

Uchwyt narzedziowy (1) wraz z narzedziem roboczym nape-
dzany jest przez silnik elektryczny za posrednictwem prze-
ktadni i mechanizmu udarowego.

Proces pracy jest podzielony na dwie fazy:

wkrecanie i dokrecanie (z wykorzystaniem mechanizmu
udarowego).

Uruchomienie mechanizmu udarowego wywotywane jest za-
trzymaniem $ruby, stanowiacym obciazenie dla silnika. Me-
chanizm udarowy zamienia w ten sposob site silnika w réw-
nomierne udary obrotowe. Przy wykrecaniu nakretek proces
ten przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. C)

Za pomoca przetacznika obrotéw (2) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wyfaczniku (7) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Aby wkrecic $rube lub dokreci¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (2) w lewo
azdo oporu.

Obroty w lewo: Aby wykreci¢ $rube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesuna¢ przetacznik kierunku obrotow (2) w prawo
az do oporu.

Nastawianie predkosci obrotowej/liczby udaréw

Predkos¢ obrotowa / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-
rzedzia mozna bezstopniowo regulowac, stopniujac site na-
cisku na wigcznik/wytacznik (7).

Lekki nacisk na wtacznik/wytgcznik (7) skutkuje niska pred-
koscig obrotowa / mniejsza liczba udaréw. Wraz z rosnacym
naciskiem zwigksza sie predko$c obrotowa / liczba udaréw.

Bosch Power Tools
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Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (7) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze (8) $wieci sie przy lekko lub catkowicie
nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (7), zapewniajac lepsza
widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik (7).

Interfejs uzytkownika (zob. rys. B)

Interfejs uzytkownika (5) stuzy do wstepnego wyboru pred-
kosci obrotowej.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca przycisku trybu (12) mozna wstepnie ustawic 7a-

dang predkosc obrotowa w 3 zakresach. Nacisnac przycisk
tyle razy, az zadane ustawienie pojawi sie we wskazaniu
predkosci obrotowej (11). Wybrane ustawienie zostanie za-
pisane.

Wymagana predkos¢ obrotowa zalezna jest od rodzaju mate-
riatu oraz warunkdw pracy i mozna ja ustali¢ metoda préb
praktycznych.

Dane w nastepujacej tabeli sa wartosciami zalecanymi.

Ustawienie podstawowe:
predkosc obrotowa danego
zakresu

[min] [min?] [min™]

Liczba zakresow predkosci
obrotowej

3 1200 1700 2300

Za pomoca przycisku wstepnego wyboru predkosci obroto-
wej mozna ustawi¢ zadang predkos¢ obrotowa takze pod-
czas pracy urzadzenia.

Wskazowki dotyczace pracy

Moment obrotowy zalezy od czasu trwania udaru. Maksymal-

ny osiaggniety moment obrotowy wynika ze wszystkich osig-
gnietych przez ruchy udarowe pojedynczych momentéw ob-
rotowych. Maksymalny moment obrotowy moze zostac osia-

gniety po udarze trwajacym 6-10 sekund. Po tym czasie mo-

ment dokrecania podwyzsza sie juz tylko minimalnie.

Porady dotyczace wymiany kota
Elektronarzedzie moze by¢ uzywane do odkrecania i dokre-

cania $rub lub nakretek két. Podczas dokrecania nalezy prze-

strzega¢ maksymalnych momentdéw dokrecania podanych
przez producenta pojazdu, aby nie dopuscic¢ do uszkodzenia
potaczenia Srubowego i zapewnic¢ bezpieczne osadzenie ele-
mentu mocujacego. Nalezy uzy¢ klucza dynamometryczne-
go, aby zapewni¢, ze sruby lub nakretki kot sa dokrecone
zgodnie z danymi producenta.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bhosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory mogg by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyitki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.
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Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzuca¢ do odpadéw domowych!

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
% kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
(=)

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-

te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-

rzystac z przewidzianych systemow zbidrki.

Nieprawidtowa utylizacja starych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych moze niekorzystnie wptywac na srodowisko
naturalne i na zdrowie ludzi w wyniku mozliwej obecnosci
szkodliwych substancji.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 82).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.
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» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
PouZiti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

Bosch Power Tools
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» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky néstroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené neho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru miZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
ocCi, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
muze zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického nafadi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pri kontaktu spojovaciho prvku se zivym vodicem
mize nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zptisobit tiraz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mlZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné skody.
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» Jako nastroje pouzivejte pouze bity a nastrcné orechy
odolné viiéi priklepiim. Pouze tyto nastroje jsou vhodné
pro razové utahovaky.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte pfivod éerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako nap- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.
) Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pred trvalym slunecnim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynd mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k zaSroubovani a povolovani
$roubl a dale k utahovani a povolovani matic v pfislusném
uvedeném rozsahu rozmérd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Upinaninastroje

(2) Prepinac sméru otaceni

(3) Odijistovaci tlaitko akumulatoru®
(4)  Akumulator?

(5) Uzivatelské rozhrani

(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
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(7) Vypina¢

(8) Pracovnisvétlo

(9) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(10) Nastroj (napf. nastrcny klic)

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Uzivatelské rozhrani
(11) Ukazatel stupné otacek
(12) Tlacitko rezimu

Technické udaje

Akumulatorovy razovy UniversallmpactDrive

Sroubovak 18V-350

Cislo vyrobku 3603J803..

Jmenovité napéti V= 18

Otacky naprazdno™®

- Nastaveni 1 ot/ 1200
min

- Nastaveni 2 ot/ 1700
min

- Nastaveni 3 ot/ 2300
min

Pocet priklepd"®

- Nastaveni 1 min* 1800

- Nastaveni 2 min! 2600

- Nastaveni 3 min! 3400

Max. utahovaci moment™®

- Nastaveni 1 Nm 85

- Nastaveni 2 Nm 200

- Nastaveni 3 Nm 350

Max. povolovaci Nm 560

moment"®

@ strojnich Sroubd mm M10-M18

Upinani nastroje 1/2"

Hmotnost® kg 1,5(1,5Ah)a71,8

(6,0 Ah)

Doporucena teplota C 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi “C -20az+50

pfi provozu® a pfi

skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-.

Doporugené nabijecky” AL18...

A) Meéfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

D) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bosch Power Tools
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

tlaku 100 dB(A); hladina akustického vykonu 108 dB(A).
NejistotaK = 3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

utahovani Sroubli a matic o maximalni pripustné velikosti:
a, = 15,1 m/s’, K = 1,5 m/s?

Urovei vibraci a trover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, méZe se troven hluku a Groven
vibraci liit. To m{zZe zatiZzeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatiZzeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
tidajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen pIny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZitim akumulator iplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru
VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlaCitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
elektrickém naradi

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na elektrickém naradi
ukaze pri napll nebo tplIné stisknutém vypinaci na nékolik
sekund stav nabiti akumulatoru.

LED Stav nabiti

Trvale sviti 3 zelené ~75-100 %
Trvale sviti 2 zelené ~40-75%
Trvale sviti 1 zelend ~15-40 %
Pomalu blika 1 zelena =0-15%

Pri aktivaci ochrany proti pretizeni rychle blikaji tfi kontrolky
ukazatele stavu nabiti. Pokud rychle blika jen prostfedni
LED, je teplota akumulatoru nebo elektrického naradi mimo
rozsah provozni teploty. Nechte akumulator a elektrické
naradi vychladnout.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na
akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav nabiti
akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi stavu
nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektrickém naradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlaitko ukazatele stavu
nabiti na akumulatoru. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

LED na akumulatoru Stav nabiti

Trvale sviti 4 zelené =75-100%
Trvale sviti 3 zelené =50-75%
Trvale sviti 2 zelené ~25-50%
Trvale sviti 1 zelena ~5-25%
Blika 1 zelena ~0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém nafiadi (napf.
tidrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

» Pfinasazovani nastroje dbejte na to, aby pevné sedél
na upinani nastroje. Pokud neni nastroj pevné spojeny
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s upinanim nastroje, mtize se opét uvolnit a neni uz pod
kontrolou.
Nasad'te nastroj (10) na ¢tyrhran upinani nastroje (1).

Provoz

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Funkce

Upinani nastroje (1) s nastrojem je pohanéné
elektromotorem pres prevodovku a razovy mechanismus.
Pracovni proces se déli na dvé faze:

Sroubovani a utahovani (razovy mechanismus v akci).
Razovy mechanizmus nasadi, jakmile Sroubovy spoj bézi
ztuha a motor je tudiZ zatizeny. Razovy mechanizmus
preménuije silu motoru na rovnomérné tocivé tdery. Pri
povolovani Sroubd nebo matic probiha tento proces
obracené.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek C)

Pomoci prepinace sméru otaceni (2) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (7) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro zasroubovani $roubii a utahovani matic
stisknéte prepinac sméru otaceni (2) az na doraz doleva.
Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani $roubt

a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (2) az na doraz
doprava.

Nastaveni otacek/priklept

Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi mizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (7).
Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkych otacek/
priklepd. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvySuiji.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (7) a drzte ho
stisknuty.

Pracovni osvétleni (8) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém
vypinaci (7) a umoznuje osvétleni pracovni oblasti pri
nepriznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (7) uvolnéte.

Uzivatelské rozhrani (viz obrazek B)
Uzivatelské rozhrani (5) slouzi pro predvolbu otacek.

Predvolba otacek

Tlacitkem rezimu (12) mlzZete ve tfech stupnich predvolit
potrebné otacky. Stisknéte tlacitko tolikrat, dokud neni na
ukazateli otacek (11) signalizovano poZadované nastaveni.
Zvolené nastaveni se ulozi.

Poti'ebné otacky zavisi na materialu a pracovnich
podminkach a Ize je zjistit praktickou zkouskou.

Udaje v nésledujici tabulce jsou doporu¢ené hodnoty.

Cestina | 87

Zakladni nastaveni otacek
na stupen

[ot/min] [ot/min] [ot/min]
3 1200 1700 2300

Pomoci tladitka pro predvolbu otacek mizete zvolit potiebné
otacky i béhem provozu.

Pracovni pokyny

Utahovaci moment je zavisly na dobé raz(. Maximalni
dosazeny utahovaci moment je vysledkem souctu vech
jednotlivych utahovacich momenti dosazenych pomoci
razli. Maximalni utahovaci moment je dosazen po dobé razii
6-10 sekund. Po této dobé se utahovaci moment zvySuje
jen minimalné.

Tipy k vyméné kol

Elektrické naradi Ize pouzivat pro povolovani a utahovani
Sroubi kol nebo matic kol.Pfi utahovani dodrzujte maximalni
utahovaci momenty uvedené vyrobcem vozidla, aby nedoslo
k poskozeni Sroubového spoje a bylo zajisténo bezpecné
spojeni. Pouzivejte momentovy kli¢, aby bylo zajisténo, ze
jsou Srouby kol, resp. matice kol utazené podle pokyni
vyrobce.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pravidelné cistéte ventilacni stérbiny elektronaradi.
Ventildtor motoru vtahuje do nafadi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
tidrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dildm. Explodované
vykresy a informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pom{ze v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

U vsech dotaz(i a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Bosch Power Tools
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Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporuéené lithium-iontové akumulatory podiéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim teti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecéné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tiidéném odpadu.
Pouzijte ur¢ena shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek Skodlivé G¢inky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 88).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA Preditajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mézete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcéky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niru. Udrziavajte siefovii $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko trazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko trazu elektrickym
pridom.

Bezpecnost 0sob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického néradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a sposobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze spdsobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnt alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
3kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouZitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatocnou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daj
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany (cel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lchopové povrchy neumoznuju bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.
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» Z akumulatora mdze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohfiu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa mézZe spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fazou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
moze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.

» Ako vkladacie nastroje pouzivajte len narazuvzdorné
bity a nastrcné hlavice. Len tieto vkladacie nastroje st
vhodné pre razové utahovaky.

» Pripraci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat

Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince aleho
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

L@ Chraite akumulator pred teplom, napr. aj
O pred trvalym slnecnym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

N pecenstvo vybuchu a skratu.

‘0’
X

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je v uvedenom rozmerovom rozsahu
uréené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na
utahovanie a uvolfiovanie matic.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického ndradia na grafickej strane.

(1)  Upnutie nastroja

(2) Prepinac smeru otacania

(3) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(4)  Akumulator?

(5) Pouzivatel'ské rozhranie

(6) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(7)  Tlacidlo zapnutia/vypnutia

(8) Pracovné svetlo

(9) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(10) Vkladaci nastroj (napr. nastrény kIic)
a) I(;to prisluenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-
Pouzivatel'ské rozhranie

(11) Indikdcia stupna predvolby otacok
(12) Tlacidlo rezimu
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Technické udaje

Akumulatorovy impulzo- UniversallmpactDrive

vy skrutkovaé 18V-350

Vecné Cislo 3603J80 3..

Menovité napatie V= 18

Volnobezné otacky””

- Nastavenie 1 ot/ 1200
min

- Nastavenie 2 ot/ 1700
min

- Nastavenie 3 ot/ 2300
min

Frekvencia priklepu™®

- Nastavenie 1 min* 1800

- Nastavenie 2 min’ 2600

- Nastavenie 3 min’ 3400

Max. utahovaci moment"®

- Nastavenie 1 Nm 85

- Nastavenie 2 Nm 200

- Nastavenie 3 Nm 350

Max. uvolfiovaci momen- Nm 560

tA)B)

@ strojarenskych skrutiek mm M10-M18

Upnutie nastroja 1/2"

Hmotnost® kg 1,5(1,5Ah)-1,8

(6,0 Ah)

Odportcana teplota okolia “C 0..+35

pri nabijani

Povolena teplota okolia pri C -20...+50

prevadzke® a pri skladova-

ni

Odporicané akumulatory PBA 18V...W-.

Odport¢ané nabijacky® AL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom PBA 18V 4.0 Ah W-..

) v zavislosti od pouzitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
) Nasledujlce nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom

PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Urove hluku elektrického naradia pri poufiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 100 dB(A); dro-
ven akustického vykonu 108 dB(A). NeistotaK = 3 dB.
Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou vel-
kostou: a, = 15,1 m/s?, K = 1,5 m/s’
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Urove vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbeZny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa Groven vibrécii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujcej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunite nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
|atora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
elektrickom naradi
Indikdcia stavu nabitia akumulatora na elektrickom naradi

ukaze pri polovi¢nom alebo tplnom stlaceni vypinaca na nie-
kolko sektind stav nabitia akumulatora.

LED Stav nabitia
Trvalé svietenie 3x zelend =75-100%
Trvalé svietenie 2x zelend =40-75%
Trvalé svietenie 1x zelend =15-40%
Pomalé blikanie 1x zelend =0-15%

Bosch Power Tools
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3 LED kontrolky indikécie stavu nabitia rychlo blikaju, ked
zasiahla ochrana proti pretazeniu. Ak rychlo blika iba stredna
LED kontrolka, je teplota akumulatora alebo elektrického
naradia mimo rozsahu prevadzkovej teploty. Nechajte aku-
mulator a elektrické naradie vychladndt.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na
akumulatore

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora na akumulato-
re zobrazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych do-
vodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo indikacie stavu nabitia na akumulatore, aby
ste zobrazili stav nabitia. To je mozné aj pri vybratom akumu-
ltore.

LED na akumulatore Stav nabitia

Trvalé svietenie 4x zelend =~ 75-100 %
Trvalé svietenie 3x zelend ~50-75%
Trvalé svietenie 2x zelend ~25-50%
Trvalé svietenie 1x zelend =~5-25%
Blikanie 1x zelend =0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete poloZeny

v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby spol'ahlivo sedel v upinacom mechanizme. Ak by
pracovny nastroj nebol pevne spojeny s upinacim mecha-
nizmom, mohol by sa uvolnit a uz by sa stal nekontrolova-
telnym.

Pracovny nastroj (10) nasunte na Stvorhran upinacieho

mechanizmu (1).

Prevadzka

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zo$myknuit.

Ako to funguje

Upinanie nastroja (1) s vkladacim nastrojom je pohanané
elektromotorom cez prevodovku a impulzovy mechanizmus.
Cinnost sa ¢leni na dve fazy:

skrutkovanie a utahovanie (priklepovy mechanizmus

v akcii).

Impulzovy mechanizmus zacina pracovat v okamihu, ked'je
skrutkové spojenie doskrutkované, a tym sa motor viac zata-
Zi. Impulzovy mechanizmus pritom premiena silu motora na
rovnomerné otocné impulzy. Pri uvolfiovani skrutiek a matic
sa tento pracovny tkon vykonava v opac¢nom poradi.

Smer otacania (pozri obrazok C)

Prepinacom smeru otacania (2) moZete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked je
stlaceny vypinac (7).

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek a utahova-
nie matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (2) dolava az na
doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (2) az na
doraz doprava.

Nastavenie poctu otacok/frekvencie priklepu
Otacky/priklepy zapnutého elektrického naradia mozete ply-
nulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypina¢ (7).
Mierny tlak na vypinac (7) vyvola nizke otacky/priklepy. So
zvysSovanim tlaku sa pocet otacok/frekvencia priklepu zvysu-
ja.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (7) a drzte
ho stlaceny.

Pracovné svetlo (8) svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom
vypinaci (7) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-

priaznivych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (7) uvolnite.

Pouzivatel'ské rozhranie (pozri obrazok B)
Pouzivatel'ské rozhranie (5) slizi na predvolbu otacok.

Predvol'ba otacok

TlacCidlom rezimu (12) mozete v 3 stupnoch predvolit po-
trebné otacky. Stlacajte opakovane tlacidlo dovtedy, kym
nie je na ukazovateli otacok (11) signalizované pozadované
nastavenie. Zvolené nastavenie sa ulozi.

Potrebné otacky zavisia od materialu a pracovnych pod-
mienok a daju sa zistit praktickym vyskusanim.

Udaje v nasledujticej tabulke st odport¢anymi hodnotami.
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Zakladné nastavenie ota-
¢ok pri stupni

[ot/min] [ot/min] [ot/min]
Pocet otacok pri stupiioch
3 1200 1700 2300

Tlacidlom predvolby otacok mozete aj pocas prevadzky
predvolit potrebné otacky.

Upozornenia tykajtice sa prac

Krutiaci moment zavisi od trvania impulzu. Maximalny dosia-
hnuty kritiaci moment je vysledkom stctu vsetkych jednotli-
vych kritiacich momentov dosiahnutych impulzmi. Maximal-
ny kritiaci moment sa dosiahne po trvaniimpulzu 6 - 10
sekind. Po tomto Case sa uz ufahovaci moment zvySuje iba
minimalne.

Tipy na vymenu kolies

Elektrické naradie mozno pouzit na uvolnenie a dotiahnutie
skrutiek kolies alebo matic kolies. Pri utahovani dodrziavajte
maximalne utahovacie momenty stanovené vyrobcom vozid-
la, aby ste zabranili poSkodeniu skrutkového spoja a zabez-
pecili bezpecné uchytenie. Pouzite momentovy klt¢, aby ste
zabezpecili, Ze skrutky kolesa alebo matice kolesa budu utia-
hnuté podla $pecifikacii vyrobcu.

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym pra-
dom.

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecden-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj ndhradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajdcich sa nasich produktov aich prisludenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom stitku produktu.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpec¢ného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamatat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zéasielky bezpodmienecéne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpeéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajt poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Dodrziavajte, prosim, aj pripadné
dalSie narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé acinky na zZivotné prostredie a ud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 93).
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Biztonsagi tajékoztato
Altalénos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassaelvalamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az aldbbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyuijthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a

megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol

és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-

galodott vagy csomodkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

>

>

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd dlarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések haszndlata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezend6é munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétél eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé

akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

>
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A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tiznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok csavarozégépek szamara

>

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzit6 elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

Csak iitésallé biteket és dugokulcsokat hasznaljon be-
tétszerszamkeént. Csak ezek a betétszerszamok alkalma-
sak iitvecsavarozokhoz.
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» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor révid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrosagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
FY‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
N vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes hiztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi el6irasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds elsd részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott mérettartomanyon
beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint anyacsavarok
meghUzasara és kilazitasara szolgal.

Az abrakon szereplé komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Szerszambefogo egység

(2) Forgasirany-atkapcsold

(3) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb?
(4)  Akkumulator?

(5) Felhasznaldifeliilet

(6)  Akkumulatortoltottségi kijelzd

(7) Be-/kikapcsold

(8) Munkalampa

(9) Fogantyd (szigetelt markolatfeliilet)

(10) Betétszerszam (pl. dugokulcs)

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Felhasznaloi feliilet
(11) Elévalasztott fordulatszam-fokozat kijelzé
(12) Uzemmoéd gomb

Miiszaki adatok
Akkumulatoros iitvecsa- UniversallmpactDrive
varozogép 18V-350
Cikkszam 3603J80 3..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati fordulatszam®®
- 1. bedllitas perc! 1200
- 2. bedllitas perc! 1700
- 3. bedllitas perc! 2300
Utésszam™®
- 1. bedllitas perc! 1800
- 2. bedllitas perc! 2600
- 3. bedllitas perc! 3400
Max. meghUzasi nyomaték™®
- 1. bedllitas Nm 85
- 2. bedllitds Nm 200
- 3. bedllitas Nm 350
Max. kioldd nyomaték™® Nm 560
Gépcsavar-@ mm M10-M18
Szerszambefogd egység 1/2"
Suly? kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)
Javasolt kornyezeti ho- C 0..+35
mérséklet a toltés sordn
Megengedett kornyezeti © -20...+50
hémérséklet az izemelés®
és a tarolds soran
Javasolt akkumuldtorok PBA 18V...W-.
Javasolt toltékésziilékek” AL18...

A) 20-25°C hémérsékleten a PBA 18V 4.0 Ah W-. akkumulatorral
mérve.

B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen
C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény
D) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumu-

latorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV
Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek meghatarozasa a
szabvanynak EN 62841-2-2 megfelelden tortént.
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Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 100 dB(A);
hangteljesitményszint 108 dB(A). A szoras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Alegnagyobb megengedett méreti csavarok és anyak meg-
szoritésa: a, = 15,1 m/s’, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokeésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve kerilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Magyar | 97

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihtizast.

Akkumulatortoltottségi kijelzo az elektromos
kéziszerszamon

Az akkumulatortoltottségi kijelzd az elektromos kéziszersza-
mon félig vagy teljesen benyomott be-/kikapcsold esetén né-
hany masodpercig kijelzi az akkumulator toltottségi allapo-
tat.

LED Toltottségi alla-
pot

Tartos fény, 3 x zold = 75-100%

Tartos fény, 2 x zold = 40-75%

Tartos fény, 1 x zold = 15-40%

LassU villogas, 1 x zold ~0-15%

Atoltési szint kijelzé 3 LED-je gyorsan villog, ha a tulterhelés
elleni védelem m(ikodésbe lépett. Ha csak a kozépsd LED vil-
log gyorsan, akkor az akkumulator vagy az elektromos kézi-
szerszam homérséklete a megengedett tizemi hdmérsélet
tartomanyon kiviil van. Hagyja lehilni az akkumulatort és az
elektromos kéziszerszamot.

Akkumulatortoltottségi kijelzo az
akkumulatoron

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésidllapot-kijelzével.

Az akkumulatortoltottségi kijelzd LED-jei az akkumulatoron a
toltottségi allapotot mutatjak. A toltottségi allapotot bizton-
sagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Atoltottségi dllapot megjelenitéséhez nyomja meg a toltott-
ségiallapot-kijelz6 gombjat az akkumulatoron. Erre kivett ak-
kumuldtor esetén is van lehetdség.

LED az akkumulatoron

Toltottségi alla-

pot

Tartos fény, 4 x z6ld = 75-100%
Tartos fény, 3 x zold =50-75%
Tartos fény, 2 x zold = 25-50%
Tartés fény, 1 x z6ld ~5-25%
Villogd fény, 1 x zold ~0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztol.

Az akkumulatort csak a 20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.
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Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eléirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-
kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

» Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan illeszkedjen a szerszambefogo egységbe.
Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekapcsolod-
va a szerszambefogd egységgel, akkor az kioldodhat és
utdna nem lehet iranyitani.

Toljard a (10) betétszerszamot a (1) szerszambefogd egy-

ség négyszogére.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

Miikodési mod

A (1) szerszambefogd egységet a betétszerszammal a hajto-
mii és az itémi kozvetitésével egy elektromos motor hajtja
meg.

A munkamenet két fazisbol all:

Csavarozas és Szoros meghuzas (az (itém( m(ikodésével).
Az iitém( akkor kapcsol be, amikor a csavarkotés megszorul
és igy a motor terhelés ald kerdil. Az Gitém( ekkor a motor al-
tal kifejtett erét egyenletes forgatd titésekké alakitja at. A
csavarok és anyacsavarok kihajtasandl ez a folyamat fordi-
tott irdnyban zajlik le.

A forgasirany beallitasa (lasd a C abrat)

A (2) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (7) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: A csavarok becsavarasahoz és az anyacsava-
rok meghtzasahoz tolja el iitkozésig balra a (2) forgasirany-
atapcsoldt.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el (itkozésig jobbra a (2) forgasirany-atkap-
csolét.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/iités-
szamat annak megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja
be a (7) be-/kikapcsoldt.

A(7) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-

szam/itésszam is novekszik.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsoldt.

A (8) munkahely megvilagitd lampa kissé vagy teljesen meg-
nyomott (7) be-/kikapcsolo esetén vilagit és gondoskodik ar-
rol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagitas ese-
tén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(7) be-/kikapcsoldt.

Felhasznaloi feliilet (lasd a B abrat)

Afelhasznaloi feliilet (5) fordulatszam-elévélasztasra szol-
gal.

A fordulatszam eldvalasztasa

Az lizemmod gombbal (12) a sziikséges fordulatszamot 3 fo-
kozatban el6re ki lehet vélasztani. Nyomja meg annyiszor a
gombot, hogy a (11) fordulatszam-kijelz6n a kivant beallitas
jelenjen meg. A kijelolt beallitast a berendezés tarolja.
Asziikséges fordulatszam a megmunkalasra keriil anyag tu-
lajdonsagaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a leg-
jobb gyakorlati prébaval megallapitani.

Az alabbi tablazatban taldlhat6 adatok javasolt értékek.

Fordulatszam alapbeallita-
sa az alabbi fokozathan

[perc’] [perc] [perc™]

A fordulatszam-fokozatok
szama

3 1200 1700 2300

A fordulatszam el6valasztd gombbal a sziikséges fordulat-
szamot {izem kozben is ki lehet jelolni.

Munkavégzési tanacsok

Aforgatonyomaték az iitési idotartamtol fiigg. A legnagyobb
elért forgatonyomaték az egyes iitések altal kifejtett egyedi
forgatonyomatékok dsszegébdl all. A berendezés a legna-
gyobb forgatonyomatékot 6-10 masodperces (itési id6tar-
tam elteltével éri el. Ezen idd eltelte utan az inditonyomaték
mar csak minimalis mértékben névekszik.

Tippek kerékcseréhez

Az elektromos kéziszerszam hasznalhato kerékcsavarok vagy
kerékanyak kilazitasara és meghuzasara. Meghtzaskor tartsa
be a jarmli gyartdja altal megadott maximalis meghuzasi nyo-
matékokat, hogy elkeriilje a csavarozas sériilését és biztos il-
leszkedést biztositson. Hasznaljon nyomatékkulcsot annak
biztositasara, hogy a kerékcsavarok és/vagy kerékanyak a
gyartd eléirasainak megfelelden legyenek meghuzva.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventildtora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo elGirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkill szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallitd véllalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elokészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumuldtort, ha a hdza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be gy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend eldirasokat.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=)

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Haszndlja a rendelkezésre allo gy(ijtc-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt kdros hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 99).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro Col03a
(TamoxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3TrOTOBUTENEM ANISt MPOAYKLMM, MOTYT BXOLMTb HACTOS-
Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMK, & TAKKE NMPUNOXKEHHUS.
WHbopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COEPXKUTCA
B IPUNOXKEHHMH.

WHhopmaLus o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NPUNOXKEHUH.

[laTa u3rotoBnexus ykasaHa Ha nocnepHei cTpanmLie 0b-
NOXKW PyKoBOACTBA.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-
KUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomeHrayeT-
A K 3KCnyaTawuu no UcTeueHuu 5 net xpaHeHus ¢ aatbl
U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKHU (faTy M3ro-
TOB/IEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIN CPOK cybbl AeCTBUTENEH NP CObMOAEHUM
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA30B
- He UCMOMb30BaTb NPU CHNbHOM UCKPEHMH
- He UCNoNb30BaTb NPU NOABNEHUN CHIbHOM BUOpaLMK

Bosch Power Tools
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— He UCnonb30BaThb C NepebuTbIM UK OrONEHHBIM ANEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOSBNEHNUN [bIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uaaenvs

Bo3moxxHble owwmnbouHbIe feiCTBUA NepcoHana

— He UCMomb30BaThb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
AoXnA

— He BK/IOYaTb NpU nonagaHuy Bofbl B KOPNYC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMUI
- NEepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKNH Kabenb

- TOBPEXMEH KOPMyC U3aenus

Tun ¥ NepMOANYHOCTb TEXHHUECKOTO OGCJ'Iy)KHBaHHH
~ PeKomeHzyeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro Ucrnonb3oBaHUA.

XpaHeHue

- HeobxoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHWTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3[EACTBUA CONHEUHBIX Nyuen

~ NPV XpaHeHuu Heobxoarmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBKk# He A0nycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM XpaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKOBKE NPeAnpUATMA — U3rOTOBUTENSA B
CKNaZICKMX NOMELLEHUAX NPU TEMNEPATYPE OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 Ao +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yXa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecku He AONMyCKaeTcs NafieH1e U niobble Mexa-
HUUECKMe BO3EACTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Mpy pa3rpy3Kke/norpyske He JOMNyCcKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro Buaa TEXHUKK, paboTatoLLei o NpUHLMNY
3a)KMMa yNakoBKK

- noapobHble TpeboBaHMs K yCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKM
cmotpute BIOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTb NP TEMMNEPATYPE OKPYXatoLLen cpe-
abl o1 =50 °C go +50 °C. OTHoCcHTENbHAA BNaXHOCTb BO3-
Ayxa He gomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHusa no TexHuke be3onacHoCTH

06Lwue yKasaHUA No TeXHUKe besonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4| NPENYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,

MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLum,
npeaocTaBneHHble BMECTe C HACTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHue Kakux-11bo 13 yKasaHHBbIX Hxe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHHA SNEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wnu TAKeNblX TDaBM.

CoxpaHaiTe 3T HHCTPYKLUHU U YKa3aHWA Ans Oyaywero

UCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MNOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWUHCTPYMEHT C IMTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopsafoK UK HeOCBELLLEHHbIe YUaCTku pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM ClyyasaM.

» He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi aTmocdepe, Hanp., cogepKaLiei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHUIO NMbIK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX nuu. OTBNEKIIUCH, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPONb Haji 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHu1e NpefHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0DLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NMPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 3MEKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eHCTBUA BPEaHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [iNf IKCNNyaTalLu1 be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBatOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTH K WTencenbHom poserke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTe U3MeHeHHs B LTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHANTe NepexofHbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOWHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMneHneMm. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTEeNncenbHble PO3ETKKU CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUS 3NeK-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpyb6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHSA, KYXOHHbIMU NTUTAMM U XONOAUNBbHUKAMH.
lMpu 3a3emnennu Balero Tena noBbILLAETCA PUCK Nopa-
XEHMS AMEKTPOTOKOM.

> 3awmuanTe 3NeKTPOUMHCTPYMEHT OT JOXKAA U Cbipo-
CTH. [IPOHUKHOBEHKE BOLbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LIAET PUCK NOPaXKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca ucnonb3oBaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UK ANnA
M3BNEYEHHUs BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
LanTe WHYP OT BO3AENHCTBUA BbICOKMX TEMnepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [0BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIA LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANA 3Toro kabenu-
YANUHUTENHU. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA paboTbl noa,
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OTKPbITbIM HEHOM Kabena-yanMHUTENA CHIKAET PUCK NO-
PAKEHHA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36exaTb NPUMEHEeHHA Inek-
TPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYaiiTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KntoueHua. MpumMeHeH1e YCTPOHCTBA 3aLMTHOTO OTKIH0-
UEHHSA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHUS.

BesonacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNefuTe 3a TeM, UTo fienaete, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ INeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHUM UNK NOJ BO3[HCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NpU paboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa HHAUBUAYANbHON 3aLYHUTBI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MICnonb3oBaHue
CPeacTB UHAMBUIYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBHM Ha HeCKOMb3ALLEN NOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UK CPELCTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHUA TPaBM.

» lpepoTBpaluaiite HenpegHamepeHHoe BKNOUeHne
anekTpouHcTpymenTa. Mepea Tem Kak NoAKNIOUNTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNU K aKKyMynATopy,
NOAHATbL K NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YiepxxaHue nanblia Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasAMM.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UMK FaeuHble
KNHOUM A0 BKNIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNI0Y, HaXxoAsALWLMIACS BO BpaLlialoLenca yactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyulle KOHTPONMUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxogswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 0fEXAY U YKpalleHud. [lepxxute BONOChbl U
ofeXAy BAANU oT NOABWXKHbIX AeTanei. LLInpokas ofe-
XAa, yKpalleHWA unu annHHbIe BONOChI MOTyT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALLAKWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKM MbINEoTcachbl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOIHCTB NpoBepsAiTe UX
NpUCOEAUHEHHE U NPAaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BAEMYHO Mbibio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX UCNONb30BaHKA, HE JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH 6e30nacHoCTH 0bpaLLeHuna C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfHO HebpeXxxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHUKHOBEHMA nepebos B pabo-
T€ aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBME NOMHOTO UM Ya-
CTMUHOTO NMPeKpPaLLeHNs IHEProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LeNK1 ynpaBneHua aHeprocHabxeHnem ycraHo-
BUTE BbIKNOUaTesb B NonoxeHue Bbikn., ybeauslumch,
UTO OH He 3a0NOKMPOBaH (NMPH ero Hanuunu). OTKNIOUKTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKM UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMYNATop. 3TUM NPEeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIi MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuuUMpOBaHHbIA NEPCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALUM PYKOBOJICTBOM NOAPa3yMeBaET NLL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOM, MOHTaXXOM, BBOIOM 3KCMnyarta-
1Mt 06CMYKMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 net, u3yuuBLIne TEXHUUECKOE OMUCAHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCN/yaTaLuu 1 npaBunia be3onacHocTy.

» W3penue He NpeaHa3HaueHo [N UCMONb30BAHNA NULAMU
(BKNIOUan eTEN) C NOHWMXKEHHBIMU (IU3NUECKUMH, UyB-
CTBEHHbIMW UMW YMCTBEHHBIMW COCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KWU3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, ecnk
OHM He HaXxOAATCA MO KOHTPOMEM UMK HEe MPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

MpuMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLleHue C HUM
» He neperpyxaiirte aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLUIA CieLHanbHbIi 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyuue v HaiexHee B yKa3aHHOM [uanaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbIKNoUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
HE NOAAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, OMAceH U
[0MKeH bbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep TeM Kak HacTpauBaTh NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH UNK YOUpaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUNTE WTencenb-
HYI0 BHIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTW NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKKUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
Aetei mecte. He paspeluaiite nonb3oBaTbCA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HaKOMbl C
HUM UNH He YHTANH HACTOALUMX MHCTPYKLMHA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yXxaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagneXxHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLHIO U XOA ABUKYLLMXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHHUIA, OTPH-
L|aTeNnbHO BNMAIOLMX HA (PYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 HCNONb30BaHHSA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0oxoe 00CNyXXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONbLIOTO UACNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [epxute pexyLuin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UK~
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHDIE PEXYLME
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLNMU KDOMKAMU PEXE 3a-
KINWUHUBAIOTCA U X NIETUe BECTH.

» [pumeHsiiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMMH MHCTPYKUMAMHK. YUNTbIBaKTE NpH 3TOM pabo-
uKe yCnoBHs W BbINoNHAeMyIo pabory. Mcnonb3osanue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepXxute pyuku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UH-
CTbIMH, CieuTe uTobbI Ha HUX UTODbI Ha HUX He bbino
JKUAKON UMM KOHCUCTEHTHOM CMa3KH. CKOMb3KUe pyu-
KM W NOBEPXHOCTH 3axBara NpenaTcTByioT 6e3onacHomy
0bpaLLEHHIO C MHCTDYMEHTOM U HE K0T HAIEXHO
KOHTPO/MPOBATb €r0 B HENPEBUAEHHBIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue U 06cnyXKMBaHKHe aKKYyMYNATOPHOIO

MHCTPYMeHTa

» 3apsaKaiTe akKyMynAaTopbl TONbKO B 3aPAAHBIX
YCTPOWCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBHTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPeyCMOTPEHHOE ANA OnpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXeET NPMBECTH K MOXaPHOH
0MacHOCTH NPU UCMONB30BAHWM €ro C APYTUMHU akKyMynsa-
TOpamHu.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIEe ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwante HeMCNonb3yeMbli aKKyMynATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB M APYrHX ManeHbKNUX MeTannMuyecKux npeameTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMoCOB aKKyMYNATOPa MOXeET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xxuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NnpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLee MecTo Bogoi. Ecnu aTa xupKocTb nona-
[eT B TNas3a, T0 ;ONONHUTENbHO 0bpaTHTech K Bpauy.
BbiTekaroLLan akKyMynaTopHas XUAKOCTb MOXKET Np1Be-
CTH K PaspaKEHHI0 KOXN UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpeXaeHHbIe UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UNH HHCTPYMEHTbI. [0BpeXaeHHble U1
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTyT MOBECTH cebs He-
NPeLCKa3yemo, UTo MOXET NMPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY MM PUCKY NOMYUYEHNUA TPABMbI.

» He knapute akKyMynaTop HNN HHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa Boiwe 130 °C MoryT npuse-
CTW K B3PbIBY.

» BbinonHsiite Bce HHCTPYKLUKM NO 3apsAAKe U He 3aps-
)KaiTe aKKyMynATop MNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B MHCTPYKLUK AUana-
30H. HenpasunbHas 3apAaKa Unu 3apazKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHbIM janasoH, MoryT no-
BpeLUTb DaTapeto ¥ NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHUS.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONMHATLCA
TONbKO KBanuchHLUpPOBaHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO €
NPMMEHEHUEM OPUTMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIE aKKyMY-
naTopbl. ObcnyxuBaTh aKKyMyNnATOPbI paspelaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO UMW aBTOPU30BAHHON CEPBUCHON
OpraHu3aumm.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
WwypynosepToB

» [pu BbINONHEHUM PaboT, NPU KOTOPbIX LWYPYN MOXET
3apieTb CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY, AePIKUTE UHCTPY-
MEHT 3a U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesaHue
HaxoAALLEeroca noj HanpsaXeHWeM LWHypa MOXET 3apAa-
[QUTb METANNIMUECKME YACTU INEKTPOUHCTPYMEHTA U NPH-
BECTU K yapy 3NeKTpUUYeCK1UM TOKOM.

» WUcnonb3yiite cOOTBETCTBYIOLME MeTaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEeHUA CNPATAHHbIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM Unu obpawaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTponpoBof -
KOM MOXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. MoBpexaeHue ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOLONPOBOA BEAET K HaHece-
HUI0 MaTep1anbHoro yuepba.

» B KauecTBe CMEHHbIX MHCTPYMEHTOB UCTIONb3yiTe
TONbKO YAAPONpPOUHbie GUTbI U TOPLEBbIE FONOBKH.
ToNbKO TaKKUe CMEHHbIE MHCTPYMEHTbI NOAXOAAT ANA UM-
NyNbCHOTO raKkoBepTa.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1pu 3aTAruea-
HWM W OTMYCKAHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEaKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aKMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
6bonee HafiexHo, ueM B Bawwei pyke.

» BbixanTe NONHOW OCTAaHOBKHU INEKTPOUHCTPYMEHTa
TONbKO NOCNE 3TOr0 BbinycKaiTe ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33eCTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONS HaJ ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpeXxAeHNU U HEHaZNeXaLLeM HCTIONb30BaHHK
AKKYMYNATOPa MOXKET BbIeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBatbea.ObecneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3/yXa 1 Np1 BO3HUKHOBEHMM anob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BATb Pa3fpaxXeHue Abixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHUBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynA-
TOP M He OTKPbIBaiTe ero. [1py1 3TOM BO3HWKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMM NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3[AeM UK oT-
BEPTKOM, a TAK)XXe BHELUHWM CHNOBbIM BO3A€HCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKyMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHio,
BO3rOPaHHIO C 3abIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KYMYNATOpHOW batapew.

1609 92A 9MR|(13.08.2024)
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» HWcnonb3yiiTe akKyMynaTop TONbKO B U3AENHUAX
M3roToBUTENnd. TONbKO Tak aKKyMyNATOP 3aLLMLLEH OT
OMacHoM neperpysku.

3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapeto ot

BbICOKHX TEMMNEPATYP, Hanp., OT ANHUTENbHO-

ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,

BoZb! M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yka3aHUs U MHCTPYKLMUM NO
TexHuke 6esonacHocTn. HecobnioneHme
yKa3aHWi o TexHKKe 6e30MacHOCTH 1
MHCTPYKLWM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHMIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK TAxe-
/bIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioaiTe UANIOCTPALMKU B Hauane pyko-

BOZCTBA N0 3KCAyaTaLmu.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA 3aBUHUMBAHMUA U
BbIBUHUMBAHWUA BVIHTOB/LI.IypyI'IOB, a TaKXe ONa 3atAruBaHua
M 0TNyCKa raek B yKasaHHOM Anana3oHe pasamMepoB.

WU306paxeHHble KOMMNOHEHTbI

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCUTCA K
1300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA HA CTPAHMLIE C WAIO-
CTPALUAMH.

(1) NatpoH AnA MHCTPyMeHTa

(2) Mepexniouatenb HanpasneHs BpalLeHKs

(3)  KHonka pa3bnokupoBKky akkymynatopa®

(4)  Axkymynatop®

(5) Monb3oBatenbckuit MHTEPENC

(6) VMHoukaTop ypoBHA 3apafa akKyMmynaTopa

(7) Bobikniovarenb

(8) Mopceetka

(9) PykonTKa (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO ANA
XBata)

(10) CmeHHbIH MHCTPYMEHT (HanpUMep, TOPLIOBbIM Kioy)

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT
NoCTaBKH.

Monb3oBaTenbckuit MHTepdeiic
(11) WHamnkaTop BbIOPAHHOrO YMcna 06opoToB
(12) KHonka Bbibopa pexuma

TexHuueckue AadHHble

AKKYMYNATOPHbIN Wypy- UniversallmpactDrive
NOBEPT yAapPHOro Aen- 18V-350
cTBUA

ToBapHbI HOMep 3603J80 3..
HomuHanbHoe Hanpsxe- B= 18

Hue
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AKKYMYNATOPHbIH Wypy- UniversallmpactDrive

18V-350

NOBEPT yAAPHOro Aent-
CTBHA

Uucno 0bopotos xonoctoro xopa™’”

- Hacrpoitka 1 06/ 1200
MHUH

- Hacrpoiika 2 06/ 1700
MHH

- Hacrpoitka 3 06/ 2300
MHUH

Yacrota ygapos®”?

- Hacrpoiika 1 ya./ 1800
MHUH

- Hactpoitka 2 ya./ 2600
MHUH

- Hacrpoitka 3 ya./ 3400
MHUH

Makc. MoMeHT 3atamku"®

- Hacrpo#ka 1 H-m 85

- Hacrpoitka 2 H-m 200

- Hactpo#ka 3 H-m 350

Makc. MOMeHT 0TBUHUMBA-  H-M 560

Hua"®)

[uam. wypynos ¢ MeTpu- MM M10-M18

uecKom pesbboi

[1aTpOH ANf MHCTPYMeEHTa 1/2"

Bec” kr 1,5(1,5A.u)-1,8

(6,0 Aeu)

PekomeHayemas Temnepa- © 0..+35

Typa OKpyxatoLLeli cpepl

BO BpemA 3apsaku

[onyctman Temneparypa “C -20...+50

BHELLHEN Cpefbl NpH 3KC-

nnyataunn® v xpaHeHun

PekomeHayemble akkymy- PBA 18V...W-.

NATOPbI

PekomeHayemble 3apag- AL 18...

Hble ycTpoiicTaa”

A)  Uamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom PBA 18V 4.0 Ah
W-..

B) B3aBMCHMOCTH OT UCMONb3YEMOH aKKyMyNATOPHOH batapen
C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

D) Cnepyloume 3apsaHble yCTPONCTBA HECOBMECTUMBI C aKKyMYNA-
Topom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

[aHHble no wymy ¥ BUOpauum

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHb LIYMA OT 3N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

nasnenns 100 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOM

molHocTv 108 ab(A). MorpelHoctb K = 3 Ab.
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Wcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aLuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHas CyMMa TPeX Hanpasre-
HWI1) 1 norpeLHocTb K onpepenexbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-2:

3aBopaunBaH1e BUHTOB/LLYPYMOB 1 raek MaKCUManbHo fj0-
nycTumoro pasmepa: a, = 15,1 m/c?, K = 1,5 m/c’
YkasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMM 1
3HaueHue LyMOBOW IMUCCHU M3MEPEHBI O METOAUKE U3Me-
PEHHUs, NPONUCAaHHOM B CTaHAAPTeE, M MOTYT BbiTb UCMONb30-
BaHbl ANA CPABHEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TakKe
NPUrofHbl A1A NPeABapUTENbHOM OLEHKU YPOBHS BUOpaLmu
1 LLYMOBOW 3MUCCHK.

YpoBeHb BUDPaLMK 1 3HaUEHKe LLIYMOBOM IMUCCUM YKasaHbl
[1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € a1eKTPOMHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €CNK 3NeKTPOUHCTPYMEHT byfieT MCnonb3oBaH ANs Bbl-
NoNHeHA Jpyrux paboT ¢ NpUMeHeH1eM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UNU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He ByeT oTBeUaTb NPeAnUcaHUaAM, TO
3HaUeHWA YPOBHsA BUOPALIMHU 1 LLYMOBOH IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLMI
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYI0 LLYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LLYMOBOWM IMUCCHM
B TeueHu1e ONnpefeNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO
YUUTbIBATb TaKXXe U BPEMA, KOra UHCTPYMEHT BbIKOUEeH
UNK, XOTA 1 BKMIOUEH, HO He HaxofuTcs B pabote. 310 MoXeT
3HauuTEeNbHO COKPATUTbL YPOBEHD BVI6paL|MI/I W WWYMOBYHO
3MUCCHIO B MepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpesycMoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alyuTbI OnepaTopa OT BO3AeNCTBMA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyxxnBaH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTA 1 pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPKaHUIO PYK B Tene,
OpraH13aLma TeXHONOrMUECKUX MPOLECCOB.

AKkymynsTop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /1 aKKYMYNATOP B KOMMIEKT NOCTaBKH Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apapka akkymynartopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMK YCTPOHCTBAMHU, YKa-
3aHHBIMH B TEXHHUECKHX NapameTpax. TONbKO 3TH 3a-
pAHbIE YCTPOMCTBA NPUrOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHbIMM NPaBUIAMH

nepeBO3KH IMTUH-UOHHbIE AKKYMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-

CTUUHO 3apAKEHHbIMA. [11A 0becneyeHra MakcumManbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAUTe ero NoHOCTLIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNATOP B THE3A0 AN akKyMy-
NATOpa 10 Lenuka.

U3Bneuenune aKKyMynaTtopa

Yrobbl U3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkymMynaTopa v u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHIbI.

WUHanKaTop ypoBHA 3apAfa akKyMynATopa Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE

IpK HaNONOBKHY WM NOMHOCTbIO HAXATOM BblK/IOUaTene
MHAMKATOP YPOBHA 3apsAfa akkyMynaTopa Ha anek-
TPOUHCTPYMEHTE B TeUeHMe HECKONMbKMX CEKYH[ MOKa3biBaeT
YPOBEHb 3apAfia akKyMynaTopa.
Csetoanon YpoBeHb 3aps-
na
HenpepbiBHoe cBeueHue 3 ceetogmnonoB = 75-100 %
3€eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHOe cBeueHue 2 ceetoaunonoB = 40-75%
3eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 1 ceetoguoga = 15-40%

3€NEHbIM CBETOM

MwuraHue ¢ H13Ko# uactoTon 1 ceetogno- = 0-15%
112 3eNeHbIM CBETOM

3 CBETOAMOAA MHAMKATOPA YPOBHA 3apsAaa ObICTPO MUraioT,
ecnu cpaboTtana saluuTa ot neperpyaku. Ecnu dbicTpo mura-
€T TONbKO CPeHUi CBETOANOA, TO TEMMNepaTypa akKyMynATo-
pa Wnu aNEKTPOUHCTPYMEHTA BHE inanasoHa pabouer Tem-
nepartypbil. [laiTe oCTbITb aKKyMYNATOPY U ANEKTPOUHCTPY-
MEHTY.

WnpukaTop ypoBHA 3apaAa akKyMynaTopa Ha
aKKymynsarope

Mpumeuanue: He Kaxabli TN aKKyMyNATOPA OCHALLEH MH-
[MKaTopOM 3apAfa.

CBeToANOAbI MHAMKATOPA YPOBHA 3apAfa akKyMynaTopa Ha
aKKyMYNATOpe NOKa3blBaIOT ypOBEHb ero 3apsafa. Mo coob-
paxxeHWaM 6e30MacHOCTH MHAMKALMA YPOBHSA 3apsaa BO3-
MOXHa TOMbKO B COCTOAIHWM MOKOA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
HaxMuTe KHOMKY MHAMKATOPa YPOBHSA 3apAfa Ha akkymyna-
TOpe 1A MHAMKALMK YPOBHA 3apAaa. 310 TakiKe BO3MOXKHO
1 NPU CHATOM aKKyMYnATope.
CeeToanop Ha akKymynaTope YpoBeHb 3apa-
na
HenpepbiBHoe cBeueHue 4 ceetogmnonoB = 75-100 %
3€eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeueHue 3 ceeToanonoB = 50-75%
3eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHOE cBeueHue 2 cBeToanonoB = 25-50 %
3€eNeHbIM CBETOM

HenpepbiBHoe cBeuenue 1 ceetognopa = 5-25%

3€NeHbIM CBETOM

MwuraHnue 1 cBetogropa 3eneHbiM ceetom = 0-5 %

Yka3auua no ONTUManbHOMY 06pau.|eumo c
aKKyMynaTopom
3alwuiLanTe akkyMynaTop ot BAark U Bofbl.
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XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B jHana3oHe TemMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

3HauuTenbHOE COKpaLLeHNe NPOAOMKUTENLHOCTH PaboThl
nocne 3apAaa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKYMYNATOPa 1
yKa3blBaeT Ha He0HXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YunTbIBaMTE YKa3aHKUA NO YTUU3ALMWK.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHHeM No6bix paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (HanpuMep, TeXHHUeckoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMEHTa U T. [i.) H3BNeKauTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. [1pK ClyyaiHoMm
HaXaTUW BbIKNoUaTens BO3HMKAET OMacHOCTb TPaBMUPO-
BaHuA.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

» [pu ycTaHOBKe CMeHHOro pabouero HHCTpyMeHTa cne-
[MTe 3a TeM, uTo6bl OH NNOTHO Cen Ha NaTpoH. Ecnu pa-
60U MHCTPYMEHT HE UMEET NPOUHON CBA3M C NATPOHOM,
TO OH MOXET pa360ﬂTaTbCﬂ W BbIATH W3-Nnof KOHTPONA.

HapeHbTe pabounit MHcTpyMeHT (10) Ha ueTbipexrpaHHuK

narpoHa (1).

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» YcTaHaBnuBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT UNK
raiiKy TOnbKo B BbIKNIOUEHHOM COCTOIHMM. Bpaliaio-
LyMeca paboune MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

MpuHUMN peicTBUA

MatpoH (1) ¢ pabounm UHCTPYMEHTOM NPUBOUTCA INEKTPO-
MOTOPOM C NOMOLLbI PEAYKTOPA C yAAPHBIM MEXaHU3MOM.
Pabouuit npouecc noapasgensercs Ha age ¢asbl:
3aBopauMBaHue 1 3aTAruBaHKe (paboTaer yaapHbIi Mexa-
HW3M).

YnapHbli MEXaHWU3M BKMOUAETCA, KaK TONbKO BUHT HAUMHaEeT
3aeflaTb M Harpy3Kka Ha MoTop YBenuu1BaeTcs. Taknum 0b-
pa3oM yaapHbIil MexaHuaM npeobpasyert cuiy MoTopa B paB-
HOMEpHble BpallatenbHble yaapbl. [py BbiIBopauMBaHWu
BWHTOB/LLIYPYNOB UK OTBMHUMBAHWM FaeK 3TOT NPOLIECC
npoTeKaeT B 0bpaTHOH NOCNe0BaTENbHOCTH.

Hacrpoiika HanpaBnexus Bpaiexus (cM. puc. C)

Bbikntouatenem HanpaeneHua BpalleHua (2) MoxHo uame-
HATb HaNPaBeHWe BPalLeHUs 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. [Mpu
B)XXaToM BbiKk/touarene (7) 310, 0HaKo, HEBO3MOXHO.
lMpasoe Bpatexue: [1NA 3aKpyuMBaHNUA BUHTOB W 3aTAMMBa-
HHMA raeKk NPYUXMUTE NepeKmiouaresb HanpaeneHus Bpatie-
HuA (2) BneBo o ynopa.

Nesoe HanpaBneuue BpaweHus: [ ocnabnenus 1 Bbiso-
paunBaHuA BMHTOB/LIJypyI'IOB W OTBUHUMBAHUA TAEK HAXXMUTE
nepekoyatenb HanpasneHua Bpalenns (2) Bnpaso 10
ynopa.
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YcTaHoBKa uncna 060poToB U yaapos

Uncno 000poToB/yaapoB BKIKOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXHO MNABHO PErynMpoBaTh, U3MeEHAs 4/ 3TOr0 ycunue
HaXaTuA Ha Bbiknouatenb (7).

Mpwu cnabom HaxaTuu Ha BbikntouaTtenb (7) aneKTpOMHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM uucnoM 0bopoToBs/yaapos. C yBe-
NIMUEHHUEM CHTbl HAXaTHA UMCNIO 060POTOB M yAPOB YBENH-
unBaeTcs.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[Ins BKNIOUEHHUSA 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIKIIO-
yatenb (7) v yaepxuBaiTe ero HaxarbiM.

Mopceetka (8) 3aropaetca Npu NErKoM WM NONHOM Haxa-
TWM Ha BbKNiouatenb (7) 1 no3sonsAeT ocBelarb pabouyto
30HY NPU HEA0CTaTOUHOM 06LLEM OCBELLEHUH.

[inA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yarenb (7).

Monb3oBatenbckuit uHTepdenc (cm. puc. B)

lonb3oBarenbckuit uHTEpdenc (5) cnyxut ana Bbibopa uuc-
naobopoTo..

Bbibop uncna oboporos

C nomoLbio KHOMKK Bbibopa pexuma (12) MoxHo Bbibpatb
OfHY M3 3 CTyneHei AnA ycTaHOBKW HeobXoanMMOro umcna
0b0poTOB. HaxkMmaiTe KHOMKY 0 TeX Nop, NoKa WHAMKATOp
uncna 0bopoTos (11) He 0ToOPa3KT BbIDPAHHYIO HACTPOWKY.
BbibpaHHas HacTpoika coxpaHaeTcs.

Hy»Hoe uncno 0bopoTOB 3aBMCHT OT MaTepKana 1 yCnoBuil
paboTbl ¥ MOXET bbITb ONPefeneHo NPaKTUUECKUM NYTEM.
[aHHble B cnepytoluet Tabnuue ABNAIOTCA PEKOMEHAYEMbI-
MW 3HAUEHUAMM.

basoBas HaCTPOﬁKa yacro-
Thl BpalleH!A No CTyneHAm

[o6/ [06/  [06/

MHH] MHH] MHH]

BpalLeHuA
3 1200 1700 2300
C nomolLibto KHOMKK BbIbOpa uMcna 0b6opoTOB MOXKHO yCTa-

HaB/MBATb HeOGXOﬂMMOE yucno 060pOTOB 1 BO BPEMA pa60-
Tbl.

Yka3saHuA no npUMeHeHU1o

KpyTALLMA MOMEHT 3aBMCHT OT NPOAO/IKMTENBHOCTH PaboTbI
YapHOro MexaHu3Ma. MakcuManbHo JOCTUTaeMbli KpyTa-
LLMA MOMEHT PE3yNbTUPYETCA U3 CYMMbl BCEX OTAEMbHbIX
KPYTALLMX MOMEHTOB, CO3/jaBaeMblX yaapamu. Makcumanb-
HOE 3HaueHHe KPYTALEro MOMEHTA [JOCTUraeTca uepes 6-
10 cekyHa paboTbl ygapHoro MexaHuama. Mocne atoro Bpe-
MEHW MOMEHT 3aTAXKH BO3PACTAET TObKO HE3HAUNTENHO.

Bosch Power Tools
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PeKoMeHJaLuu No 3ameHe Konec

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO MCMONb30BaTh /1A 0CNabneHus
W 3aTATMBAHMUA KONTECHbIX 6OI'ITOB WNKU KONECHbIX raek. an
3aTAXKKe cobniofiaiTe MakCUMarbHble MOMEHTbI 3aTAKKH,
YKa3aHHble Npo13BoAUTENEM aBTOMOGMﬂﬂ, L4T06I:I He nospe-
IUTb pe3bboBoe coeanHeHUe U 0becneunTb HaEXHYI0 (HK-
cauuto. . C noMOoLLbH IMHAMOMETPUUECKOTO KNtoua ybeau-
TECb, UTO KONeCHble HONTbI U/UNK KONECHbIE Faliku 3aTAHYTI
B COOTBETCTBUU CO cneumd)wkaummw npousBoauTensa.

Texob6cny)XuBaHHe U CEpPBHC

Texoﬁcny)l(u BaHHe U OYUCTKa

» PerynapHo npouuwalite BEHTUNALHUOHHbIE Wenu
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. BeHTUNATOP BUraTens 3aTarusa-
€T Nblb B KOPNYC, ¥ 60NbLLIOE CKONNeHue MeTannu-
UECKOW MbINK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHo-
CTH.

» Mepep BbinonHeHUeM No6bix PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMEeHTa U T. fi.) H3BNeKaiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu cnyyaiHom
HaXXaTUM BbIKMiouaTens BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHuA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COLEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCToTE.

Peanusauuio npoayKuUuM paspelLaeTcs NpouM3BOaUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Mona-

[laHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB U BO3AEHCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaza Temne-

paryp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NTYUen.

Mpogased (M3roToBUTENb) 0653aH NPEROCTaBUTL NOKYNaTe-

N0 HeobXoMMYI0 U 0CTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecrneurBatoLLyto BOSMOXHOCTb €€ MPaBHbHOTO Bbl-

6opa. NHdopmauma o NpoayKLMK B 0bA3aTENbHOM NOPAAKE

NIOMKHA CopiepXKaTb CBEAEHHSA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHopaTenbcTBOM Poccuiickoin depfepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpedbutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B HeW YCTPaHANCA HeoCTaToOK (HegocTar-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHhopmMa-

111A 06 aTOM.

B npouecce peanusauuu npoayKLMKU OMKHbI BbINMOMHATHCA

cnenyrow,we TpeboBaHna be3onacHoCTH:
- [popasel; 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHWA NOKymNarensa
(hMpPMEHHOEe HaMMEeHOBaHHe CBOEN OpraH13aLi, MecTo
€€ HaxoxeH1A (aapec) U pexum eé paboTb;

- 0bpasLybl NPOAYKLMK B TOProBbIX NOMELLIEHUAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMAEHUA NoKynarens
C HaZNMCAMM Ha U3LENKUAX U UCKMIoUaTb Nlobble CamocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKYNaTener C U3Nenuamm, NprUBeo-
[AALME K 3aNYCKy U3MENHUH, KPOME BU3YanbHOTO 0CMOTPa;

- Mpopasel| 06A3aH JOBECTU 10 CBEEHUA NOKYNaTena uH-
(hopMaLMIo 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA TUX U3[ie-
JIMI YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHHAM, O HANMUMK CEPTHM-
KaToB UM ieKnapavyi 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLiaeTca peanuaauus npoayKLUMMU Npu OTCYTCTBUM
(yTparte) eé UoeHTU(HKALMOHHbIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CiejaM1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCNyaTaluK, 0bA3aTenbHOro
cepThuKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKe Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batun Bonpochl no pe-
MOHTY W 0Bcnyxu1BaHMIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactAM. CObopouHble uepTexu U MHPOPMALIMA 0 3anacHbIX
yacTax HaxoaaTcA Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl No Bonpocam npuMeHerus Bosch ¢ yaosonb-
CTBWEM NOMOryT Bam npyu BONpocax B OTHOLLEHWUH HaLLKUX
NPOAYKTOB U NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbIi TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke usgenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
apaHTHitHOE 0BCnyK1BaHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniogeHnem TpeboBaHNi U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hrp-
MEHHbIX UMM aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «Pobept
Bown. MPEAYNPEXIOEHWE! Mcnonb3oBaHue KoHTpadaKT-
HOWM NPOAYKLMM OMACHO B IKCMNyaTaLni, MOXET NPUBECTH K
ylepby ana Bawwero 3opoBbs. M3roToeneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTpathakTHOM NPOAYKLMM NPecneayeTca no
3aKOHY B QAMUHUCTPATMBHOM W YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNonHOMOYeHHas U3roTOBUTENEM OpraHK3aLua:
000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumkun, MockoBckas o6n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

lMpoune cepBUCHbIE aapeca HAXO[ATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUeHUe

rapaHTMMHOro CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CobNiofieHMM CneayioLLuX YyCNoBHi:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLUeHUA TpeboBaHui pyKo-
BOZICTBA M0 3KCM/yaTaLum

- HanuuWe B PyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaliuu OTMETKM NPo-
[NaBLa 0 Npofaxe U NOANUCH NoKynaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNeA0B HeKBaNMULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ HOPC-MaXOPHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMMU;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK U
BCE 3MEKTPUUECKHeE.

TapaHTHel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBHE HOPMANbHOMO M3HOCA, COKPa-
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LIAOLLErO CPOK CNYXXObl TAKMX UACTEN UHCTPYMEHTA, KaK

NPUCOEAUHUTENbHbBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKMA U T.M.:

- eCTeCTBeHHbII U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopya0BaHKe U €ro UacTH, BLIXOL U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan cnefcrtBsuemM Hel'lpaBI/II'IbHOﬁ YCTaHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBaHHON MOIU(UKALINKM, HENPABHUIBHOMO NPUMEHE-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHUA UMW XPAHEHHS;

- HEeWCNpPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycrnoBHbIM NpU3HaKkaM nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
XanocT, 1echopmaLiua UK onnasneHue feTanem v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHHE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOLBUIaTeNa nog AenCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTHpoBKa

Ha Bno)eHHbIe NTUTUIA-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE 6aTapeM
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHKMs B OTHOLLEHMM TPAHCMIOPTH-
[POBKWU ONACHbIX rPY30B. AKKyMyﬂﬂTOprIe 6aTape|/| Moryt
NepeBo3nTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHBIM
TpaHCnopToM be3 HeobxoaUMoCTH CobMoAEHA ONONHM-
TeNbHbIX HOPM.

Ipw nepecbinke TPETbUMU NULIAMM (Hamnp.: CAMONETOM WK
TPAHCMOPTHBIM 3KCMEAMTOPOM) Heobxognmo cobnioaars
0cobble TPeboBaHKA K yNakoBKe 1 MapKUpoBKe. B aTom cny-
uae npu MoaroToBKe rpysa K 0TnpasKe HeobxoaMMo yuacTue
JKCMepTa Mo onacHbIM rpy3am.

MepecbinanTe akkyMynaTopHyto 6atapeto ToNbKO B TOM CNy-
uae, eclit KOPNyc He NOBPEX/EeH. 3aKNenTe OTKPbITble KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akKyMyNATOPHYI0 batapeto TaK, utobbl oHa
He bonTanach B ynakoske. CobniogaiTe, noxanyincra, Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHbIE HaLMOHANbHbIE NPeNUCca-
HHA.

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHbIe barta-

peu, NPUHAZNEXHOCTU U YNAKOBKY HYXHO CAa-

BaTb Ha 9KOMOrMUECKH UMCTYIO PEKYNepaLmio.
(=)

He BblbpachIBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTI U aK-

KyMynsTopHble batapen/batapeiku B 6bITOBOW

mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

Bbileawmre u3 ynotpebneHus aneKTPOUHCTPYMEHTDI, a TaK-
ke HeMCMPaBHbIE UMW OTCY)XMBLLWE CBOM CPOK aKKyMyNATO-
pbl/6aTapen LOmKHbI ObiTb YTUAM3UPOBAHbI OTAEMbHO.
Bocnonbayitech npeaycMoTpeHHbIMU ANA 3TOr0 CUCTEMaMK
cbopa.

[pu HEeNpaBMNbHON YTUNM3aLMK OTPAbOTaHHOE ANEKTPHYe-
CKOE W 3NeKTPOHHOE 0bopya0BaHHE MOXKET OKasaTb Bpef-
HOe BO3[IEMCTBUE Ha OKPYKalOLLYI0 CPefy W 3[0POBbE Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOT0 NPUCYTCTBMA ONACHbIX BELLECTB.

AKKymynaTtopbl/6aTapeu:
TNuTHii-HOHHDBIE:
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lMoxany#cra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTuposka“, CTpaHuua 107).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[NMONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
6e3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IPKEHHA 2 h
cneuudikavii, HaaaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NofaHMX
HUXUE IHCTPYKLiN MOXe NPU3BECTH 1O YPaXKEHHA
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucTorTi i 3abe3neure
nobpe ocsitneHHs pobouoro micua. beanag abo noraHe
OCBITNEHHS Ha poboUYOMY MiCLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HELLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLi,
he icHye Hebeaneka BUOYXY BHACNiAOK NPUCYTHOCTI
roproumX piAKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXE 3aUMaThcs
nun abo napw.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopei. Bu MoxeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haj,
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO Bu He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYyMEHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ins po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MalOTh
3aXHMCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepy.
BuKopuCTaHHA OpPUriHaNbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHHKalTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, baTapeaMu onaneH s,
NNMTamu Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuiwaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
lMonanaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbLuye pU3nK
YPKEHHA €NEKTPUUHNUM CTPYMOM.
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» He BUKOPUCTOBYITE MEPEXHMIA LUIHYP XUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BuKopucTOBYiiTe
MepeXXHUH WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eneKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHU  abo 3aKpyyueHHi
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaXkeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3K0OBO BUKOPUCTOBYIiTE
NULIE TaKWii NOJO0BXKYBaY, Lo NPUAATHHI Ans
30BHIiLWHiX PobiT. BUKOPHUCTaHHS NOJOBXKYBaYa, WO
PO3pax0BaHMit Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Y BONOTroMYy CepefoBHILi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOrO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka nopei

» byabTe yBaXHUMMU, CiAKyHiTe 32 TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif Yac poboTn 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nig Ai€l0 HAPKOTHKIB, CMMPTHUX HaNoIB
ab60 nikiB. M1Tb HeyBAXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBm.

» BukopucroByiiTte 3acobu iHAUBIAYyanbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAArainTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHA
3acobiB iHAMBILyanbHOMO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCcKK, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHHKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
PYKH 260 NnepeHoCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI. TPUMaHHs nanbus Ha
BUMWMKaui Nif uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» lepep THM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBuii kniou. lepebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Krloua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXau
3bepiraiiTe cTilike NON0XKeHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103B0n1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsaraiite npupatHuii opar. He Baaraiite npocTopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 AeTaneii, Wo pyxawTbcs. [1poCcTopui ofar, foBre
BO/MOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Wo
pyxarTbcs.

» AKIWOo iCHY€E MOXNHBICTb MOHTYBaTH
NUNOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosnioloui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BMKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLIUTHA
Hebeaneku, 3yMoBNeHi Munom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiIKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O[IHY MUTb MPH3BECTH [10 BAXKKOI TPABMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopuCTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaueHuii ANnA BiANOBIAHOT poboTH.

3 NpuaaTHUM eneKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHLwInM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTati poboT, AKLLO
byzeTe npallioBaTil B 3a3HaueHOMy Aiana3oHi MOTYKHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTpYMEHTOM 3
NOLWKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWH
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnm i
1ioro Tpeba BiApeMOHTYBaTH.

» Mepep Tm, K perynioBaty wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTI, MiHATH npunapan abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD LUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITL aKymynATopHy barapeio. L|i
nonepemKyBanbHi 3axXoau 3 TEXHikK1 be3neKku 3MEHLLYIOTb
PHU3MK BUNAZKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTyeTecA, Bia Aiteil. He fo3sonsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oTolo abo He unTanu Ui BKasiBKy.
BuKopHCTaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB HEA0CBIAUEHUMU
ocobamu Moxe by HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu NpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKWIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowkomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLLaCHWX BUNAZKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[OrNANO0M 32 ENEKTPOIHCTPYMEHTaMM.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaas no
HbOT0, Po60Ui iHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs PobiT, ANs AKUX BOHKU He
nepenbdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.
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» Tpumaiite pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
UUCTHMH, CRiaKy#Te, Wob Ha HUX He Gyno onueu abo
rycroro mactuna. Cnuabki pyKOATKM i MOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXNUBNIOOTb HE3NEUHE NOBOMKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBuNbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPALIOIOTH Ha
aKymynaTopHux barapesx

» 3apapkainTe akyMynAaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apAKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHWX baTapen, Ana AKUX BiH He
nepenbayeHni, MoXe NPU3BOAMTH 10 NOXEX.

» BukopucroByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
PeKoMeHA0BaHi akyMynATopHi batapei.
BuKkopuCTaHHA iHWKX aKyMynATOPHUX BaTapei Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, akoto Bu
came He KOpUCTYyeTecs, NopsAf i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKPiNKamu, KNioYamu, LBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHWUMK
HeBeNWKMMU MeTaneBUMH npeaMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUYMHHUTH NePEMUKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK aKyMynATopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATK OMiKK ab0 NOXeEXy.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYyNATOPHOI
barapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITEe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNagKoBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLO piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AkymynaTopHa
pifvHa MOXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHA LKipK abo
oniKK.

» He BukopucToByiiTe nowkomxeHi abo moaudikoBani
akymynsTopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. [MoWwKomKeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTUCA
HEeOouikyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH [10 MOXeXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpYyMEHT
Aii BOrHo abo Bucokux remneparyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAmKaHHA i He
3apagkanTe akymynaTop abo enekTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apagpxaHHa abo 3apampKaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 33 BKa3aHi Mexi, Moxe
MOLWKOAUTH BaTapelo i MiABULLMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepsic

» Bippagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
KBanicikoBaHUM haxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMYyNATOPH.
ObcnyroByBaTi akyMynaTopyu J03BONAETLCA NULLE
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BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKH 3 TeXHiKK Oe3neku and wypynokpyTiB

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NPH AKKUX WYpPYyN MoXe
3auennTh 3aXoBaHy eNneKTPONpPoBOAKY, TPUMaliTe
iHCTpyMeHT 3a i30nboBaHi noBepxHi. [lepepisaHHs
Kabento, AKMI 3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTolo, MOXe
NPHU3BECTH [0 3aPAMKEHHA METANEBUX YUACTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTpUUHUM
CTPYMOM.

» [InA 3HaX0AKeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE MPU3BOAMTH JO NOXeEXi Ta
YPKEHHS €NEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPyby1 MoXxe NpKu3BoaKMTH [0 BUOYXY. 3auennerHs
BOZJOMNPOBIAHOI TPYOK MOXe 3aBAATH LIKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» BukopucToByiiTe NuiLe YAAPOCTiiKi HacCaaKH Ta
TOpLEBi FONOBKH B AKOCTi BCTABHUX iIHCTPYMEHTIB.
Tinbku Taki HacaikW NiAXOAATb ANA YAAPHKUX rakoBepTiB.

» MiyHo TpumaitTe eneKkTpoiHCTpyMeHT. [Tpu
3aKpyuyBaHHi i PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB/WYPYNiB MOXYTb
BUHWKATU KOPOTKOUACHI BUCOKI peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10MOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLO abo newwat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HaflifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 1oro B
pyLi.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKH BiH He 3yNHHHTbCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTuca 3a Lo-Hebyab, Wo
npM3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONPHIanoM.

» Mpu nowkoKeHHi abo HenpaBUNbHiii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa batapes moxe 3aiimaTtucb abo
BUOGYXaTH. BnycTiTb CBiXXe NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA A0 NikapA. Map Moxe NoapasHioBaTH
JOMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHuBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aM1KaHH.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBi3akamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpUKNaiaHHAM 30BHILUHbOT CUNK
MO2KHa NOWKOAUTH aKyMynsTopHy b6atapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3aropsiHHS, YTBOPEHHS
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» BukopucTOBYiiTe aKyMynATOpHY baTapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [MLLe 3a TakUX yMOB
akymynsaTop byae 3axuieHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX
npoMeHiB, BOTHI0, bpyAy, BoAH Ta BONOTH.
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IcHye Hebeaneka BubyXy i KOPOTKOro
3aMMKaHHA.

Onuc npoaykty i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
HCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU 0 YPKEHHA
€N1EKTPUYHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpMMYyHMTECA INHOCTPALiN Ha NouaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHa npunagy

EnekTponpunag np1sHaueHuii ins 3akpyuyBaHHs Ta
BUKPYUYBaHHS MBUHTIB, @ TAKOX [N 3aKPYyUyBaHHA Ta
BiJKPYUYBaHHA raiioK 3a3HaueHoro po3mipy.

3o06pakeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paXXeHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MaltOHKOM.

(1) NarpoH

(2) MNepemukau HanpaMKy obepTaHHs

(3)  KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(4)  AxymynatopHa batapes”

(5) IHTepdhelic kopucTyBaua

(6)  IHOMKaLliA 3apAmKeHOCTI akyMynAaTopHoi baTapei
(7) Bumukau

(8) Poboue ocsitneHHs

(9) PykonTKa (3 i301b0OBaHOI NOBEPXHEID)

(10) Pobouwit iHCTPYMEHT (Hanp., TOPLIEBHI KMioy)

a) ll,e npunaana He BXOAUTb A0 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NOCTaBKH.

InTepdeiic KopuctyBaua
(11) IHauKaLlia piBHA BCTaHOBNEHOI KiNbKOCTI 00epTiB

(12) KHonka nepeMuKaHHsA pexumy

TexHiuHi XapaKTepPUCTHKH

AKYMYNATOPHUA UniversallmpactDrive
YAApPHUii rBUHTOBEPT 18V-350
ToBapH1i HOMep 3603J80 3..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
UYacrota obeptanHa xonoctoro xoay"?

- HanawryBaHhs 1 0b/xB 1200
- HanauwryBaHHs 2 06/xB 1700
- HanawryBaHHsa 3 06/xB 2300
Uucno yaapis”®

- HanawryaHHs 1 ya./xB 1800
- HanawryBanHa 2 yA./xB 2600
- HanawryBanHa 3 ya./xB 3400

AKYMynATOpHHIA UniversallmpactDrive

YAAPHUii rBUHTOBEPT 18V-350

Makc. MOMeHT 3aTAryBaHHa™®

- HanawryBanHa 1 H-m 85

- HanawryBaHHa 2 H-m 200

- HanawrysanHa 3 H-m 350

Makc. MomeHT H-m 560

BUrBHHUYBaHHA"®

@ MALIMHHKX FBUHTIB MM M10-M18

MarpoH 1/2"

Bara® kr 1,5(1,5Aron)-1,8
(6,0 Aron)

PekomeHaoBaHa © 0...+35

TemMneparypa

HaBKOMULIHBOrO

CepenoBHLLa NpH

3apAMKaHHI

[onycTtima Temneparypa C -20...+50

HaBKONMMLUIHBOTO

cepefoBuLLa Npu

excnnyarauii”’ i npu

36epiraHHi

PekomeHaoBaHi PBA 18V...W-.

aKyMynaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi AL18...

npuctpoi”

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom PBA 18V
4.0 Ah W-..

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynATopHoi batapei
C) obmexeHa noTyXxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

D) HacTynHi 3apagHi NpPUCTPOI HECYMICHI 3 aKyMyNATOPHOK
batapeeio PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBigHO

no EN 62841-2-2.

A-3BaXK€HWM PiBEHD LYMY Bif NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBeHb 3BYKkoBOTrO TMCKY 100 1B(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 108 16(A). Moxubka K = 3 gb.
Basraiite HaByLIHNKKH!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKIB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosinHo 1o EN 62841-2-2:
3aKpyuyBaHHA rBUHTIB | raloK MakCMManbHO A0MYCTUMOro
poamipy: a, = 15,1 m/c?, K = 1,5 m/c’

3a3HaueHi B MxX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i pieHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeayporo; HUMK MOXHA KOPUCTYBATUCA i1 NMOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBH#A Bibpauii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii WwyMmy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK y Pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NA iHWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIYHOTO
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obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OYTH iHLWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpallii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro uacy MoXyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA BibpaLii | piBHA emicii wymy
NoTPibHO TaKoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHWH,
ane (hakTMUHO He npaLyoe. Lie Moxe 3HauHO 3MeHLWNTH
CyMapHHH piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wwymy npotarom
pobouoro vacy.

BusHauTe popatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
onepaTopa eneKkTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpaii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHiaujia pobounx
npouecis.

AkymynaTtopHa 6atapen

Bosch npoaae akyMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakosuji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMy/ATOP B KOMMNNEKT NOCTaBKM BaLLOr0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucroBy#iTe NuiLe 3apaAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBKa: niTiii-ioHHi akyMynATOpPY NOCTAUAOTLCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiINOBIAHO 10 MiXKHAPOAHUX NPaBmN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysatu coto

MOBHY EMHICTb, Mepef TUM, AIK NePLUNA pa3 NpaLioBaTv 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHiCTIO 3apAAUTH.

BcraBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

[NocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
aKyMynaTopHoi batapei, 11,06 BoHa BinuyTHO yBiiLwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA aKyMynATopHoi baTapei

LLlo6 BUTArTH aKyMyNATOPHY baTapeto, HAaTUCHITb Ha KHOMKY
po3bnokyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRY.

IHAMKaTOp 3apAAXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
6arapei Ha eneKTPOIHCTPYMEHTI

IHOMKaTOp PiBHA 3apsay akyMynaTopHoi batapei Ha
€NeKTPOIHCTPYMeEHTI Bifobpaxae piBeHb 3apsaay
aKyMynaTopHoi batapei npoTArom AeKinbKox CeKyHa npu
HanonoB1Hy abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMHKaUi.

Ceitnogioa (09,7

3apAmKeHoCTi

CBiYeHHA 3-X 3eNneHuxX = 75-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNneHux =40-75%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro = 15-40%
MoginbHe bnumanHa 1-ro 3eneHoro =0-15%
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3 ciTnogioav iHaMkaTopa 3apsay H1MMaloTb WBKMAKO, AKLLO
CrpaLIoBaB 3aXMCT Bif NepeBaHTaxeHb. AKILO bnuMae nuie
cepeqHil citnogiog, Temnepatypa batapei abo
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3HaXOAMTbCA N03a [iana3oHoM
pobounx Temnepatyp. 3anuLuTe akymynsTop 1a
€NeKTPOIHCTPYMEHT OCTHUraTH.

IHauKaTOp piBHA 3apAAY HAa aKyMYNATOPHi#H
barapei

Mpumitka: He BCi TN akyMynaTopHux batapei MaroTb
iHOMKaTOp PiBHA 3apsay.

CaiTnogioau iHaMKaTopa piBHA 3apaay akyMynatopa Ha
aKymynaTopi BinobpaxatoTb piBeHb 3apsAfy aKyMynaTOpHOI
batapei. 3 MipKkyBaHb TeXHiKK be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLIE NPU 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWCHITb KHOMKY iHAMKaTOPa PiBHA 3apsAay Ha
aKyMynaTopHi# batapei, 106 Bigobpasuty piBeHb 3apaay.
Lle moxHa 3pobuTv i Topi, konu akymynsaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.
CeiTnopioan Ha akyMynaToOpHin CryniHb
barapei

3apamKeHocTi

CBiueHHA 4-X 3eneHux ~75-100 %
CBiueHHA 3-X 3eneHux ~50-75%
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX ~25-50%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro ~5-25%
BnumaHHa 1-ro 3eneHoro ~0-5%

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXeHHA 3
aKymynaTtopom

3axuLLanTe akyMynaTop Big BONOTHM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuile 3a Temneparypy Big —20°C
1o 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuanTe akyMynsTop BRiTKy B
MalLKHi.

3aHafTo KopoTKa TPUBaNicTb PObOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBifUMTL NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaXaiTe Ha BKa3iBKK LLOAO0 BUAANEHHA.

MoHTax

» Mepepn BUKOHaHHAM OyAb-AKKUX POGIT 3
€NeKTPOoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHiUHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi feTaneii TowWwo) BHHMITb
aKyMynsTop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTY. [1pu BUNaZKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua iCHye Hebeaneka nopaHeHHs.

3amiHa pobouoro incTpymeHTa (guB. man. A)

» Bmukaioun poboumit iHCTpyMeHT, CRiaKyiiTe 3a THM,
w06 BiH f06pe ciB Ha naTpoH. AKLo pobounit
iHCTPyMeHT He byae fobpe cuaiTh B 3aTUCKaui, BiH MOXe
BUCKOUMTH | BM BTpaTUTE KOHTPONb HAZl HUM.

HapiHbTe pobounit iHcTpymeHT (10) Ha UOTUPHKYTHUI

XBOCTOBMK 3aTuckaua pobouoro iHcTpymeHTa (1).

Bosch Power Tools
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Pobota

» MpucraBnsaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKku/rBUHTa
NULIEe Y BAMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Lo
obepraioTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

MpuHuun podoTH

3artuckay pobouoro iHcTpymenTa (1) 3 pobounm
iHCTPYMEHTOM NPMBOAMTLCA B Ait0 ENEKTPOMOTOPOM uepe3
KopobKy nepefay i yaapHWi MexaHiaMm.

Poboua onepatjis po3noainaeTbea Ha i hasu:
3aKpyuyBaHHA | 3aTATyBaHHA (YIapHWI MexaHi3Mm
aKTUBOBAHMU).

YnapHui MexaHiaM BMUKA€ETbCA B A1ito, TiNbKU-HO FBUHT
nepecTae NPOCYBaTUCA | BUHUKAE NEePEBAHTAKEHHA
[LBUIYHA. YAapHUi MexaHi3M NepeTBOPIOE Uy MOTOpa B
piBHOMIPHI yaapu 3 0bepTaHHAM. MpK po3KpyUyBaHHi
rBUHTIB abo raitok LA onepavis BUKOHYETbCA B 3BOPOTHOMY
NopAAKY.

BcTtaHoBneHHA HanpaAMKY o6epTaHHa (auB. man.
c)

3a 1onoMoroto nepem1kaua HanpsamKy obeptaHHs (2)
MO>XHa MiHATW HaNpPAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHaK Le
He MOXNMBO, AKLLO HATUCHYTHH BUMMKau (7).

06epTaHHa npaBopyy: [I1A CBEPANIHHSA i 3aKpyuyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NEepeMUKay HanpsaMKy obeptanHa (2) no
ynopy nisopyu.

06eptanHa niBopyu: [1na nocnabneHHs abo BUKpyuyBaHHs
TBUHTIB, PO3KPYUYBaHHs raiiok Ta CBEPAEN NOCYHbTE
nepemukay Hanpamky obeptanHa (2) o ynopy npasopyu.

BcTaHoBneHHA KinbkocTi 06epriB/KinbkocTi
yAapis

KinbkicTb 06epTiB/yfapiB yBiMKHYTOro €neKTPOiHCTPyMeHTa
MOXHA NNaBHO PerynioBaty BinbLUWM UK MEHLLMM
HaTUCKaHHAM Ha BUMMKau (7).

lpy Nerkomy HaTUCKaHHi Ha BuMuKau (7)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepTis/
ynapis. Mpw 36inbLUeHH CUNK HATUCKYBAHHA KiNbKIiCTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTac.

BMUKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH €1eKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMMKA
(7) i TpUMaiiTe 1Or0 HATUCHYTHM.

NinceitnioBanbHKi cBiTNOAIOA (8) BMUKaETbCA y pasi
Nerkoro abo NoBHOro HAaTUCHEHHA Ha BUMMKaY (7) i
[NI03BO/IAE OCBITNIOBATH PODOUY 30HY Y Pasi HeJOCTATHbOMO
3aranbHOro OCBITNEHHA.

LLlob BAMKHYTH eneKTpOiHCTPYMEHT, BianyCTiTb BAMMKAU

(7).
InTepdeiic kopuctyBaua (aue. man. B)

IHTepderic kopucTyBaua (5)BUKOPUCTOBYETLCA ANs
nonepeaHboro BU6OpY WBHAKOCTI.

BcTtaHoBneHHA KinbkocTi 0beptiB

3a 10MOMOrot0 KHOMKM NepemMuKaHHs pexumy (12) MoxHa
nonepeHbo BUDPATH HEOOXiAHY KinbKicTb 0bepTiBy 3
eTanu. Hatuckarte Ha KHOMKY 40 TUX Nip, NOKK iHAKKaTop
uncna obepris (11) He BifobpasuTb HeobxiaHe
HanawTyBaHHA. ObpaHe HanawTyBaHHA 30epiraeTbes.
HeobxigHa kinbKicTb 06epTiB 3anexuTb Big MaTepiany i yMoB
poboTH i MoXe ByTH BU3HAUEHa METOLOM BUNPODYBaHb.
[laHi, o MICTATbCA B HABEEHIH HWXUe TabnuLi, —Lie nuLe
peKoMeHaallif.

basoBe HanawTyBaHHA
KinbKocTi obeprie 3a
CTyNeHAMH

[06/xB] [06/xB] [06/xB]

3 1200 1700
KHOMKOI0 BCTaHOBNEHHSA KiNbKOCTi 00epTiB MOXHa
HanalToBYBaTH HEODXIiAHY KinbKiCTb 06€pTIiB HaBITb Nif uac
pobotu.

2300

BkasiBku wopo poboru

0bepTanbHUi MOMEHT 3aNexuTb Bif TPMBANOCTI yAapiB.
MakcumanbHuit 0bepTanbHUI MOMEHT CKNAAa€eTbes 3 CYMU
yCiX OKpeMUX 0bepTanbHUX MOMEHTIB, peani3oBaHuX
WNAXOM yAapiB. MakcuManbHuit 06epTanbHuit MOMEHT
[focAraeTbeaA npu TpuBanocti yaapis 6-10 cekyHa. Micna
3aKiHUEHHA LibOro Uacy MOMEHT 3aTAryBaHHA 3DinbluyeTbes
NULLE MiHIManbHO.

Mopaaw wopao 3amiHu konic

IHCTPYMEHT MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH [iNA BirBUHUYBAHHA
Ta 3aTAryBaHHs konicHWX bonTie abo konicHux raiok. Mig uac
3aTAryBaHHA A0TPUMYHATECH MaKCUManbHUX MOMEHTIB
3aTAryBaHHA, 3a3HaueH1x BUPODHUKOM aBTOMObINS, 1106
3an00birT1 NOLWKOAKEHHIO TBUHTOBOTO 3'€[jHAHHA Ta
3abe3neunTu HagiiHy dikcalio. BukopucToByitte
[NIMHAMOMETPUUHHI KNto, 10D NepeKkoHaTUCA, WO KoniCHi
6onTv Ta/abo KonicHi raiku 3aTArHyTi BiANOBIAHO 40
cneumdikalin BUpobHuMKa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» PerynapHo ouuwaiiTe BEHTUNALiHi 0TBOPH
eneKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTUnATop enekTpoMoTopa
3aTArye 1Ny KOPMyc, CUMbHE HAaKOMMUEHHSA METaneBoro
NUNY MOXe NPU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneky.

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NpH TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3aMiHi geTaneii Towo) BUAMITL
aKyMynsTop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py1 BUNaZKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMHKaua icHy€e Hebeaneka nopaHeHHs.

» [insa akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UUCTOTI.

1609 92A 9MR|(13.08.2024)
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Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPHCTaHHA NPoAyKLUii

CepBicHa MaiCcTepHs BIANOBICTb Ha 3an1TaHHsA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Baluoro Bupoby.
CKnafanbHi KpecneHHs Ta iHhopmMallis Npo 3anacHi yacTUHH
TAKOX PO3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi Bcix JOAATKOBMX 3an1TaHb Ta 3aMOB/NEHHS 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 060B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi HoMep
[N 3aMOBJEHHSA, HAaBE[1eHUI Ha 3aBOACHKIH Tabnuuui
NPOAYKTY.

["apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOIOTLCA BIAMNOBILHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMNOBaYA
Ha TepPUTOPIi BCiX KpaiH nu1wwe y thipmoBKx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMUX LieHTpax ipmu «Pobept bolwy».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i Moxxe MaT HeraTMBHi Hacnigku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOIKEHHA
KoHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

Boww CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHNX MalicTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopanblui cepBicHi agpecy HaBeAeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTil-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLIOA0 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMyNATOpHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHAM TPaHCMOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHAHHS A0[ATKOBUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHKUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAMTOPOM) NOTPIOHO
N0fIePXKYBaTMCA 0COBNMMBUX BUMOT LLO0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B iboMy BMNazKy Npy NiarotoBLi NOCUNKK
NoBMHeH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHUx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy 6atapeto nuiue 3
HenoLIKOMKEHUM KOpMyCoM. 3aKnenTe BiKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoBLli. [lotpumy#iTecsa, byap nacka, Takox
MOXNMBUX AOAATKOBKX HaLliOHaNbHUX NPUMUCIB.

Kasak| 113

Yrunisauis

Enektponpunagu, akymynaTopHi barapei,
npunaazn i ynakosky Tpeba 3faBath Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

(>))
He BUKnpaaiTe enekTponpunaam 1a
aKyMynATopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTal
Nunwe pns kpaix €EC:

HenpwaatHi 10 BAKOPUCTaHHA Ta ledeKTHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TaKOX BUKOPUCTaHI akyMyNATOPHi
barapei/batapei HeobXiaHO yTUNi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTeca nepegbaueHMMu Ans LibOro cuctemMamu
360py.

Y pasi HenpaBKUNbHOI yTUAI3aLii BignpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHE 0BnafiHaHHA MOXe MaTH LUKIAMBUA BNKB HA
HaBKOMMLUHE CepefoBHULLe Ta 3A0POB'A Niofien uepes
MOXNWBY HAABHICTb HEDE3MEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnoptysaHHs (auB. ,TpaHCropTyBaHHA",
CropiHka 113).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanNbIK 0faFblHa
(KepeH opafblHa) Mmylue
MeMneKeTTep ayMaFblHaa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTblpFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAA NanaanaHy xeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap a 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay xainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl akmnapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

©HpgipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

MmnopTepre KatbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHza KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTetnew 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepycCi3
(cepBHCTiK TEKcepy) Naiaanany yYCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KpiaMeT €Ty Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTafMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa
apamabl bonagpl.
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IcTeH WwbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

- KaTTbl f1ipin KesiHae naiaanaHbanqbia

- TOK CbiMbl by3binFaH HeMece OKLaynaychbi3 bonca,
narganaHbaxpi3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaHpia

MaigananywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbI3

— Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLIbI H0NIMaHbI3

LLlekrTi Kyt 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbl

— ©HiM KOpMNYCbIHbIH 3aKbIMAANYybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri

~ Op naipanaHyfiaH Cox eHiMAi Tasanay yCbiHbInaabl.

Cakray

- Kyprak eppe cakTay kepek

~ )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiy
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbliHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKMnan eTyre Kata TblbIM CanbiHafbl

- bocary/yKTey KesiHge nakeTTi KbiCaTblH MaLWHaNaPAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHpI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[JeliH TacbiManaay pykcart eTinreH. CanbicTbipmManb
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

3neKTp Kypangapb! yWiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JKHHaFbIHAAFb] ecKepTynepAai,

HYCKaynappbl, CypeTTepAi xaHe cunaTramanapal

OKbIHbI3. bap/blk TEXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNbIKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIK COFYbIHa, 8T aHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )XymbicTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapblHaa nanaanaxblinfaH nekTp

Kypan atayblHbIH XenifAeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanfapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Katbicbl 6ap.

JKyMbIC OpHBIHbIH, Kayincisgairi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X9HE KapaHFbl )xannappa caTci3 okuranap 6omybl MyMKiH.
neKTP KYPbINFbICbIH XKapbiNaTbiH aTMocthepaaa
naitpanaH6anbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap bonFanpa. SnekTp Kypan yLKbIHGapaAb!
Xacanpl, an onap LWak Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

Bananap meH 6akbinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TypMbICTbIK XaFannapaa, KOMMEPLUANbIK
aiMaKTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3UaHabl XXaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisairi

>

AneKTp aibipnapbl po3eTKara cai boynbl THic.
AiibIpAbl eKALLAH elKaHAal TIpi3ae e3repTneHis.
Xepre KocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH ConKeC po3eTkanap sneKkTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesI.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbIWITap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

AneKTp KypanaapAbl XaHbbipaa Hemece binFangbl
Kopluayza nainfanaHbanbi3. NeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinaragbl.

Kabenbpi Tuicti 6onmaraH petre naiiganaHbaHpi3.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitganan6anpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )oHe XblmXbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akbiMaanfaH
Hemece bbITbIChIN keTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHfa CbIpTKbl
»ainap ywiH cai kabenbai nanganaHbinbi3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamzbl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, oHAA KOpFaiTbiH 6wWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
nangananbinbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

>

AnekTp Kypanabl naipanavypa abai 6onbinbis,
JKYMBICbIHbI3AbI 6aKbINaHbI3 XaHe NapacarTbl
naiAanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbiH nanganaHy
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Ke3iHfe aHCbI3AbIK ayblp XKEeKe XapakatTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

Xeke KopFalTbIH XabAblKTapAbl NaiAanaHbIHbI3.
OpAaiblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbalTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XXabablKTapbl
THICTI Xafflannapaa KonaaHbin KeKe xapakaTraHynapabl
KemenTesi.

Kespelicok icke KocbinyablH anabiH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece GaTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIPrilUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3MEKTP KYpasnblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfiblH KENreH petrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanaTblH beniriiae KanfaH KinT Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinMmereH
XaFgannapaa anekTp KypanablH bakbinaHybiH cakTammpl.
TuicTi knim KuiHi3. Boc Knim MeH awwekennepai
KuiimeHi3. LawbiKpbi3 6eH knimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH LALL XbIMKbIManbl bentiektep
apKblnbl TAPTbINYbl MYMKiH.

Erep waH, WwhiFapbin XXHHay XabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THiCTi peTTe KOnfaHyblHa Ke3
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiganaHy Wwaxra
BainaHbICTbl 3UAHAAPABI KeMeNTef).

Acnantapabl Xui naifanaHbin Xakcbl 6inreHHeH coH,
Macaipan KeTnei Kayincisaik npuHLunTepiH enemen
0TbIpMaHbI3. AbaiiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHepruameH xababIKTayablH,
TONbIKTal He JKeKenei TOKTaTbinybl Hemece
JHepruaAMeH Xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canpapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraangaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFa
Xafganaa) 6apbin, aXbIpaTKbIwThl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl pos3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - CanManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbiNbl
bakpbinaHbamTbIH KaiTa iCKe KOCbINYAbIH anablH anachbl3.
ATanmbiL nanaanaHy XeHiHaeri HyCKaynblkka carkec
BinikTi KbI3MeTKEpNep KypaMblHa ANEKTP KypanblH PeTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOPCETY 9PEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFaNap arafbl.
INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CHnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
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onapAblH KAYiNCi3Airi yLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinayblHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanany 6obiHLWa Hyckay anmaraH bonca, bynbimapl
nanpananbaybl Tvic.

IneKTp KypanAapbiH NaifanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpbi aca ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
JKapamabl ANeKTP KypanblH NaifanaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi yMbIC aiMarFblHa IypPbIC dpi
CeHiMAJ XyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbIlWbI JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naiganan6anbI3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAeY KaxeT
6onagpl.

» XabgbikTapabl pettey, benwekrepi anMacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
allaHbl KyaT Ke3iHeH aXbipaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KYPpanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTbIK peKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KOJbl XKeTNeHTiH XalFa KoibiHbi3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KobiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekreppin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanMayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpaanFaH 6enwekrepi 6ap Kypangbi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanfapblHbIH AypbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xatapl.

» Keckiw acnantapap! eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbi3. [lypbiC KYTINreH XoHe KeCKiLl X1eKTepi eTKip
KeCcKill acnanTap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JNeKTp KypanblH, XabablKTapAbl, anManbl-canManbl
acnantappbl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cail
nanpanaHbibl3. COHbIMEH XYMbIC WIAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mai MeH NnacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

bartapes KypanblH naiganaHy xaHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbilLIMEH KaiTa
3apAaaTaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarblll backa batapes XuHarbIMEH KONaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
barapen XMHaKTapbIMeH NainganaHblHbi3. Ke3 kenreH
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backa batapes xuHaKTapblH NaiaanaHy xxapakaTraHy MeH
OpT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyiw, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa b6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepM1HanaapblH KOCy Kyiik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [Mlypbic emec naipananypaa batapespaH CyHbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CyMeH Waibin TacTaHpbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapesaaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMECe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMaanfaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapbIH NaipanaHbanbi3. 3akpiMpanFaH Hemece
e3reprtinreH batapesanap epTKe, xapblnyra Hemece
apakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[ieicoK apeKeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanappa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apagTay HyckaynapbiH opblHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAaa benrinenreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH ThiC XaFAaiAa 3apaaTaManbI3. [lypbic
emec 3apAgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH Tbic
Temneparypaa 3apsaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiMiH )XoFapblnaTybl MyMKiH.

Kbi3mer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHaeywi Tek bipaei
Kocankpbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. by
3NEKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktanyblH KaMTaMachI3
eTeni.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes XXHHaKTapbIH eLKALIaH
naipananbanpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK OHAIpYLUi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAblKTayLublChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» bBekiTKiLu )acbIpbIH CbIMAAPFa TUIOi MYMKiH
apeKeTTepai XacaraH Ke3Jje aNeKTP KYPbinFbl
OKLWaynaHFaH ycTay XaiblHaH YCTaHbI3. Erep bekiTkill
icTen TypraH CbIMFa TUCE 3NMEKTP KypanbiHbIH MeTan
benwekTepiH icTetin naiaanaHyLWblHbI TOK COFYbl MYMKIH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiiaanasbin
JacbIpbINFaH CbIMAAPAbl TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKingepiH WakbIpbIHbI3. INEKTP
CbIMIApbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY Xapbinbicka anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKpIMzay MaTepuanzblk 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan peTiHae COKKbiFa Te3imMaj
butTep MeH KanTangay 6acTHeKTepiH FaHa
naiAanaHbiHbI3. TeK 0Cbl anManbl-canManbl acnantap
CoKna bypaybILl yLiH Xapamabl.

» JneKTp KypanbiH bepik ycraubi3. LLypyntapabl bypan
bekiTy xaHe bypan bocary Ke3iHfe KbiCKallia Xofapbl
Me3eTTep naraa bonybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH faiblHAaMa KONblHbI30eH
canbicTbipranfa, bepik ycranagpl.

» INeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbi-canmarnbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH )OFanTybIHa anbin KeNyi MyMKiH.

» AKKYMynATop 3aKbIMAanfaH Hemece Aypbic
naiiaanaHbinMaraH Xafrganaa, ofaH by WhiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLUKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, [opirep/iH KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAiIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI 03repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTHI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynAaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapbinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKyMynaTopAbl TeK eHAipyLWi eHimaepi ywin
naiaanabikbi3. Con apKbiNbl akKyMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XYKTeYeH CaKTanChbl3.

. AKKYMYNATOpABbI, XKbiNyAaH, COHAAN-aK,
MbiCanbl, Y3[iKCi3 KYH )XapbiFblHaH, OTTaH,
KipAieH, CyAaH JKaHe biNFanfaaH KOpFaHbl3.
JKapbinbic xaHe KbiCKa TyrbIKTany Kayni
TybIHARNAAHI.

OHiM XaHe KyaTt cunatTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapblH
)aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayMbIKTapblH XaHe
eckepTneneppi caktamay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp XapakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Marnanany HycKaynblFbIHbIK anfFbl DeniriHiH, CypeTTepiH

€CKepiHj3.

TaranbiHgany 6oMbIHLIA KONAAHY

IneKTp Kypanbl bepinreH enwem anmarbiHaa bypaHaanapab!
Oypan Kipridy Hemece LiblFapyFa XaHe CoMblHAapabl bypan
bekiTy Hemece bocaTyra apHanfaH.

KepcerTinrex kypampac 6enwekrep

KepceTinreH kypamapl beniuektepiy Homipnepi
rpacuKanblk 6eTTeri aneKTp KypanblHbiH KOPCETINiMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1) Kypan bekiTkitui

(2)  AétHany barbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

i)

(3)  AxkkymynaTopabl bocary Tyimeci
(4)  Akkymynatop”
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(5) Maipanaywbl MHTEPdENC

(6)  AxkkymynaTop 3apsambl A€HreniHiK MHAMKATOPbI

(7)  Axbipatkpiw

(8) Xymbic wambl

(9) Tyrka (berti okwaynaxraH)

(10) Anmanbi-canmansl acnan (Mbicanbi, by#Hipni KinT)
Tep CTaHAAPTTLIK XKeTKi3y

a) beit €H Kyp 6

KenemiHe Kipmenpi.

Maiipananywbl uHTepdeici

(11) AitHany »winiriH anablH ana TaHgay feHremiHiy
MHOMKaTOPbI

(12) Pexum Tyimeci

TexHUKanbIK ManiMeTTep

AKKYMYNATOPNbIK, UniversallmpactDrive

KaFaTbIH bypaybiw 18V-350

OHiM HeMmipi 3603J80 3..

HomuHanabl kepHey B= 18

Boc xypic kyiingeri aiHany xuiniriV®

- 1-petrey MUH™ 1200

- 2-peTrey MUH™ 1700

- 3-petrey MUH™ 2300

Cokkbl caHbiM®

- 1-petrey MuH 1800

- 2-perrey MuH 2600

- 3-petrey MUH 3400

Makc. TapTy MomeHTi"®

- 1-pettey Hwm 85

- 2-pettey Hwm 200

- 3-petrey Hm 350

Makc. 6ocary momenTi™® Hum 560

MaLumHanblk MM M10-M18

bypaHaanapabIH AMamerTpi

Kypan bekiTkiLui 1/2 prom

Canmarbi® Kk 1,5(1,5A-car)-1,8
(6,0 A-car)

3apaaray KesiHgeri %0 0...+35

YCbIHbINATbIH KOpLIaFaH

opTa TeMneparypachl

Xymbic kesinperi®) xoHe °C -20...+50

caKTay KesiHaeri pykcar

€TiNreH KopLuaraH opTta

Temneparypachi

YCbIHbINaTbIH PBA 18V...W-.

aKKyMynaTopnap

Kasak| 117

AKKYMYNATOPNbIK,
KaFaTbIH bypaybiw

UniversallmpactDrive
18V-350

YCbIHbINaTbIH 3apAATaFbILL AL 18...

kypbinbinap®

A) 20-25°C temneparypacbiiia PBA 18V 4.0 Ah W-.
aKKyMYNATOPbIMEH ONLUEHe.

B) naiinanaHraH akkyMynaTopra bannabicTbl

C) Temneparypa < 0 °C 6onfaHga )yMbIC KYLLi LIEKTENTeH Kenemae
Gonagpl

MbiHa 3apAATarbiLw Kypbinfbinap PBA akkymynaTopbiMeH
yinecimgi emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

D

LLybin xaHe Aipin Typanb aknapar

EN 62841-2-2 boiiblHLIa €CENTENTEH LYbIN IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INeKTp KypanblHbIK aMnAUTyAa boMbIHLA ECENTENTeH LWYybIN
[NieHreri apeTTe Kenecinen bonaapl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreii 100 gb(A); ablbbIcTbIK KyaT feHreiti 108 Ab(A). K
nancispiri = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl aipin MaHAepi a, (yww 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK
KocbiHAbichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-2 boMblHwa
ecenTenreH:

Makcumangbl pyKcart eTinreH entemaeri bypanaanap MeH
raitkanapgpl 1apry: a, = 15,1 m/c’, K = 1,5 m/c’

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIK KOPCETKILLi 3aHAbl e/LLey afici borblHIWa
ONLLEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapblH bip-bipimer
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaxyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyasl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHi aNeKTp
KypanblHbIH Heri3ri XymbicTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xxymbicTap ywix backa anmanbl-canmanbl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KYyTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIn WhlFapy MaHAepi earepegi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLIiH TEPBeny xaHe WybIN WhiFapyab!
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreiti MeH LWybIN WblFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblMaraH yakplTTapAbl la eCKepy KaxeT. byn
nipingey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbI LbIFAPY
MaHiH TeMeHAaeTeni.

[ManpaanaHyLwbiHbI ipinaey acepiHeH cakTay YiliH KocbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXET, MblCanbl: INEKTP
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XXYMbIC dICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

AkKymynsTop

Bosch komnaHuschl akKyMynATOP/bIK 3NEKTP KypanaapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 ia caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3LbIH
KETKI3iNiM XMUbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH Hap-KOFbIH
KanTayblLTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopabl 3apagray

» TeK TeXHUKaNbIK ManiMeTTepae Xa3binFaH 3apagray
KypanaapbiH nainganaHbibi3. Tek kaHa ocbl 3apafTay
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Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3ablH iliHae NUTHi-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CaMKeC.
Eckeprne: [IUTMi-MoHabl batapesanap xanblkapanblk
TacbiManfay epexenepiHe colkec iliHapa 3apagTanfaH
Kyhpe xeTkisineai. AKKyMynaTopabIH TONbIK KyaTblH
narganaHy yLUiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,
3apAaTaHbI3.

AKKyMyRATOPAbI €Hri3y

3apAnTanFaH akKyMynaTopabl akkymynatop bekitkiwiHe
TiPENreHLue eHrisixis.

AKKyMyNATOPAbI WhbIFapy

AKKyMYNATOP/Ib! WbIFAPY YLLIiH aKKYMynATOpbl bocary
TyAMeCiH 6aCbIHbI3 XoHe akKyMYNATOP/Aibl ANEKTP
KypasblHaH TapTbin LWbiFapblHpi3. Byn peTre Kyw
CanmaHbi3.

IneKTp KypanblHAAFbl aKKyMynATop 3apaabl
DeHreiHiy UHANKaATOPbI

INeKTP KypanblHAarbl akKyMYNATOP 3apAabl AeHreiHiK,
MHAMKATOPbI, AXbIPATKbILL XapTbinai HeMece TONbIK
bacbinfFanpa, bipHeLLe CeKyHA iLiHae akkyMynaTop
3apAabIHbIH AEHTeMiH KepceTeai.

XKapbik avoabl 3apsap pexreifi
Y3piKci3 apblK 3 x Xacbin ~75-100%
Y3piKci3 apblk 2 x Xacbin =~ 40-75%
Y3pgikci3 xapblk 1 x xacbin =~ 15-40%
Banay xbinbinbikray 1 x xacbin ~0-15%

APTbIK XXYKTEMEfIeH KOPFaHbIC iCKe KOCbINFaHaa, 3apaa
[JeHrei MHOMKaTOPbIHbIK, 3 apblK AMOAbI XKblnaMm
XbIMbIAbIKTaNAbI. Erep Tek opTanFbl )apblk AMOAbI Xbingam
XbIMbINbIKTAca, byN akKyMyNATOPAbIH HEMECe ANeKTp
KypanblHbIH TeMnepaTypachl XyMblC AMana3oHbiHaH TbiC
6bonfaHblH bingipeai. AKKyMynaTop MEH 3NeKTP KypanbiH
CYbITbIHbI3.

AKKYMYNATOpAaFbl aKKyMynaTop 3apagbl
DeHreiHiK UHAUKaATOPbI

Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsag AeHreniHiH,
MHAMKaTOPbI HONManAbl.

AKKYMYNATOPAAFbl akKyMYyNATOP 3aps/bl AEHTeMiHiH
MHAWKATOPbI KapblK AMOATAPbI AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH
[NieHreriH kepcetepi. Kayincisaik TyprbiCblHaH 3apsa
[LleHreiH aNeKTp KypanblHblH TOKTATbINFaH KyHiHae
KepceTyre bonapl.

3apag feHreniH kepceTy YLUiH aKKYMYNATOpAaFbl 3apsaj
[NleHremiHiH MHAMKATOPbIHA apHanFaH TYWMeHi bacbiHbI3. byn
9PEKETTi, aKKYMYNATOP LblFapbiNFaH Ke3ae Ae opblHAayFa
bonanpl.

AKKYMYNATOpPAAFbI XKapbiK JHOABI 3apsap pexreii

Y3piKci3 )apblk 4 x )acbin =~ 75-100%
Y3piKci3 xapblk 3 x Xacbin = 50-75%
Y3piKci3 apblK 2 x Xacbin = 25-50%

AKKYMYNATOpPAAFbI XKapbiK AUOAI 3apap pexredi

Y3giKci3 xapblk 1 x xacbin =5-25%
Kbinbinbikray 1 x xacbin = 0-5%

AKKyMynaTopzbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTBIKTAPAAH KaHE biFanaaH
KOpFaHbl3.

Axkkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOP/bI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

[ManaanaHy mep3iMiHiH aiTapablKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XaHe ayblCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapAbl KanTa enzaey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» JNeKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
KYpanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynaTopabl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbl3. AXbIPATKbILLThI
Ke3zencok backaH xaraanaa, xapakar any kayni
TyblHAAAAbI.

Acnantbl anmacTtbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

» Anmanbl-canManbl acnanTbl OPHaTKAHAA OHbIH, acnan
NaTPOHbIHAA HbIK TYPFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Anmanbl-
canmanbl acnan acnan naTpoHbiHa MblKTan xanraHbara
Ke3zie, on bocan Kein, OHbl backapy MymKiH bonmaiabl.

Anmanbl-canmansbl acnantbl (10) acnan natpoHbiHbiH (1)

KBaapaTbiHa KOMbIHbI3.

Manpanany

» JNeKTp KypanblH COMbiH/bypaHAaara Tek ewipinreH
Kyipe canbiHbi3. AiHanbin aTkaH XKyMbIC Kypanaapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

dyHKuMOHaNAbI XKYMbIC icTey agici

Acnan natpoHbl (1) anmanbl-canmarnbl acnanneH anekTp
KO3FaNTKblLLITaH bepinic neH Kary MexaHuaMi apKbinbi
Xyprisineni.

JKymbic bapbichl eki thasara beniHep;:

Bypan bekity xaHe TapTy (KaFy MexaHU3Mi XyMbIC icTenai).
Kary MexaHuaMmi bypaHfa KaTbin KO3FanTKbILL XYKTeNreHae
icke Kocblnaapl. Kary MexaHu3mi ie ocbinai Ko3ranTKbiLL
KywWiH bip KanbinTbl bypan kaFynapra aiHangblpagpl.
BypaHza Hemece combiHaapbl bocatyaa byn apic kepiciHe
opblHAAnazbl.

Bypay barbiTbiH petTey (C cypeTiH KapaHbi3)

A¥iHany 6aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (2) KemeriMeH
aiHany bafbiTbiH enteyre 6onagpl. bipak KOCKbILLTbI/
ewipriwTi (7) backaHaa byn MymkiH emec.
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OH, XaKKa aifHany barbITbl: bypaHganapabl bypan kiprisy
XOHE COMbIHAAP/AbI TAPTY YLUiH aitHany baFbITbIHbIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (2) conFa TipenreHiue 6acbiHbI3.
Con xaKKa aitHany bafbITbl: bypaHnanap MeH
coMblHAApAbl bocaty Hemece bypan any yLwiH aiHany
DaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (2) OHFa TipenreHiue
bacbiHpI3.

AitHanbiMpap/KaFy caHbIH peTTey

AxblpaTKbIWThl (7) bacy kywiH e3repTe OTbIPbIM, KOCbITFaH
3NEKTP KYPanbiHblK aHanbiMaap/Karynap caHbiH bipTiHgen
petteyre bonagpl.

AXblpaTKbILLThI (7) Xai bacy TeMeH aiHanbiMaap/Karynap

CaHbIH Kocafbl. bacy Kylueiice aitHanbiMaap/Karynap caHbl

Kebenepi.

Kocy/ewipy

INeKTP Kypanabl KOCy YLiiH KOCKbILWThI/ewwipriwwTi (7) 6acbin
TYPbIHbI3.

YKymbic Wwambl (8) axbipatkpill (7) KilllkeHe HEMece ToMblK
bacbinFaHaa xaHazbl XoHe XKETKINIKCi3 bonFaH xapblk
KaFanblHAA KYMbIC aUMarFbiH XXapblKTaHAbIPafbl.

INEKTP Kypanfbl ewwipy yLuiH KoCKbIWTbl/ewipriwTi (7)
XibepiHi3.

Maiigananywbl uHTepdelici (B cypeTiH KapaHpbi3)

Marpananywsl uHTepderici (5) aiHany xuinirii Tanaay ywix
KonaaHbinagpl.

AiiHany Xuinirid angbiH ana Tangay

Pexum Tyimeci (12) apKbinbl KXXeTTi aiHany xuinirii 3
[NieHreiie anablH ana TaHaayFa bonafbl. TyMMeCiH, aiHany
XuiniriHiy MHaMkaTopbiHaa (11) kaxeTTi petrey
KkepcertinreHie bacbiHbI3. TaHganFaH peTrey caktanagbl.
KaXeTTi aHany xwiniriH MaTepuanMeH xymbic ictey
XaFaaiblHa bannaHbICTbl TOXipUOe apKbinbl aHbIKTayFa
bonanpl.

TemeHperi KecTefie YCbIHbINFaH MaHAep bepinreH.

[enrei boMbIHILA aHHany
Xuiniriniy Heri3ri petreyi

[mun™] [mun?]  [mun?]

3 1200 1700 2300

AViHany XuiniriH anfblH ana TaHaay TyMMeCiMeH KaxeTTi
aiHany XUiniriH Xxymbic icTereH kesge e anabiH ana
TaHoayra bonagpl.

Mainpganany Hyckaynapbl

AViHany MOMeHTI KaFy y3aKTblfbiHa bainaHbiCTbl bonagbl.
Makcumangbl MakcaTTbl ailHany MOMeHTi bapnblk COKKbInap
APKbI/bl XKETKEH ailHany MOMEHTTEPIHIH KOCbIHAbICbIHAH
wbiFanpbl. Makcumanapl aiHany MomeHTiHe 610 ceKyHATbIK
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KaFy y3aKTblFbIHAH KeMiH Kon xeTkisineai. Ocbl yaKbITTaH
KeMiH aiHany MOMEHTI MMHMManAbl LWamara FaHa ketepineai.

[eHrenekTi anmacTbipy 6oiiblHIIA KeHecTep

3IneKTp KypanblH AeHrenek bypaxpanapbiH HEMece AeHrenexk
COMbIHAAPbIH bocaTy KaHe KaTaiTy yLLiH naiaanaHyra
bonapgpl. BypaHaa ofiMacbiHbIK 3aKbiMaanyblHa xon bepmey
*oHe bepik DekiTinyai KaMTaMachbl3 eTy yLUiH KaTanTy KesiHae
aBTOMODMNb BHAIPYLLICIHIH MakcUManabl alHany
MOMEHTTEPIH ecKepiHi3. [leHrenek bypaHpanapbiHbiH
HeMece [16Hrenek COMbIHAAPbIHbIH BHAIPYLLIHIK
HyCKaynapblHa CaNKeC KaTalTbiNyblH KAMTAMACbI3 Ty YLUiH
[LMHAMOMETPNIK KiNTTi NaiaanaHbiHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Ta3anay

» INeKTP KypanblHbI3AbIH XKeNAeTKill caHbinayblH
JKyHeni TypAe Tazanaubi3. KosranTKbill TypbUHaChI
KYPbInFbl ilLiHE Ken LwaH TapTafbl, MeTanzbl LWaH X1HanbIn
3NEKTP KayniH TyAbIpYbl MyMKiH.

» 3neKTp KypanblHAa Ke3 KenreH XyMbic eTkizbec
6ypbIH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy xaHe T.6.) akkymynatopabl
3NeKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIpaTKbILLTbI
Ke3nencok backaH xarfanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTel any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XeNnpeTy caHbinaynapbii Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimpaepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre atMocdepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMMnepaTypa KeaaepiHi (TemneparypaHbiH WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH ilIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmeiTin ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Carywbl (eHaipyLwi) catbin anywbiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETT aHe LblHatbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAQY MYMKIHAITH KaMTaMachl3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTI TypAe Tisimi Peceit

®depiepauynAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH

ManiMeTTEP/i KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTblH OHIMAEP aNAeKallaH

naifanaHbinFaH HeMece eHIMEEpae akay/biK (akaynbikTap)

XoWbinFaH bonca, TyTbiHyLbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi

Tic.

OHimaepai caty NpoueciHiH afcbiHaa TeMeHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI TUIC:

- CaryLwbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIH DUPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MeKkeHxabl) JKaHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypa benmenepiHgeri eHiMaepAiH CbiHamanapbl caTbin
anyublra byrbiMaapaarbl )ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicteH backa
bynbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

Bosch Power Tools

1609 92A 9MR | (13.08.2024)



120 | Kasak

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHaeri Monimaemenepaiy bap bonyb
Typanbl aKnapatTbl caTbin anylubira bepyre MiHAeTTi;

- WpeHTUdUKaLMANBIK CHNATTapbl XOK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTKeH, by3biny benrinepi bap
XoHe naraanany borbIHLIA HyCKaybIFbl (KiTaniuachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHiMaepai caTyra TbibIM CanblHafbI.

TyTbiHyWbINapFa KbI3MET KOPCETY XKaHe
naipanaHy 6oiiblHLIA KeHec bepy

KbI3MeT KepceTy opTanblk 6HiME XeHLeY XaHe KyTiM,
CoHpai-aK Kocankpl benLekTep Typanbl cypakTapbiHpiaFa
xayan bepegi. Kypamanbik cbi3baHbl xaHe Kocankpl
benwwekTep bolbiHWa AepekTepai keneci caitra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanabl naiaanay boiibiHiwa keHec bepetit Bosch
KblaMeTKepnep Tobbl HiMAEPiMi3 XaHe onapFa apHanfaH
Kocankpl benwekrep boMbIHLLIA CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepyre ganblH.

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KoCanKpl
benwekTepre Tancoipbic bepreHiHisane apKalaH MiHLeTTi
TYPLe 6HIMHiH 3aybITTbIK TakTallacbiHaarbl 10-caHabl eHiM
HOMIpiH aTaHbl3.

OHpipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Naiaanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Tapaty aKiMLiNiK XaHe KbIMMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyzfanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyLIbINAPFa KEHec bepy xaHe LWarbiMaapabl kabbingay
opTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTaNbIKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEeKeH-)aibl Typanbl TOMbIK oHe 3eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbia

CepBHCTiK OpTanbIKTapAblH, MEKEeH)XainapblH MyHAA
Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IneKTp Kypanbl Keningi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae
OH/iPYLLIHIH KeCIpiHEH iCTEH WbIKKAH XaFaaniaa, eHiM neci

TOMEHAETT LWapTTap OpbIHAANFaHaa Keninaik boMbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonagpl:

~ MeXaH1KanblK 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy bomblHLIA HyCKaynblK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XKOKTbIFbl;

- nanpanaHy borblHLIA HYCKayNbIKTa CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl DenriciHin XxaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIK,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keningik TeMeHAeri xaraannapaa KonfaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraainapblHa bainaHbICTbl Ke3 KENreH
CbIHbIKTap;

~ bapnblk aneKkTp KypanaapblHAAFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNlakTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKApTaTbIH KanbINTbl TO3Y HATUXKECIHAE KAXeTTInIr
TybIHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa Kipmengi:

- Tabuf1 T3y (PEcypCTbiH TONbIK NanaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcarcbl3 MoauduKaumanay, kare
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HeMece cakTay epexenepiH
by3y HoTUXKECIHAE ICTEH LbIKKAH Xab/blK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 9NEKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCy/iH LapTCbi3
benrinepise MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl benikTepi MeH
TYMiHAEPIHIH AedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINYbl,
XOFapbl TEMNepaTtypa acepiHeH anexkTp
KO3FaNnTKblLLbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNaFblLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINATbIH TUTUHA-UOHABIK AKKYMYNATOPAAP KAYinTi
eHimMaepre KoMbinaTbiH Tanantapra can bonybl kepek.
Marnananywbl akkyMynATopnapabl Keweae KocbiMLua
Ky)KaTTapcbi3 TacbiManiain anagbl.

YiwiHwi TapanTtap apKpinbl xibepinrexge (Mbicanel, aye
KeniriMeH Hemece Kenik-3KCneanLMANbIK KbI3MeTTep
apKpiNbl) KanTamara xoHe TaHbanayra KomblnaTbiH apHaiib
Tanantapfbl yCTaHy kepek. MyHaay xaraainapga, xibepyre
NavblHpay KesiHae KayinTi yKTepai TacbiManaay boiblHwa
apHalbl MaMaHbIMeH xabapnacy Kepek.

AKKYMynATOpAbI KOpRyChl 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AbIK TyHicneneppi )eniMaeHia xaHe
aKKyMYNATOpAbl OpamMajia Ko3ranManTbiHAan opaHbl3.Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK epexxenepai cakTanpi3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YITTbIK epexenepsi CakTaHbi3.

Kapere xapary

INEeKTP Kypanaapabl, akkyMynsTopnapabl,
KepeK-apaKTapabl XaHe opay
MaTep1anapblH 3KONOTUANbIK TYPFblfaH

(=] [ypbIC YTUNM3aLMANayFa TaNcbipy Kepek.
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ANeKTp Kypanaappbl xoHe
aKkKymynaTopnapabl/batapeanapab yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Opi Kapa narganaHyFa xapamanTblH 3NeKTP KypanaapblH
XSHE aKaynbl HeMece TO3bin BiTKEH akkyMynaTopnapabl/
barapesnappbl benek kagere xapary kepek. ApHaibl KOKbIC
XWUHAY XyHAenepiH nanganaHblHpi3.

NaWbIKCbI3 TypLe Kafere XaparTbliFaH XaFaanaa, ecKi anekTp
XoHe aNeKTPOHABIK Kypanaap, onapaa KayinTi 3aTTapablH
6ap bonybl biKTUMangbIFbl cebebiHeH, KopLuaraH opTara
XoHe aiamAapAblH AeHCay bIFbIHA KayinTi Typae acep eTyi
MYMKH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
TIUTHA-HOHABIK:

Tacbimanpnay benimiHaeri Hyckaynap/bl opbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 120).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizérii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
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folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electricd, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
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imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secundd,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

> intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care si afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru i de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decdt pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
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acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Utilizeaza ca accesorii numai biti si adaptoare de biti.
Numai aceste accesorii sunt adecvate pentru surubelnita
cuimpact.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzatoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

o

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, api si umezeala. in
caz contrar, exista pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desfiletarii de
suruburi, precum si strangerii si desfiletarii de piulite din
domeniile respective ale dimensiunilor specificate.
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Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sistemde prindere a accesoriilor

(2) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(3) Buton de deblocare a acumulatorului®

(4)  Acumulator?

(5) Interfata pentru utilizator

(6) Indicator de incdrcare a acumulatorului

(7) Buton de pornire/oprire

(8) Lampadelucru

(9)  Maner (suprafata izolata de prindere)

(10) Accesoriu (de exemplu, cheie tubulard)

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Interfata pentru utilizator
(11) Indicator al treptei de preselectare a turatiei
(12) Tastd mod

Date tehnice

Masina de gaurit/ UniversallmpactDrive

18V-350

insurubat cu percutie cu
acumulator

Numar de identificare 3603J803..

Tensiune nominala V= 18

Turatie in gol"®

- Treapta 1 rot/ 1200
min

- Treapta 2 rot/ 1700
min

- Treapta 3 rot/ 2300
min

Numér de percutii®’®

- Treapta 1 min* 1800

- Treapta 2 min™ 2600

- Treapta3 min* 3400

Cuplu maxim de strangere”®

- Treaptal Nm 85

- Treapta 2 Nm 200

- Treapta3 Nm 350

Cuplu maxim de Nm 560

desfacere™®

Diametru suruburi de mm M10-M18

masini

Sistem de prindere a 1/2"

accesoriilor

Greutate® kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0

Ah)
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Masina de gaurit/ UniversallmpactDrive
insurubat cu percutie cu 18V-350
acumulator

Temperaturd ambientald “C 0..+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald “C -20...+50

admisa in timpul
functionarii® si pe
perioada depozitarii

Acumulatori recomandati PBA 18V...W-.
incarcatoare AL18...
recomandate”

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) infunctie de acumulatorul utilizat
C) performante limitate la temperaturi < 0°C

D) Urmatoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu
acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-2.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 100 dB(A); nivel de putere sonora 108 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-2:

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise
sunt: a, = 15,1 m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacdtoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incdrcata, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Indicatorul nivelului de incarcare a
acumulatorului de la scula electrica

Indicatorul nivelului de incdrcare a acumulatorului de la scula
electrica indica, timp de cateva secunde, nivelul de incércare
aacumulatorului in cazul in care comutatorul de pornire/
oprire este apasat pe jumatate sau complet.

LED Nivel de
incircare
Aprindere continua de 3 ori in verde = 75-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde = 40-75%
Aprindere continud o data in verde = 15-40%
Aprindere intermitenta lentd o data in =0-15%

verde

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare se
aprind intermitent si rapid atunci cand s-a declansat
protectia la suprasarcina. Dacd numai LED-ul din mijloc se
aprinde intermitent, temperatura acumulatorului sau a sculei
electrice se afla in afara intervalului temperaturilor de
functionare. Lasa acumulatorul si scula electrica sa se
raceasca.

Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de
incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile indicatorului de pe acumulator privind nivelul de
incdrcare a acumulatorului indicd nivelul de incarcare a
acumulatorului. Din considerente legate de siguranta,
verificarea starii de incarcare este posibild numai cand scula
electrica este opritd.
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Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta pentru
indicarea nivelului de incarcare de pe acumulator. Acest
lucru este posibil i cand acumulatorul nu este montat pe
scula electrica.

LED de pe acumulator Nivel de
incarcare
Aprindere continud de 4 ori in verde = 75-100%
Aprindere continud de 3 oriin verde =50-75%
Aprindere continud de 2 ori in verde = 25-50%
Aprindere continud o data in verde =5-25%
Aprindere intermitentd 1 datdinverde =~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea sculei (consultati imaginea A)

» Atunci cand montati accesoriul, aveti grija ca acesta
sa fie fixat in siguranta pe sistemul de prindere a
accesoriilor. Daca accesoriul nu este bine fixat pe
sistemul de prindere a accesoriilor, acesta se poate
desprinde, nemaiputand fi controlat.

impingeti accesoriul (10) pe tija patrata a sistemului de

prindere a accesoriilor (1).

Functionare

» Amplasati scyla electrica pe piulita/surub numai in
stare oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Modul de functionare

Sistemul de prindere a accesoriilor (1) impreuna cu
accesoriul sunt antrenate de un electromotor prin
intermediul angrenajului si al mecanismului de percutie.
Procesul de lucru este alcdtuit din doud etape:

insurubare si strangere (mecanism de percutie in actiune).
Mecanismul de percutie intra in actiune imediat ce imbinarea
prin suruburi se blocheaza, solicitand astfel motorul.
Mecanismul de percutie transforma puterea motorului in
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percutii rotative uniforme. La sldbirea suruburilor sau
piulitelor, acest proces se desfasoara in sens invers.

Reglarea directiei de rotatie (consultati
imaginea C)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(2) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi
si strangerea piulitelor impingeti spre stanga comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (2), pand la opritor.
Functionare spre stanga: Pentru sldbirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (2), pand la
opritor.

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla progresiv turatia/numarul de percutii al sculei
electrice conectate, exercitand o apasare mai puternica sau
mai ugoara a comutatorului de pornire/oprire (7).

0 apasare usoard a comutatorului de pornire/oprire (7)
determina o turatie mai scazutd/un numdr de percutii mai
mic. Odata cu cresterea fortei de apdsare creste si turatia/
numdrul de percutii.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (7).
Lampa de lucru (8) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire este apasat usor sau complet (7) si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (7).

Interfata pentru utilizator (consulta imaginea B)
Interfata pentru utilizator (5) permite preselectarea turatiei.

Preselectare a turatiei

Cu ajutorul tastei Mod (12) poti preselecta in 3 trepte
turatia. Apasa in mod repetat butonul pana cand pe
indicatorul de turatie (11) este semnalizat reglajul dorit.
Reglajul selectat va fi memorat.

Turatia necesara depinde de material si de conditiile de
lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.
Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.

Reglajul de baza al turatiei
pentru fiecare treapta

[rot/ [rot/

[rot/
min] min] min]

Numar de trepte de turatie

3 1200 1700 2300
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Cu ajutorul tastei de preselectare a turatiei poti preselecta
turatia dorita chiar si in timpul functionarii sculei.

Instructiuni de lucru

Cuplul de strangere depinde de durata percutiilor. Cuplul
maxim de strangere atins rezulta din insumarea tuturor
cuplurilor de strangere individuale, obtinute prin percutii.
Cuplul maxim de strangere este atins dupa o durata de 6-
10 secunde a percutiilor. Dupa acest interval de timp, cuplul
de strangere nu mai creste decat extrem de putin.

Recomandari privind inlocuirea rotii

Scula electrica poate fi utilizata pentru desfacerea si
strangerea suruburilor de roti sau piulitelor de roti. La
strangere, tine cont de cuplul maxim de strangere specificat
de producatorul vehiculului, pentru a evita deteriorarea
imbindrii prin suruburi si pentru a asigura o strangere sigura.
Utilizeaza o cheie dinamometrica, pentru a te asigura ca
suruburile de roti sau piulitele de roti sunt stranse conform
specificatiilor producatorului.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respectd cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de catre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai daca acestia prezinta carcasa
intacta. Acoperiti cu bandd adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=)
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. in acest scop, utilizeazi sistemele de colectare
prevdzute special.

in cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi, Transport”, Pagina 126).
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YKa3aHusa 3a cUrypHocT

061wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEAYNPEX- MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

D‘EH"E HUA, YKa3aHHUA, 3an03HauTe ce C
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(hurypute u TeXHHUECKHUTE XapaKTePUCTHKH, MPUNOXKEHH
KbM eneKTPOMHCTPYMeHTa. [1ponycku Npu cnassaHeTo Ha
yKa3aHWsTa no-4ony Morat ja npefiu3BuKar TOKoB yaap u/
UMW TEXKM TPABMK.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHKAT N0-40NYy TEPMUH "eNEeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUYeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) U 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepua enekTpoMHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BbesonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» MMa3serte paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0OPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1TE U1 TbMHKU PaboTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHLMEHTH.

» He pabotete c eneKTpoMHCTpyMeHTa B cpefia C NOBU-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 IeCHO3aManuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuUani Unu napu.

» [ipbKTe feua U CTPaHUUHK NULa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOHHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT np1 paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce flonycKa U3MeHsAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHyNeHH eNeKTPOypeaH, He
M3non3BanTe afanTepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIrMHANHY LLENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emenu Tena,
Hanp. TpbOM, OTONNUTENHHM YpeaU, NEeUKH U XNaAUNHHU-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € No-rofsam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalyus Kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3nonsgaiite 3ax-
paHBalwusa Kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UK OTKaya-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeana3sBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONMP A0 OCTPH pbboBe
WM A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MalWKMHK. [MoBpeaeHN Unu
YCyKaHH kabenu yBenuuaeat pucka oT Bb3HUKBaHE Ha To-
KOB yAap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe cCaMo YAbMKUTENHHU Kabenu, noaxoAALM 3a pa-
60oTa Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, Npef-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pucka oT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara M3noN3BaHeTOo Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BaXKHa cpeAa, U3Nnon3BaiTe npeanaseH NpeKbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
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npeKbCcBay 3a yTe4YHU TOKOBE HaMasifABa OMACHOCTTa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha paﬁora
» BbpeTe KOHLEHTPUPAHH, cnefieTe BHUMATENHO AencT-

BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noNn3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNH NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHM BeLLeCTBa,
anKoXon HNH ynoiBaLyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Np# paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE a MMa 3a
NocneacTBUe U3KMIOUNTENHO TEXKW HapaHABaHKA.
Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npeAnasHu ounna. HOCEHETO Ha MOAXOAALLM 33
TON3BaHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT W M3BbpLLBaHaTA AEH-
HOCT TMUYHM NPefNasHu CPEACTBa, KaTo iUXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHHU 00YBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLwnTent (aHTdo-
HW), HamMansBa pucKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPY0Ba 310Mo-
nyKa.

WU3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NeKTPOH-
CTPyMeHTa no HeBHMMaHHe. Mpeayu aa BKNiouwMTe LWen-
cena B KOHTaKTa UMK Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "n3knioue-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NofjaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHwue, [1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENMUaBa onacHoCTTa OT TPYAOBU 3MI0MOMYKH.

» lpeav fa BKNIOUMTE eNEKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepa-

BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUMM OT HEro BCUUKU MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W raeuHH Kniouose. [MoMoLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a MPUUMHH
TPaBMH.

» WU3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.

PaboreTe B cTabunHo NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KH MOMEHT noaabpXaiTe paBHoBecHe. Taxa Lije MoXe-
Te [1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo-Aobpe u no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLns.

» Pabotete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-

POKM APEXH unu yKpaweHus. [lpbiKre Kocata U Apexu-
Te CH Ha 6e30nacHo pa3cToAHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLIMpoKuTe Apexu, yKpaleHuaTa, bnruTe Koc Morar
[a bbiaT 3aXBaHaTh W yBNeUeHu OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO HA BbHIUHA acnupauu-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue T4 e BKIUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NpaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acUpaL-
OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KALLW Ce Ha OT-
[ensm ce npu pabota npaxose.

» [l06poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa BCneac:

TBMe Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAaManABa-
He Ha BHUMaHHEeTO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. E1HO HEBHUMATENHO AIMCTBIUE MOXE fid
NPEM3BHKa TEXKM HapaHABaHUsA CaMO 3a YacTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE
» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTEe CaMo Cbobpa3Ho TAX-

Bosch Power Tools
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HOTO NpefHa3HaueHue. Llle pabotute no-gobpe u
no-be3onacHo, Koraro U3non3sare NoAXOAALNA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a[1a[IEHWA OT NPOU3BOAMTENA IUANA30H HA
HaToBapBaHe.

He nsnonseaitte eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe [1a Objie M3KMIOUBaH W BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA

OT NPOU3BOAMTENA HAYMH, € OMACEH U TpFI6Ba Aa 6bﬂ,e pe-

MOHTUPaH.
» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € [eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KMIoUBaiTe LWencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo e Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a/ieCTBaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEBHUMaHHe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He mMorart Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He go-
nycKaiite Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT UL, KOUTO He
ca 3ano3HaTH ¢ HauuHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMKU. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTeny, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO ONaCHK.

Mopabpxaiite f0bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe any NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKLMOHUPaT De3yKOpHO, AaNnK He 3aKNUHBaT, fa-
NW MM cUyNeHH UNK NOBPEAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
wiaBaT UNU USMEHAT d)yuku,uure Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau fa u3non3eare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOro OT TPYA0BUTE 3N0MOMYKHK Ce Ab/KaT Ha
Hefobpe NoAmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH U UuCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXKELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTHBNEe-
HUE U Ce BOAAT NO-NEKO.

WU3non3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HWUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aBaiiTe U C KOHKPETHHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyK, KOUTO TPAGBa Aa U3NbAHHUTE. 13-
MoN3BaHeTO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NTIUYHK OT
NPeABUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS MPUNOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BU 310MNONYKH.
MopabpxaiiTe APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UNCTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK MU PbKOXBATKU HE
no3BonsaBar besonacHata pabota v 40BPOTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBaHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLuA.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynatopHute 6atepun usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHK
oT npou3BoAuTena. Korato 13non3sare 3apsaHHu yCT-
POMCTBA 3 3apex/aaHe Ha HeNofAXOAALLM akyMyNaTopHH
batepuu, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MOoN3-
BaiiTe caMo NpeABHAEHUTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepuu. M3non3BaHeTo Ha Pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxe fia Npear3BrKa TpYAOBa 3M0-
nonyka 1/unu noxap.

» Mpepna3sBaiiTe Heu3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-

MM OT KOHTAKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-

TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNoUoBe, MUPOHU, BUHTO-

Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeANU3BUKaT KbCO Cb-

eauHeHune. ocnencTBUATa OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT

Aa bbaat usrapaHWsa v noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3MON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe fja U3Teue eneKkTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpekH ToBa Ha koxata Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMoLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aa Npear3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He usnon3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPeAEeHH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeeHU UK U3MEHEHHU aKyMYNaTOPHK
batepuu Morart aa ce Bb3NNamMeHAT, eKCNAoAMparT Unu ia
NPean3B1KaT HApaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UAu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3BurKaT eKCrno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apexAaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpaanTe, ako Temnepa-
Typara i e U3BbH iUana3oHa, NoCoUYeH B HHCTPYKLUHU-
Te. HenpaBHAHOTO 3apexzaHe UK 3apexxaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iana3oH Morart fia yB-
pennT batepusTa M yBeNMuaBaT OnacHoOCTTa OT Noxap.

MopabprxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[a ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanUHULMPaHH Crieluanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHH
4acTH. [10 TO31 HAauMH Ce rapaHTUpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» HuKora He peMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTOpHH
batepun. PeMoHTLT Ha akyMynatopHu batepuu TpsabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CAMO OT NPOU3BOAMTENS UMM OT OTOPHU3H-
paH cepBau3.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota c BUHTOBEpTH

» Korato u3nbnuasare onepayus, Npu KOATO CbLYeCTBY-
Ba ONMACcHOCT (PMKCATOPbT Aa 3acerHe CKPUTH nog no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHULM NOA HaNpeXeH!e, Aonupan-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo [0 eNeKTPONU3HpPaHuTe
NOBbLPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE. [1p1 KOHTAKT Ha (hHKCa-
TOPa C NPOBOAHMK NOJ HAMPEXeEHNE € Bb3MOXKHO Hanpe-
KEHMETO [1a Ce NPe/aje N0 METaNHUTE [IeTaiNu Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa ¥ TOBa f1a NPeaM3B1Ka TOKOB yaap.
W3non3saiite nogxoaawm npubopu, 3a aa oTkpueTe
€BEHTYanHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
OM, UNK ce 06bpPHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-

1609 92A 9MR|(13.08.2024)

Bosch Power Tools



BUTENHO APYXKECTBO. BN3aHETO B CbNPHUKOCHOBEHHE C
NPOBOHMLM N0/ HANPEXEHUE MOXE fla NPeAU3B1Ka No-
Xap Y TOKOB yaap. YBPexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
N0Befie 10 eKCNNO3uA. YBPEeXaaHeTo Ha BOAONPOBOA,
NPEAM3BUKBA 3HAUUTENTHM MATEPHAHU LETH.

» U3non3Baiite kaTo paboTeH HHCTPYMEHT CaMo YCTOH-
4uBM Ha yaap 6utoBe 1 rHeaga. Camo Te3n paboTHU WH-
CTPYMEHTH Ca MOAXOAALLM 33 YAAPHW BUHTOBLPTH.

» [ipbXTe eneKTPOUHCTPYMEHTa 3apaBo. [1pu 3aBrBaHe
1 Pa3BUBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HMKHAT CHl-
HW PEAKLUMOHHW MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paboTBanus peraiin. [letain, 3axsa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNeHus U1 ckobM, e 3acTo-
MOPEeH M0 34PaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 IbPXKUTE
C pbKa.

» Mpepu fa ocTaBUTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, H34aKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoTMBeH cryuai u3-
NoN3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXeE Aa [10NPe ApYr
NPeAMET 1 [1a NPeAnu3B1Ka HEKOHTPONMPaHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBUNHA eKCNNOATaLuA OT
aKymynatopHata 6aTepua morart Aa ce OTAeNAT NapH.
AKymynatopHata 6aTepus Moxe Aja ce 3ananu Unu ga
ekcnnogupa. NorpuxeTe ce 3a 106po NpoBeTpsBaHe U
NpY ONNaKBaHWsA ce 0bbpHeTe KbM Nekap. Mapute Morar
[1a pasapasHAT [UXaTeNnHuTe MbTuLLa.

» He npomeHsiiTe 1 He oTBapsAiiTe akymynaTopHaTa 6a-
Tepua. CbleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IMHEHHe.

» AkymynatopHata batepus MoXe Aa 6bae nospepeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHHU UMK OTBEPTKH, UK
OT cUnHK yapu. Moxe f1a bbfie Npear3BUKaHO BbTPeLL-
HO KbCO CbeaMHEeHWe M aKyMynaTopHaTta batepus Moxe fia
Ce 3ananu, fia 3anyLuu, fia eKCnNoAupa Unu aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynaropHarta 6atepua camo B
NPoAYKTH Ha npou3BoguTens. Camo Taka T4 e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a Hesl IpeToBapBaHe.

D’z Mpepna3Baiite akymynaTopHata 6atepus ot
oecso BHCOKHM TeMNepaTypH, Hanp. BCneAcTBHE Ha
F?Y“ NpPoAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
2N CNbHYEBa CBETIHHA, OTbH, MPbCOTHSA, BOAA H
OBnaXKHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCnno3usa 1
KbCO CbefIMHEHME.

Cop)

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

lpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
¥ MHCTPYKLHMK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morar a
“Mar 3a NocnencTau1e TOKOB yaap, noxap 1/
WM TEXKM TPABMU.

Mons, umaiiTe npenBua U300paKeHUATa B NPeHaTa YacT Ha

PbKOBO/ACTBOTO 32 pabota.
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MNpenHasHaueHHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpefHa3HaueH 3a 3aB1BaHe U pas-
BUBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO M 3a 3aTAraHe 1 pa3B1MBaHe Ha
raiKu B CbOTBETHO MOCOUEHHUTE jUana3oHu Ha AUaMeTbpa.

U306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 10
130bpaXeHHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuua.

(1) THesno 3a paboteH MHCTPYMEHT

(2) MNpe.kntousaten 3a Nocokara Ha BbpTeHe

(3)  byToH 3a OTKNIOUBaHe Ha akymynatopHara barepua®
(4)  AkymynatopHa barepua®

(5) Motpebutencku nHTEPdENC

(6) MHaukaTop 3a akymynaTtopHata barepus

(7)  Myckos npekbcBay

(8) PaborHa namna

(9) PokoxBaTka (M301MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

(10) PaboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. HaKpanHWK 3a 3aBUBa-
He)
a) Ta3u NpMHaZNeXHOCT He e BKNIOUEHa B CTaHAapPTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha AOoCTaBKaTta.
Motpebutencku uuTepdeiic
(11) WuaukaTop 3a CTeneHTa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHE
(12) bByToH 3a pexum

TexHuuecku AaHHHU

AKymynaTtopeH yaapeH UniversallmpactDrive
BHHTOBEPT 18V-350
KatanoxeH Homep 3603J803..
HomuHanHo HanpexeHne V= 18
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xon®

- Crenen 1 min™* 1200
- CreneH 2 min™" 1700
- Crenen 3 min™" 2300
Uecrota Ha ypapute”?

- CreneH 1 min™ 1800
- CreneH 2 min™ 2600
- CreneH 3 min™ 3400
Makc. MoMeHT Ha 3ataraHe’®

- Crenen 1 Nm 85
- CreneH 2 Nm 200
- Crenen 3 Nm 350
MaKc. MOMEHT Ha pa3x- Nm 560
nabsane"®

[lnameTbp Ha MalUMHHU mm M10-M18
BMHTOBE

'He3no 3a paboTeH UHCT- 1/2"
PYMEHT

Bosch Power Tools
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AKyMynaTopeH yaapeH UniversallmpactDrive

BHHTOBEpPT 18V-350

Terno® kg 1,5(1,5Ah)-1,8
(6,0 Ah)

lpenopbunTenHa temne- C 0..+35

patypa Ha oOKonHara cpefia

npy 3apexaaHe

PaspeLlueHa Temnepartypa C -20...+50

Ha OKo/HaTa cpefa npu

pabota” v npu cknagmpa-

He

NPEenopbYMTENHU aKyMy- PBA 18V...W-.

NaTopHy batepuu

NPEenopbUMTENHU 3aPAJHN AL 18...

ycTpoiictea”

A) UamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus PBA 18V
4.0 Ah W-..

B) B3aBMCMMOCT OT 3M0N3BaHaTa akymynaropHa barepus
C) orpaHuyeHa npOU3BOANTENHOCT NpU TemMnepartypu nop < 0°C

D) CnenHuTe 3apAfHM YCTPOIACTBA He Ca CbBMECTUMM C akymyna-
TopHata barepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUndopmauua 3a snbuBaH Wwym u BUbpauuu

CTOMHOCTUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 62841-2-2.

PaBHMLLETO A Ha reHEPUPAHKA LLIYM OT eNEKTPOUHCTPYMEHTa
0DOMKHOBEHO €: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO

HanAraHe 100 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 108 dB(A). Heon-
peneneHocT K = 3dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE Hanpasnexus) u HeonpeaeneHoctTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aBWBaHe Ha BUHTOBE W ranku C MaKCUManHo JA0nyCTuM pas-
mep: a, = 15,1 m/s?, K = 1,5 m/s’

[TocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTalya HUBO Ha
BUOPALMKTE U CTOMHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca UMEPEHH
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u Moxe fia ClyXu 3a
CpaBHABaHe C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLO TaKa 32 NPeBapPUTENHA OL|EHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpaLMK W LyM.

[locoueH1Te HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LYyM Ca NPeACTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHHA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[le U3NON3BaH 3a IpYrv AEMHOCTH, C PasnuuHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0bCnyXBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LYM MO-
e fla ce pasnuuasat. ToBa b1 MOrNO 3HAUMTENHO f1a YBENH-
uu BMDpauUmMKTe 1 LymMa Npe3 Neproaa Ha Non3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe W Lyma TpAbea Aa
Ce OTYMTAT M NePUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT &
U3KNIoUeH Wnu paboTu Ha NpaseH xof. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUDpaLIMK W LIyM Npe3 nepu-
Ofia Ha NON3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

pennucearTe AOMbIHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnas3BaHe Ha
paboTeLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpauuKTe, HaNpKUMep: TeXHUUeCKo 0bCnyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe ToNK, LenecbobpasHa opraHusauma Ha paboTHUTe
CTbIKK.

AxkymynatopHa batepus

Bosch npoaasa akyMynatopH1 MHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B 0bema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
A, MOXETE f1a HayuMTe OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM JaHHK1 3apASHKM ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apsAaHH yCT-
POVCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Baluns
€NEeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bate-
pus.

YkasaHue: [TUTMeBO-MOHHUTE aKyMynaTopHu batepun ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3apPefieHN NOPaaK MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHua 3a TPaHCNopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbaHara

MOLLHOCT Ha akymynaTopHara batepus, 3apefeTe s HaMmbAHO

npeau nbpeara ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata baTepus

Bkapalite 3apeqeHara akymynaropHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaTtopHa batepus 0KaTo yCeTuTe npeLipaksaHe.

WU3BaxxgaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus
3a u3BaxaaHe Ha akyMynatopHara barepusa HaTcHeTe byTo-

Ha 3a ocBobOX/aaBaHe M U3AbPNaiTe akyMynaTopHara bare-
puA. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

WnpukaTop 3a akymynaTopHata 6atepusa Bbpxy
€NeKTPOUHCTPYMEHTa

MHaMKaTopbT 3a akymynatopHata batepus Bbpxy enekTpo-
MHCTPYMEHTA NOKa3Ba Mpu HaNoMOBMHA MK HAMbIHO HATUC-
HaT MyCKOB NPEeKbCBay 3a HAKOMKO CEKYHAW CbCTOAHUETO Ha
3apexiaHe Ha akymynaropHara barepwus.

Csetopmop, CreneH Ha 3a-
pepeHocTt
HenpekbCcHaTo CBETEHE 3 X 3eN1EHO =75-100 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2 x 3eneHo =40-75%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 x 3eneHo ~15-40 %
6aBHo MuraHe 1 x 3eneHo ~0-15%

3-Te CBETOAMOAA HA MHAMKATOPA 33 CbCTOAHMETO Ha 3apex-
[NiaHe Murat 6bp30, KOraTo 3alluTaTa oT NpeToBapBaHe Ce e
3apencTeana. Ako camo cpeanuat LED mura 6bp3o, Temne-
partypara Ha akymynaTopHaTa batepus Unu Ha eneKkTpOMHCT-
pyMeHTa e U3BbH AuanasoHa Ha paboTHaTa TemMneparypa.
OcraBeTe akymynatopHara batepus 1 eneKTpoMHCTPyMeHTa
[a ce oxnapAT.
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WHaukaTtop 3a akymynatopHata 6atepusa Bbpxy
batepuara

YkasaHue: He BCek TN akymynatopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 32 CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe.

CBETOAMOANTE HA MHAMKATOPa 33 aKyMynaTopHaTa barepus
noKa3Bar CbCTOAHWETO Ha 3apeXx/aaHe Ha akyMynatopHata
batepus. Mopaayu cbobpaxeHns 3a CUrypHOCT NpoBepKara
Ha CTeneHTa Ha 3apefleHoCT € Bb3MOXHA CaMo KOraTo enekT-
POMHCTPYMEHTLT € B NOKOH.

HatucHeTte 6yToHa 3a MHAMKATOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeX-
[JaHe BbpXy akymynaropHara 6arepus, 3aja ce Nokaxe Cbc-
TOAHUETO Ha 3apexaaHe. ToBa e Bb3MOXHO CbLLO W NPH H3-
BafieHa akymynatopHa barepus.

CseToauop BbpXy akymynaTtopHata 6a- CreneH Ha 3a-

Tepua peaeHocT
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4 x 3eneHo = 75-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eneHo =50-75%
HenpekbcHaTo CBETEHE 2 x 3eNeH0 = 25-50%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo =5-25%
Mwuraua cBetninHa 1 x 3eneHo =0-5%

Yka3saHusa 3a ontumanHa pabora c
aKymynaTtopHara 6atepus

lpepnasgaiite akymynaropHara barepus ot Bnara ¥ Boga.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TYpHUA ananasoH ot 20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMOOUN Ha
CMbHLE.

ColLieCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
Nnoka3ga, ue akymynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpabea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBU AHHOCTH NO eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAAPbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CbLyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[eMCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEeKbCBay Mo HEBHUMAHHE.

CmsHa Ha HHCTPYMeEHT (BX. dour. A)

» Mpepu u3non3paxe Ha paboTeH MHCTPYMEHT ce yBepa-
BaiiTe, ue TOH e 3aXBaHaT 3[jpaBo B NAaTPOHHHKA. AKO
PabOTHUAT UHCTPYMEHT He € 3aXBaHaT 3/1paB0 B NaTPOH-
HWKa, MOXe N0 BpeMe Ha paboTa fia ce M3Baau, C KOeTo i
CTaHe HeynpasnsaeMm.

MocTasete pabotHus MHCTpymMeHT (10) Ha ueTMpUCTEHa Ha

rHespoto (1).

PaboTta c eneKTpOMHCTPYMEHTa

» MMocTaBAiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raikaTa camo KOrato e W3KntueH. Bbprawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE [1a CE U3METHE.
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HauuH Ha pabota

MaTpoHHUKDLT (1) C paboTHUA MHCTPYMEHT Ce 3a[BHXKBa OT
eNeKTPOABHIaTen Npes PenyKTop U YAapeH MeXaHnabM.
PaboTHWAT Npoliec ce pasaens Ha aBe (asu:

3aBUHTBaHe 1 3aTAraHe (yapeH MexaHu3bM B AeHCTBHE).
YAApHUAT MEXaHW3bM Ce BKNIOYBA, KOraTo CbNPOTUBNEHHETO
Ha BUHTOBOTO CbeMHEHWUE HAPaCHe W eNeKTPOABMraTenaT ce
HaTOBApH. YAPHUAT MEXaHW3bM NPEBPbLLA eHepruaTa Ha
eNeKTPOABUraTens B paBHOMEPHH BbPTENUBH yaapH. Mpu
pa3BUBaHE Ha BUHTOBE WM raikn TO3W NPOLIEC NPOTHYa 06-
paTHo.

HactpoiiBane Ha nocokara Ha BbpTeHe (BX. dur.
C)

C nomoLiTa Ha npeBKniouBarens (2) Moxete ja CMeHsTe no-
CoKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Tosa obaue He
€ Bb3MOXHO NPU HaTUCHAT NYCKOB npekbcaau (7).

BbpTeHe HagACHO: 3a 3aBUBaHe Ha BUHTOBE W 3aTAraHe Ha
raiku HaTMCHeTe NPEeBKNIoUBaTeNA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe
(2) mo ynop Hansgo.

BbpTeHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE U raiku HaTuc-
HeTe NPeBKNI0YBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (2) HafAacHo
o ynop.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTaTta
Ha yfapure

B 3aBMCHMOCT OT CHNaTa Ha HaTUCKaHe Ha NMyCKOBUA NPeKbC-
Bau (7) moxeTe bescTeneHHo ja perynupare CKopocTTa Ha
BbpTEHE/UecToTara Ha yjapuTe Ha paboTeLa eneKTPOMHCT-
PYMEHT.

TeKMAT HaTUCK BbPXY NYCKOBMA NpekbeBay (7) npeaussuk-
Ba Ma/ika CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWCKa uecToTa Ha yaapure. C
yBeNuuaBaHe Ha HaTUCKa Ce YBENMUaBa 1 CKOpOCTTa Ha Bbp-
TeHe, PECI. yecToTaTa Ha yaapure.

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

3a BKNouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 3aj-
pbXTE MyCkoBMA Npekbeaay (7).

PabotHata cBeTn1Ha (8) cBEeTM Npu YaCTUUHO UNK HAMBHO
HaTUCHAT NycKoB NpekbcBau (7) v npu HebnaronpuATHA
CBET/IMHHU YCNOBUA NOA0DPABA BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
bota.

3a 1a U3KNIUMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKo-
BWA Npekbeaau (7).

Motpebutencku untepdeic (Bx. dur. B)

MoTpebutenckuat uxtepdeic (5) cnyxv 3a npeasaputenet
13bop Ha obopoTuTe.

MpepBapuTeneH n36op Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHe

C byToHa 3a pexum (12) moxeTe NpeaBapuTenHo aa HacT-
pouTe Ha 3 CTeNeHH HyHWTe 060poTH Ha BbpTeHe. HaTuc-
KaWTe DyTOHa JOKATO XenaHara HacTpoKKa B MHAMKATOpa 3a
oboporute (11) ce curHanuaupa. Hactpolikara ce 3anamets-
Ba.
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Heobxoanmara CKOPOCT Ha BbpTeHe 3aBUCH 0T 0bpaboTea-
HWA MaTepuan 1 KOHKPETHUTE PaboTHN YCNOBUA W CE onpe-
[eNA Hal-TOUHO Upes U3NPobBaHe Ha NPaKTHUKa.
CroiHoCTUTE B Tabnuuara no-Aony ca npenopby1TeNHA.

OCHOBHa HacTpoiiKa CKo-
POCT Ha BbpPTEHe NpH CTe-
neH

[min] [min'] [min

bpo# cTeneHu 3a ckopocT
Ha BbpTeHe

3 1200 1700 2300
C byToHa 3a npeaBapuTeneH M3bop Ha 0bopoTUTe MoxeTe
na usbepeTte npeaBapuTenHo Heobxoaumute 0bopoTH 1 No
BpeMe Ha paboTa.

YKa3aHus 3a pabota

BbpTALLMAT MOMEHT 3aBHCH OT BPEMETPAEHETO Ha yaapHTe.
MaKc1ManHo JOCTUrHATUAT BbPTALL MOMEHT CE NONyyaBa Ka-
TO CyMa OT BCUUKM YIaPHH BbPTALLM MOMEHTH. Makcumantu-
AT BbPTALL MOMEHT Ce [JOCTUra Cniefl IeCTBUE Ha yapuTe 6-
10 cekyHau. Cnep 1031 neprop BbPTALMAT MOMEHT Ha 3aTs-
raHe Ce yBen1uaBa He3HauMTeNHo.

CbBeTH 3a CMAHA Ha KONenoro

EneKTpoMHCTPYMEHTLT MOXe [ia Ce U3Mon3Ba 3a pa3xnabea-
He 1 3aTAraHe Ha KonecHW 6oNToBe UNK raiku. Mpu 3ataraHe
CrnasBanTe MaKCHManHUTe MOMEHTH Ha 3aTAraHe Ha npous-
BO/IUTENA Ha aBTOMODMNA, 3a 12 NPeoTBPATUTE LLIETH MO
BWHTOBATA BPb3Ka M [1a rapaHTUpaTe CUrypHO Npunaraxe.
M3nonagaiite [HaMOMETPHUEH KNioY, 3a [1a rapaHTUpare,
ue KonecHuTte boNToBe, PeCr. KONECH!Te raikiu ca 3aTerHati
cropeq JaHH!Te Ha NPOU3BOAMUTENS.

MoaabpKaHe U cepBuU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» MouncTBaiiTe pe0BHO OTBOPA 3a NPOBETPEHHe Ha Ba-
LUMA eNeKTPOMHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa npax B Kopnyca, a HaTPYNBaHETO Ha MeTa-
NeH npax yBen1yaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» U3Baxxpaiite OT eNEeKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaToOpHa-
Ta 6aTepua npeau BcAKaKBH AEHHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA HAa HHCTPYMEHT
u Ap.). CbluecTByBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe Npy 3a-
[eHCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HeBHUMaHHe.

» 3apa pabotute gobpe u 6esonacHo, nopabpxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUUECKNA MHCTPYMEHT U BeHTHNALHOHHH-
Te OTBOPH.

Otaen 3a 0bcnyxBaHe Ha KNHEHTH U
KOHCYNTaLuH 3a ynotpeba
Omean 3a 06Cﬂy)KBaHe Ha KNWeHTK 0TroBapA Ha Bawwure

BbMNPOCH OTHOCHO PEMOHTA M NoAAPbXKKaTa Ha Bawwusa ypen,
KaKTO M OTHOCHO pe3epBHHM YacTh. UepTexu Ha uactute B

pasrnobeH Bra U MH(OPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU YACTH Liie
HamepwTe cblulo Tyk: www.bosch-pt.com

EKumbT 3a KOHCynTauuw 3a ynotpeba Ha Bosch e Bu nomor-
He C y0BO/NCTBHE, aKO MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HaLLUTE
YPeau v TEXHUTE NPUHAANEXHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHU BLMIPOCH M NOPbUKK Ha Pe3epB-
HW YacTW, MONA, NOCOUBaiTe HenpemeHHo 10-undpeHus
MatepuaneH HoMep, NOCOUEH Ha (hMpMeHarTa Tabenka Ha
ypega.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcky)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHN afPecH Ha CePBU3H LLE HAMEPHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuaHuTe IUTUEBOMOHHM aKyMyNaTopHU batepuu
MOMNEXAT Ha M3MCKBAHMATA HA 3aKOHOAATENCTBOTO 3a onac-
HY TOBapK. MOTPEOUTENAT MOXE A TPAHCMOPTUPA aKyMyna-
TOPHUTE DaTepuu No MbTuLiaTa be3 AOMbAHUTENHM YCNOBHS.
Mpu ekcneaupatxe oT TPET CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLUeH TpaHc-
nopT Unu cneauuma) TpAbBa fa ce B3emar nof BHUMaHWe
crelrantu U3UCKBaHWA KbM ONakoBKata M MapKMpOBKara.
3a uenTta npyu NoAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paitTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npalyaiite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiiTe KOHTAKTHUTE KNeMM C M30N1p-
baHp 1 onakoBaiTe akymynatopHara barepus Taka, ue aa He
MOXe [1a ce NpeMecTBa B onakoBkara. Mons, cnassaiiTe u
M3WCKBAHWUATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

BpakyBane

ENeKTpOUHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U JOMBIHUTENIHWTE NPUCNOCOONEHMA
TpAbBa Aa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPSA-
BaHE Ha CbbPXKaLLuTe Ce B TAX CYPOBMHH.

He U3XBbpNAiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu UK 06MKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

HerofiHuTe 3a ynotpeba enekTpOMHCTPYMEHTH U ledheKTHUTE
WNK U3Pa3xofBaH1 akyMynaTopH1/obuKHOBEHH baTepun
TpAbBa [1a ce M3XBbPNAT pasaenHo. UanonssaiTe npeasuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbbupaHe.

Ipu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NHK OT yroTpeba enexr-
PUUECKM M eNEeKTPOHHM YPeau Morar fia UMaTt BPeAHH edhek-
TV BbPXY OKO/HATa Cpe/a 1 YoBeLLKOTO 3paBe Nopaau
©BEHTYaHO HaZIMuMe Ha ONACHM BeLLeCTBa.
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AKyMynaTopH1 unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3Ba¥Te ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTUpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 132).

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpenyBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHK anaTu

4] nPENY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
npegynpeayBatba, HNyCTpaLu1 U
NPEAYBAHE cneuuduKaLM1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anaTt. HenpuapxyBareTo 1o CUTe
ynaTcTBa NPUIOXeHH MO0y MOXE fia A0BefE A0 CTPYeH
YAap, NOXap W/Wnu TeWKK NoBPeau.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTE NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHHE U 32 BO MAHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPMUHM anapaTu WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapati LITO KopucTaT
barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHHOT NnpocTop oApKyBajTe ro uucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn UNK TEMHW NPOCTOPUM MOXE Aa
[0BefiaT 10 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HWBHA
OKOMNMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananu1Beu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLliMHa. ENeKTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXE fia ja 3ananat npalmHata
UMY racoBuTe.

» [pXeTe ru feuara M NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
pabotuTe Co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHUETO MOXe
[1a npeau3BKKa 1a U3rybuTte KoHTpona.

EnekTtpuuHa 6e3begHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyyHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NpuKnyuoKkot. He KopucTHTE NPUKNYYHH
apianTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunaMeHeTHTe NPUKNYYOLM U COOABETHUTE MPUKMYUHWLX
TO HaMa/yBaaT PU3NKOT OF, CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUWHHU, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pamljaropu,
METanH| NaHLU ¥ NAAUNHULM. [10CTOW 3roNeMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTpUUHUTE anaTH Ha AOXKA HNK
BNaXXHHM YCNOBH. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3ronemMm1 pU31KOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenot 3a Hocetbe, Bneuere Hnu
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MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenot uyBajte ro noganexy og oraH, Macno, ocTpu
MBULM UK NOABWXHY AienoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHu kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» [pu pabota co eneKTpuueH anart Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofionkeH Kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. Kopucrerbeto Ha kaben
€00/BETEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako mopa Aa paboTuTe Co eneKTpUueH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopucTetseto Ha RCD ro HamanyBa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna besbepgHoct

» bupete BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNneKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[,ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UNK NEKOBH. EeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe jofeKa paboTuTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha IMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTHa onpema. Cekorai Hocete
3alUTMTa 33 O4M. 3alTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatinHa, 6e3be[HOCHM UEB/M KOMLLTO He Ce
NU3raar, WNem WK 3allTHTa 3a YILW, KOWLLTO ce KopucTar
3a COOIBETHM YCOBH, Ke J0BEaT 10 HaMarnyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NpPeKUHYBauoT e HCKNYUeH Npef Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npeps Aa ro 3emete
MNK HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
NPCTOT MO3ULIMOHMPAH Ha MPEKMHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE anaTk UMjLITO
NPEKMHYBAUOT € BKYUEH, MOXe [1a Peau3BuKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe kaKoB 6MN0 KNyy 3a perynupare unu
(bpaHLyCcKM KNyu Npep fa ro BKNyUHUTE eNeKTPUUHHOT
anar. ®paHLyCcKM Knyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AieN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
[0 IMYHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbarta. [loctojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa Nonoxba u pamHoTexxa. OBa
0B03MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HenpeaBUaNUBU CUTYaLIUK.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwKpoka obneka u
Hakut. Kocara n anuwrara tpeba aa 6ugar noganeky
0A nopBHXHUTE fenoBH. LLnpokata obneka, HakUTOT
WK [IONraTa Koca MOXKE [ Ce 3aKauar 3a NOABHKHUTE
[EN0BH.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeay 3a Bafiekbe
npawmHa u cobupatbe npesMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBUIHO NOBP3aHHK U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLIMHa MOXe [1a ' HaManu onacHocTUTe
Npean3BrKaHK Off Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBu CMOKOjHHU U fa 1
urHopupare 6e36eJHOCHHTE NPUHLMMK NPH HUBHOTO
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KOpHCTeme. HeBHUMATENHO [BUXKEHE MOXE Aa
npeauM3B1MKa CepUo3Ha noBpeaa Bo fen o CeKyHAa.

Ynotpe6a v uyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHarta.
Co CO0fBETHMOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUYEH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNy4MTE U UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKMUHYBauYoT.
CeKoj enekTp1ueH anat KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO NPEKKHYBAYOT € OnaceH U Mopa Jia ce
nonpasu.

» Wcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
M3BajeTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce BagH, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBM NpUnaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHHTENHA ONpeMa UMK ro cKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHU MepPKM Ce HaMaryBa PU3UKOT Of ClyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUYHUOT anar.

» Uygajre ru eneKTpUUHUTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha JieLa ¥ He 03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3aN03HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO palieTe Ha HeobyueHH KOPUCHHLK.

» OppKyBae Ha eNeKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBameTo UNK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNnoBHTE U CUTe APYH YCNIOBH LUTO MOXKE HEraTUBHO
[a BnujaaT Bp3 (hyHKLHOHHPAETO Ha eNeKTPUUHUOT
anart. AKO e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHHOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHoOry Hecpeku ce
NpefM3BUKaHN 3apaan HECOOMIBETHO OLPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHNTE anaTH.

» OcTperte U uKCTETE MM anaTute 3a ceuere. CoofBETHO
O[IPXKYBaHWUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a ceuetbe NoMarky ce
BWTKAaT 1 NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[LenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COrNAacHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja BpwmuTe. KopucTereTo Ha
€NeKTPUYHKOT anat 3a ipyr1 HaMeHu MoXe a AoBefe 10
OMacHM CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBpPLIMHUTE 32 APXKetbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, UHCTH M HEH3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLIMHUTE 33
LPXKetbe LUTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXYBaar besbenHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeABHANNBU
CUTyaLKH.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha baTepucku anat

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBefeH of
npoussoauTenot. MonHay KojLITo e COOfIBETEH 3a efieH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa OMacHOCT Off
1oXap ako ce KOPUCTH 3a IPYT CET Ha batepuy.

» EnekTpuuHHTE anaTi KOPUCTETE I'M CaMo CO
cnevLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha b6aTepuu.
KopucTeteTo Ha ipyrv CeToBM Ha batepuy Moxe Aa
NpeaunsBrKa OMacHOCT of NOBPeaa MK noxap.

» Kora He ro KopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaaneky of Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4Y€eBH, IajKH, 3aBPTKH UK
APYrv noMmanu metTanHu npeaMeTH LITO MOXKe Aa
npeAu3BHKaarT CNoj oA efieH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Ccnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXE fla NPean3BUKa
M3rOPEHMLM UMK NOXaPp.

» [op HenpeBUAEHH OKONHOCTH, TEYUHOCTA MOXeE Aa
ucreue o, barepujara; usberHyBajre KoHtakT. Mpu
CnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mnas Boaa. Ako
TeuyHoCTa BNne3e BO ouuTe, nobapajre fononHuTenHa
MeAMLMHCKa NomMoLu. TeYHOCT 1cTeueHa o baTepujata
MOXe [ia Npen3B1Ka MpUTaLMja UK U3TOPEHULM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH Unu u3meHet. OLTeTeHU UK U3MEHETH
baTepuu Moxe Aa pearMpaart HenpesBUAIMBO U Aa
npeAn3B1KaaT Noxap, eKCnao3uja M1 ONacHoCT Of
noepega.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu unu anarot Ha
OraH Mn1 BUCOKa Temneparypa. 13noxyBarbero Ha oraH
MNW Ha TeMnepaTypa nosucoka o 130 °C moxe fia
npeAn3BUKa eKCnosuja.

» Cneperte rv cute ynaTcrsa 3a nonHee 1 He ro
NonHeTe ceToT Ha GaTepuu UNKM anaToT HaaBop oA
TeMnepaTypHUOT oncer HaBefeH BO ynaTcrBara.
HenpaBrWnHOTO NoNHere UK Ha TemnepaTtypa HaABop Of
HaBeleHMOT oncer MOXe fia ja oLTeTH batepujaTa v fa ja
3r0NeMH OMacHOCTa Of NoXap.

CepBucupate

» EneKTpuMUHMOT anat cepBHUCHpajTe ro Kaj
KBanudgHKyBaHO NHLe Koe KOPUCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu AenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXyBa be3beHo
OLPXKYBarbe Ha eNEKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe oWTETEHH CETOBU HA
barepuu. lMonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUW CaMO NPOU3BOAUTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3begHOCHM HANOMEHH 3a O4BPTYBauM

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anat 3a U30NUpaHaTa
NOBpLUKHA fOieKa ceyeTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[0jAe BO KOHTAKT CO CKPHeHa Xuua. Ako
NP1LBPCTYBauKTe [OjAAT BO JOMMUP CO ,)KULA NOA HAMoH",
MOXe [1a 'Y U3N0XaT METa/HUTE 1eN0BM Ha eNEeKTPUUHMOT
anart ,nofl HanoH" 1 onepaTopoT MoXe fia fI0bKe CTpyeH
ynap.

» KopucreTe coopBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
Y NpoHajeTe CKPUEHNTE eneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eneKTPUUHK Kabnu MoXXe Aa A0Be/e 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbeTo Ha racoBOAOT MOXE /a 10Befe A0
eKcnnosuja. HaneryeateTo BO BOAOBOAHU LIEBKH
NPeAU3BUKYBa OLITETYBatbE.

» Kako anat 3a BMeTHyBatb€ KOpUCTeTe CaMo OUTOBH U
NPUKNYYOLH OTNOPHH Ha yaapH. Camo oBMe anaTv 3a
BMETHYBatbe Ce NOroAHM 3a yapHU OfiBPTYBAUM.
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Bosch Power Tools



> LiBpcTo apXxeTe ro eneKTPUUHKUOT anapar. [1pu
3alLBPCTYBatbe M OfBPTYBabE Ha WpathoBK MOXeE Aa
HacTaHar KpaTkoTpajH1 BUCOKM PEaKTUBHU MOMEHTH.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotyea. [lokonky
T0 3aLBPCTUTE CO YPE[l 3a 3aTErHyBatbe N1 MEHreme,
TOral napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApPXK NOLBPCTO
OTKONKY €O BatuiaTa paka.

» MMouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anart coceMa He
npeku1He co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot WwTo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa v ia
[oBeze Ao rybetbe KOHTPONA Hafl ypenor.

» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[ia ce 3ananu unu Aa ekcnnopupa. BHecete cex
BO3/1yX W [JOKO/NKY UMa NOBPEIEHN OHECETE M Ha NeKap.
Mapeata MOXe Aa r'v HanpasHU1 AULIHKUTE MaTULLTa.

» He mopucuuupajte u otBOpajTe ja batepujara. Moctoun
0MacHOCT OfL KPaTokK CMoj.

» barepujata Moxe Aa ce OLITETH OA OCTPUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo BKjaHue. Moxe a ojfie 10 BHaTpeLUeH
KpaTokK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLiTv
uaz, fia eKCNAoAMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopucrerte ja 6atepujata camo Bo Nnpou3BoAH Ha
npousBoguTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata ke ce
3aLUTUTH Of} OMACHO NMPEONTOBAPYBatbE.

[ ) 3awrTuTerte ja 6aTepujata of TONNMHA, Ha np.
O 0/1 AONTOTPAjHO U3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH
W 3pauu, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA M BNara.
SN\ MHaky, NocTon 0nacHoCT o/} eKCMo3uja 1

KpaToK crnoj.

Onuc Ha NPoU3BOAOT H
nepcgopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
HanoMeHH M ynatcTBa. [PelKuTe HacTaHaTH
KaKo peaynTar ofl HenpUAPXYBatbe 10
6e3beHOCHHTE HANOMEHH W YNaTCTBa MOXe
[ia NPeau3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/MNK TELLIKK NOBPEU.

BHKUMaBajTe Ha CnMKWUTE BO NPEAHUOT AeN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHE.

YI'IOTPEGH CO cooaBeTHAa HAMeHa

EnekTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a HaBpTyBatbe U
0na6aByBaH>e Ha 3aBPTKW, KaKo U 3a 3aTerHyBarbe U
0na6aByBaH>e Ha HaBPTKKU BO AlafileHUTe rpaHuLM Ha
AWMEH3UU.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha UNyCTPUPaHKUTE KOMMOHEHTH Ce
0fHECYBA Ha MPUKA30T Ha eNEeKTPUUHKMOT anar Ha
rpacpuukara cTpaHuLa.

(1) Mpudar Ha anatot
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(2) MpeknHyBau 3a MEHyBatbe Ha NPABELIOT Ha BPTEHE
(3) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha barepuja®

(4) barepuja®

(5)  KopwucHuuku uHTEpdejc

(6) Mpwkas 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

(7) TNpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(8) PabotHo cBeTnoO

(9) Pauka (M30onMpaHa NoBpLUMHA Ha pauKata)

(10) Anar 3a BMeTHyBatbe (Ha np. Knyy 3a BTUCHYBatbe)

a) Onuwanata onpeMa npuKaXaHa Ha ClTUKHTe He e fien oA
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

KopucHuuku uHTepdejc
(11) MNpwkas 3a npeTxoaHo U3bupatbe Ha bpoj Ha BPTEXK
(12) Konue 3a pexum

TeXHUuKK nopaToLu

barepucku yaapex UniversallmpactDrive

0oABpTYBau 18V-350

bpoj Ha pen 3603J80 3..

HomuHaneH HanoH V= 18

Bpoj Ha BpTexH Bo npaseH og””

- Tocraska 1 min* 1200

- TocrasKa 2 min™ 1700

- Tocraska 3 min* 2300

Bpoj Ha yaapn*'®

- Tocraeka 1 min’ 1800

- Tocraska 2 min’ 2600

- MoctasKka 3 min’ 3400

Makc. 3areseH MomeHT"”

- [ocraeka 1 Nm 85

- [locraBka 2 Nm 200

- [ocraBka 3 Nm 350

Makc. onabaByBatbe Ha Nm 560

BPTEXHUOT MOMeHT"®

MalumHcKu 3aBpTKU-@ mm M10-M18

Mpudart Ha anatoT 1/2"

TexuHa® kg 1,5(1,5Ah)-1,8
(6,0 Ah)

npenopayaHa oKonHa %C 0...+35

Temneparypa npu

nonHere

[103BO/IEHA OKOMHA G -20...+50

Temneparypa npu

paboterbe” 1 npu

CcKnaaupatbe

npenopayaxu PBA 18V...W-.

aKymynaropcku barepuu
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batepucku yaapeH UniversallmpactDrive
0oABpTYBau 18V-350
npenopayaHu nonHauv® AL 18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) B0 3aBHCHOCT 0 ynoTpebeHata batepuja
C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepartypu < 0 °C

D) CnepnHuTe nonHauu He ce komnatubunku co PBA batepuja:
AL 1814 CV,AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUudopmauuu 3a byuasa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuaBa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKOT anat OLEeHeTo co A
TUMWUUHO U3HECYBa: HUBO Ha 3ByUeH NpuTcok 100 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaurHa 108 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLuK a, (BeKTopcku 30Mp Ha
TPU HAaCOKM) M HeCHTYPHOCT K IafieHH ce BO COTMacHOCT

co EN 62841-2-2:

3arterHyBatbe Ha 3aBPTKM W HABPTKK CO MaKCUMarHa
[03BONeHa ronemuHa: a, = 15,1 m/s’, K = 1,5 m/s?

HWBOTO Ha BMDOpaLK HaBeAEHO BO OBWE yNaTCTBa U
BPEJHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopeq
MepHU MOCTanKK1 1 MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a criopeaba mery
eNeKTPUUHKM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroau 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK M eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDOPaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv NpeTcTaByBaar MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [JoKonKy eneKTpUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anaToT LLITO Ce BMETHYBa
oTCTarnyBa 0 HOPMUTE UMW HEALOBONHO CE OAPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLIMK M BpeJHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTe/HO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLIMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1op Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oape/yBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucHjata Ha byuaea, Tpeba fia ce 3eme npensua NepuoaoT
BO KOj YP€e/IoT € UCKMyUeH Wiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMOPaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO
LieNnoKynHKOT Nep1op Ha paboTetbe.

YTBpAETe v AONONHUTENHUTE MepKM 3a bebenHocT 3a
3aLUTMTA HA KOPUCHUKOT Of} BIMjaHWETO 0f BUbpauuuTe,
KaKko Ha Np.: 0pXyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anatu 1 anatute
3a BMETHYBaAb€, O[PXKYBatbe Ha TOMMMHATA Ha A/laHKKTE,
OpraHu31parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHK anati 1 bes
barepwuja. [lan1 barepujara e coppxaHa Bo 06emMoT Ha
1cropaka MOXeTe fla BULMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTta

» KopucTeTe r1 camo NonHauuTe KOULUTO Ce HaBefieHH
BO TEXHUUKHTe nogaTouu. Camo 0BMe ypeau 3a
MonHetbe Ce NOTOAHM 3a NIUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
Balunot enektpuueH ypeq.

HanomeHa: /TuTuym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[eNnyMHO HarnoHeTH NopaHu Mer'yHapofJHMTE NPOMMCH 3a

TPaHCMOPT. 3a/1a Ce 3arapaHTMpa LUenocHara jaunHa Ha

barepujata, npea npBara ynotpeba LieNocHo HanonHeTe ja.

CraBambe Ha baTepujata

BMmeTHeTe ja HanonHeTara akymynaropcka barepuja Bo
npudarot 3a barepuja, 0fieKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a Ja ja U3BaauTe aKymynatopckata barepujata, npuTMCHeTe
Ha KOMYETO 3a 0TBOPatbe U U3BNeueTe ja batepujara. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

MpuKas 3a HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopckara
baTepuja Ha eNEKTPUUHKOT anat

IpHKa30T 3a HaNOMHETOCT Ha baTepujaTa Ha eneKkTPMUHKOT
anart npu Hanona Unu LLenocHo NPUTMCHAT NPEKMHyBauy 3a

BKNyUyBatbe/UCK/yuyBatbe 3a HEKOMKY CEKYHAM ja
NpHKaXxyBa coCTojbata 3a HanonHeToCT Ha batepujata.

LED cBeTunku HuBo Ha
HaNoNHeToCT Ha
batepujata

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo = 75-100 %

TpajHo CBETNO 2 X 3eNeHO =40-75%

TpajHo ceeTno 1 x 3eneHo =~ 15-40%

6aBHo Tpenkarbe Ha cBeTnoTo 1 x 3eneHo = 0-15%

3 LED-CBETMNKM Ha NPMKA30T Ha cocTojba Ha HanonHeToCT
Tpenkaar bp3o, ako pear1pa 3aluTurara of
npeonToBapyBarbe. Ako camo cpefHata LED-cBetunka
Tpenka bp3o, Temneparypara Ha barepujata unu
€NeKTPUUHWOT anart e HafJBOP Of rPaHuLKTe Ha paboTHaTa
Temneparypa. OctaBete ja batepujara v eNeKTPUUHKOT anar
[ia ce u3najar.

Mpukas 3a HaNONHETOCT Ha aKyMynaTopckara
barepuja Ha akymynaTopckara b6arepuja

HanomeHa: He cekoj TN Ha batepuja MMa NpuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

LED-cBeTUNKMUTE HA NPMKA30T 33 HANOMHETOCT Ha
akymynatopckara batepuja ro nokaxysaar HUBOTO Ha
HanonHeTocT Ha batepwujata. Of be3beHOCHU NPUUKHK,
Hamo/nHeToCTa Ha batepujata MoXe [a ja IpoBepHTe Camo
[NIOKOMNKY eNeKTPUUHWOT anar e BO MUPYBakHbE.

[pUTUCHETE ro KONUETO 33 MPUKA30T 3a HAMONHETOCT Ha
batepujaTa 3a a ce NpuKaxxe HUBOTO Ha HanonHeTocT. OBa e
MOXHO U CO OTCTpaHeTa batepwja.
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LED-cBeTHNnKa Ha akymynaTopckara HuBo Ha
batepuja HanonHeToCT Ha
barepujata
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo = 75-100%
TpajHo ceetno 3 x 3eneHo =50-75%
TpajHO CBETNO 2 x 3eNeH0 = 25-50%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo =5-25%
Tpenkauko cBeTno 1 x 3eneHo =~0-5%

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOPUCTEHE Ha
batepuute

3awruTete ja batepujara o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa og
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. Bo
aBTOMOOMNOT BO NETO.

CkpateHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHeTo Nokaxysa,
[Jeka batepujaTa e noTpoLLEHa U MOpa [ia Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HANOMEHHUTE 3a OTCTPaHYBakbE.

MoHTaxa

» Mpep cekoe pabotere Ha eNeKTPUUHKUOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata on enekTpuuHKOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAHbE HA MPEKUHYBAUOT 3a BKNYuUyBatbe/
WUCKIyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEAN.

MpomeHa Ha anar (Bugy cnuka A)

» [pu cTaBaweTO Ha aNaToT 3a BMETHYBakbe,
BHUMaBajTe Ha Toa TOj Aa NeXH LIBPCTO BO NpudaToT
3a anar. [JokonKy anatoT 3a BMETHYBatbe He e LIBPCTO
noBp3aH Co NPUMAToT Ha anat, MoXe Aa ce onabasu 1 aa
Ce CNyuu [la He MoXe [la Ce KOHTPONM1pa.

locTaBeTe ro anarot 3a BMeTHyBatbe (10) Ha

UETUPHAroNHKOT Npudart 3a anar (1).

Ynorpeba

» EneKTPUUHKOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTa/
3aBpTKaTa camo AOKONKY e UCKnyueH. [JOKONKY anatute
LUTO Ce BMETHYBAAT Ce BKNYUEHH W CE BPTAT, THe MOXKe fa
ce npeBsprar.

dyHKuHOHaNHOCT

Mpudhartot 3a anat (1) v anaToT WTO ce BMETHYBA Ce CTaBaar
BO MOFOH CO ENEKTPOMOTOP CO MOMOLL Ha MOTOH W yAapeH
MexaHu3am.

PabotHata noctanka ce aen 8o Ase asu:

3aBpryBatbe 1 3aTerHyBatbe (yaapeH MexaH13am BO
akumja).

YAapHUOT MexaH13aMm Ce aKTUBHPA, LUITOM Ce 3aTerHe Cnojot
Ha WpadoBHTE W TaKa ce onToBapyBsa MOTopoT. MpuToa
YAAPHMOT MexaH13aM ja NpeTBopa cunara Ha MOTOpOT BO
e[IHaKBM Yf1apH co BpTetbe. Mpu onabasyBatbe Ha Wpadosu
1 MyTepH, OBaa nocTanka Teue no obpare pegocnen,.

MakenoHcku | 137

Mopecysawe Ha NpaBewLoT Ha BpTetbe (Buau
cnuka C)

Co NpeKk1HyBauoT 32 MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe (2)
MOXe [la FO NPOMEHHUTE NPaBEeLOT Ha BPTEHE HA
eNeKTPUUHKOT anar. [lOKOMKY NPekuHyBauoT 3a
BKNyYyBatbe/UCKyuyBatbe (7) € NpUTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Bpretbe Bo ieCHO: 32 HABPTYBatbE Ha 3aBPTKM U
MPULBPCTYBatbe Ha HABPTKM MPUTUCHETE 0 NPEKMHYBAYOT
3a MeHyBatbe Ha npasel Ha BpTetbe (2) Ha 1eBo 0 Kpaj.
Bpretbe Bo neBo: 3a 051abaByBatbe OfH. OABPTYBatbE Ha
3aBPTKN M HABPTKM NPUTUCHETE FO NMPEKUHYBAUOT 3a
MeHyBatb€ Ha NPaBeLoT Ha BpTebe (2) Ha eCHO 10 Kpaj.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXK/yaapu

BpojoT Ha BpTexHTe/yaapuTe Ha BKIYUEHUOT eNeKTPUUEH
anar MoXe fia ro perynupare beccreneqo, Bo 3aBUCHOCT Of}
T0a KOMKY Nnofaneky ke ro NpUTUCHETE NMPeKUHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/Ucknyuysate (7).

Co HEXHO NPUTUCKAbE HA NMPEKWHYBAUOT 3a BKNYuUyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce nocturHyBaar Man bpoj Ha BpTexu/
yaapu. Co 3rofiemyBatbe Ha NPUTMCOKOT Ce 3rofiemyBa i
6pojoT Ha BpTEXK/yaapH.

BknyuyBatbe/HcKnyuyBate

3a cTaBatbe Bo ynorpeba Ha enekTpuuH1oT anar
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyUyBatbe
(7) v mp>xeTe ro npuTHCHaT.

PabotHoTo cBeTno (8) CBETH NpU MaNKy UK LIENoCHO
NPUTHCHAT NPeKUHYBaY 3a BKNyUyBatbe/Ucknyuysatse (7) u
0BO3MOXXYBa OCBETNYBatbE HA PABOTHOTO NoMe NPH YCIoBH
Ha cnaba ocBeTneHocT.

3a/1a ro MCKMYYMUTE eNEeKTPUUHMOT anar, OTnyLITeTe ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatse (7).

KopucHuuku uutepdejc (Bupu cnuka B)

KopucHUUKKOT nHTepdejc cyxu 3a (5) 3a noaecyBarbe Ha
6pojoT Ha BPTEXM.

OppepyBatbe Ha Opoj Ha BpTEXKH

Co konueTo 3a pexum (12) Moxe NPETXOAHO Aa ro u3bepete
notpebHWoT bpoj Ha BpTexM Bo 3 cTeneHu. MpuTuckajTe ro
KOMueTo , lofieKa cakaHata NnocTaBka He NouHe fia ce
CHrHan13upa Ha NpMKasoT 3a bpoj Ha BpTexu (11).
M3bpaHata noctaBka e 3auyBaHa.

HeonxoaHuoT bpoj Ha BPTEXH 3aBUCH 04 MaTepHjanoT 1
paboTHKUTE YCMOBU M MOXe [1a Ce OfiPeAM NPH MPaKTUUHA
npuMeHa.

lMoparouuTe Bo NpUnoxeHata Tabena ce npenopayaHu
BPEAHOCTH.
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OcHoBHa nocTaBKa 3a bpoj
Ha BPTEXH NPH cTeneH

[min?] [min®] [min?]
3 1200 1700 2300
Co KonueTo 3a NPEeTX0AHO U3bupatbe Ha bpoj Ha BpTEXH

MOXe Aa ro u3bepete NoTpebHUOT BPOj Ha BPTEXM U 3a
BpeMe Ha paborara.

CoBeTtu npu paboteteTo

BpTeXXHMOT MOMEHT 3aBUCH O] BPEMETPAEHETO Ha YAaPOT.
MaKCcMManH1OT NOCTUTHAT BPTEXEH MOMEHT € pesynTar og
361pOT Ha CUTE NOeAUHEUYHWU BPTEXHU MOMEHTH NOCTUIHATH
€0 yaapu. MakcMmanHuoT BPTEXEH MOMEHT Ce NOCTUrHYBa
o BpemeTpaetbe Ha yaap og 6-10 cekyHau. Mo oBoj
Nep1of, 3aTe3HNUOT BPTEXEH MOMEHT Ce 3ronemyBa
MUHUMaNHO.

CoBeTH 3a NPOMeHa Ha TpKana

EnekTpuuHMOT anat Moxe fia ce KopHcTH 3a onabasyBatbe U
3aTerHyBatbe Ha 3aBPTKUTE UM HABPTKUTE Ha Tpkanata. Mpu
3aTerHyBarbe, NOUMTYBajTe r’1 MaKCUMaNHUTE BPTEXHM
MOMEHTH Ha 3aTerHyBatbe LUTO T HaBeN NPOU3BOAMTENOT HA
BO3W/OTO 3a fja CMPEUMTE OLUTETYBabE Ha 3aBPTKaTa U ja
0be3beauTe cUrypHo npuLBpPCTYBatbe. KopUCTeETE MOMEHT-
Knyu 3a Jja Ce ocurypare fjeka 3aBpTkUTe /U1 HaBpTKUTE Ha
TpKanarta ce 3aTerHarv cnopes cneuugukalLuute Ha
NpOKU3BOAUTENOT.

OppxyBame U CepBUC

OapKyBatbe U UucTere

» PenjoBHO uKCTETE I OTBOPHTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BaLIMOT eNeKTPOHCKH anat. BeHTMNaTopoT Ha MoTopoT
B/eye npas Bo KyKULITETO, a COBUPatLETO Ha rofema
KONMWUMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe [ia NPeau3BHKa
€NeKTPUYHN OMACHOCTH.

» Mpepa cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oApxyBatbe, MPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata oa eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPEaU.

» OapxyBajTe ja UMCTOTaTa HAa ENEKTPHUHHOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe A06po u
6e36enHo pa pabotute.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXyBarbeTo Ha Bawwmot nponssog
KaKo U pe3epBHUTE 1eN0BK. EkcnnogupaHu LpTexu 1
MHOpMaLMK 33 pe3epBHU AENOBU MOXe [ja CEe HajaaT 1 Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPU KOPUCTEHE Ha Bosch Ke By
NOMOrHe A0KONKY MMaTe npalliatba 3a HalnuTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallakba M HapaukK Ha pe3epBHU 1eNoBK, Be
Monume HasepeTe ro 10-undpeHunot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NPoM3BOAOT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 471, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

JaHu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHMTeNnH! appecu 3a CEPBUCH MOXKe Aa ce HaiAaT
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaucnopr

lNpenopauanute Nlutnym-joHckn batepum nognexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a OMacHK Matepujanu. batepuute
MOXe [a ce TPaHCMopTMPaaT camo Off CTPaHa Ha
KOpUCHUKOT, be3 noTpeba oa LONONHUTENHM
KBanuuKaumu.

Mpu “cnopaka npeky Tpeth nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
UCTWTe 0f CTPaHa Ha TPETU LA BO3AYLLEH TPAHCMOPT UK
LiNea1umja) HEONXOAHO € fia Ce BHUMABA Ha CriewujanHuTe
HanoMeHH 3a NakyBarbe 1 03HauyBarbe CO eTUKETH. Bo TakoB
Cnyuvaj, Npy NOAroToBKaTa Ha NpaTkara Mopa fja ce NoBuKa
€KCrepT 32 0MacHK CyNnCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r1 batepumute camo JOKOMKY KyKULITETO €
HeoLuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U1
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LUTO HeMa fia Ce
[BWXM Bo ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYaNHUTE AONONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anapatu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ia ce OTCTpaHaT Ha
€KOMOWKM NPUDATAIMB HAUNH.

He rv dpnajte enekTpuuHKTE anapatm 1
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHWTE anatu Ko NoBeke He ce ynotpebnuem u
HeMCNpaBHU UMK KOPUCTEHU aKyMynaTopcku batepun/
batepuu Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopucrete ru
NpefB1EHUTE CUCTEMU 3a CODMpatbe.

[loKonky ce hpnu HenpaBWNHO, 0TNaHaTA eNEKTPHUYHA U
€1eKTPOHCKA ONpeMa MOXe Ja UMa LUTETHU eheKTH Bp3
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)XMBOTHATa CPEMHA 1 31PaBjETO Ha N1yIeTo NOPaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMacHN MaTepHu.

barepuu:
Nutnym-joHCKM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO AeNoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 138).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.
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» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebaii briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.
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Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioniSu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnocda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomog¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

>

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

PridrZavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze oStetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

>

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vre iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

>

>

Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pricvrs¢ivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvr§civaci u
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izloZeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodni
i tako izlozZiti rukovaoca strujnom udaru.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZarai
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

Kao nastavak koristite samo cvrste bitove i nasadnike.
Samo takvi nastavci su pogodni za udarne odvrtace.
Cursto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego $to ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
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dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Ay Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

}37‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

.\

eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za zavrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za stezanje i otpustanje navrtki uvek u navedenom
podrucju dimenzija.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prihvatzaalat

(2)  Preklopni prekidac za smer obrtanja

(3) Taster za otkljucavanje akumulatora®
(4) Akumulator?

(5) Korisnicki interfejs

(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(7)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Radnosvetlo

(9) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(10) Namenski alat (npr. nasadni kljuc)

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Korisnicki interfejs
(11) Prikaz stepena predizbora broja obrtaja
(12) Tasterzarezimrada
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UniversallmpactDrive

Uvrtac saudarcimaii

akumulatorom 18V-350

- Podegavanje 3 mint 2300

Broj udara™®

- Podesavanje 1 min™ 1800

- Podesavanje 2 min’ 2600

- Podesavanje 3 min 3400

Maks. zatezni momenat™®

- Podesavanje 1 Nm 85

- Podesavanje 2 Nm 200

- Podesavanje 3 Nm 350

Maks. momenat Nm 560

otpustanja™'®

@ masinskih zavrtanja mm M10-M18

Prihvat za alat 1/2"

Tezina® kg 1,5(1,5Ah)-1,8
(6,0 Ah)

Preporucena temperatura C 0..+35

okruZenja prilikom

punjenja

Dozvoljena temperatura C -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-.

Preporuéeni punjaci® AL18...

Tehnicki podaci

Uvrtac saudarcimaii UniversallmpactDrive
akumulatorom 18V-350
Broj artikla 3603J80 3..
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom hodu®®

- Pode$avanje 1 min* 1200
- Podesavanje 2 min™ 1700

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom PBA 18V 4.0 Ah W-..
) zavisno od upotrebljenog akumulatora

) ograni¢eni u¢inak na temperaturama < 0°C

)

Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

o 0O @

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi: nivo zvucnog pritiska 100 dB(A); nivo zvucne
snage 108 dB(A). Nesigurnost K= 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-2:

Stezanje zavrtanja i navrtki maksimalno dozvoljene veli¢ine:
a, = 15,1 m/s’, K = 1,5 m/s?

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo

Bosch Power Tools
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moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obziri vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usagla$eni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Va$em elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
elektricnom alatu

Kada nekoliko sekundi na pola ili u potpunosti pritisnete
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje, prikaz statusa
napunjenosti akumulatora na elektricnom alatu prikazuje
status napunjenosti akumulatora.

LED Status
napunjenosti
Trajno svetlo 3 x zeleno ~75-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 40-75%
Trajno svetlo 1 x zeleno = 15-40%
Lagano trepcuce svetlo 1 x zeleno =0-15%

3 LED lampice prikaza statusa napunjenosti trepere brzo
kada se aktivirala zastita od preopterecenja. Ako samo
srednja LED lampica brzo treperi, temperatura akumulatora
ili elektri¢nog alata je van opsega radne temperature.
Sacekajte da se akumulator i elektricni alat ohlade.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

LED indikatori za prikaz statusa napunjenosti akumulatora na
akumulatoru prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz
sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je moguca
samo kada je elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Za prikaz statusa napunjenosti, pritisnite taster za prikaz
statusa napunjenosti na akumulatoru. To je moguce i kada je
akumulator skinut.

LED indikator na akumulatoru Status
napunjenosti
Trajno svetlo 4 x zeleno = 75-100%
Trajno svetlo 3 x zeleno =50-75%
Trajno svetlo 2 x zeleno = 25-50%
Trajno svetlo 1 x zeleno =5-25%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno = (0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod sluc¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Promena alata (videti sliku A)

» Pazite prilikom umetanja umetnog alata da on dobro
nalegne na prihvat alata. Ako umetni alat nije ¢vrsto
spojen sa prihvatom za alat, moZe se ponovo odvrnutiine
moze se vise kontrolisati.

Gurnite umetni alat (10) na Cetvorougao prihvata za alat (1).

Rad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Nacin funkcionisanja
Prihvat za alat (1) sa umetnim alatom ima pogon preko
elektricnog motora, prenosnika i udarnog mehanizma.

Radni postupak se deli u dve faze:
Uvrtanje i Stezanje (mehanizam za udarce je u akciji).
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Mehanizam za udarce se ukljucuje, ¢im se stegne spoj
zavrtnjima i tako se optereti motor. Mehanizam za udarce
pretvara tako silu motora u ravnomerne udarce sa
rotiranjem. Pri odvrtanju zavrtanja ili navrtki ova radnja se
odvija obrnuto.

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku C)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (2) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (7) ovo nije moguce.
Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja i stezanje navrtki
pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (2) ulevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (2)
udesno do granicnika.

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa ja¢im pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Radno svetlo (8) svetli kada malo ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7) i omogucuje
osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja
nepovoljni.

Da biste elektricni alat isklju€ili, pustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (7).

Korisnicki interfejs (videti sliku B)
Korisnicki interfejs (5) sluzi za izbor broja obrtaja.

Izbor broja obrtaja

Pomocu tastera za rezim rada (12) mozete preliminarno da
izaberete neophodan broj obrtaja u 3 stepena. Pritiskajte
taster sve dok se ne signalizira Zeljeno podesavanje na
prikazu za broj obrtaja (11). Izabrano podesavanje se
memorise.

Neophodan broj obrtaja zavisi od materijala i uslova rada i
mozZe da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

Podaci u sledecoj tabeli su preporucene vrednosti.

Osnovno podesavanje
broja obrtaja kod stepena

[min?] [min™]

[min]

Broj stepena broja obrtaja

3 1200 1700 2300
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Pomocu tastera za izbor broja obrtaja mozete da izaberete
potreban broj obrtaja i tokom rada.

Napomene za rad

Obrtni momenat zavisi od trajanja udara. Maksimalni
postignuti obrtni momenat rezultira iz zbira svih
pojedinacnih obrtnih momenata postignutih udarima.
Maksimalni obrtni momenat se postize posle trajanja udara
od 6 do 10 sekundi. Posle ovog vremena povecava se
zatezni obrtni momenat samo jo$ minimalno.

Saveti za zamenu tocka

Elektricni alat moZe da se koristi za zavrtanje zavrtanja ili
navrtki na tockovima. Prilikom zavrtanja vodite racuna o
maksimalnim zateznim obrtnim momentima proizvodaca
motornog vozila, da biste izbegli oSte¢enja na vijéanom
spoju i osigurali siguran polozaj. Koristite klju¢ sa obrtnim
momentom, da biste bili sigurni da su zavrtnji odn. navrtke
na tockovima zategnuti u skladu sa podacima proizvodaca.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iséenje

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.hosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs
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Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdunim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angaZovati struénjaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
% pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.
(=]
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektri¢na i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 144).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride

do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v

prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvrac¢anje pozornosti
lahko povzroéiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.
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» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omreZje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v oéi, poistite
zdravni$ko pomo¢. Iztekajoca akumulatorska teko¢ina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

Varnostna opozorila za vijacnike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, elektricno orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vija¢nika z Zico pod napetostjo
se lahko elektricna napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Za nastavke uporabljajte samo vijacne in nasadne
nastavke, odporne na udarce. Za uporabo z udarnimi
vija¢niki so primerni samo tak$ni nastavki.

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

UpoStevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov
ter matic v navedenih dimenzijskih obmocjih.
Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Vpenjalni sistem

(2) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(3) Tipkazasprostitev akumulatorske baterije”
(4) Akumulatorska baterija®

(5)  Uporabniski vmesnik

(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(7)  Stikalo za vklop/izklop

(8) Delovnalucka

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(10) Nastavek (npr. naticni kljuc)

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Uporabniski vmesnik
(11) Prikaz izbrane stopnije Stevila vrtljajev

(12) Tipkaza nacin delovanja

Tehnicni podatki

Akumulatorski udarni UniversallmpactDrive
vijacnik 18V-350
Kataloska Stevilka 3603J803..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku"®

- Nastavitev 1 min™" 1200
- Nastavitev 2 min" 1700
- Nastavitev 3 min* 2300
Stevilo udarcev"®

- Nastavitev 1 min™" 1800
- Nastavitev 2 min™" 2600
- Nastavitev 3 min™* 3400
Najv. zatezni moment™®

- Nastavitev 1 Nm 85
- Nastavitev 2 Nm 200
- Nastavitev 3 Nm 350
Najv. moment odvijanja”®  Nm 560
Premer strojnih vijakov mm M10-M18
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UniversallmpactDrive

Akumulatorski udarni

vijacnik 18V-350

Vpenjalni sistem 1/2"

Teza® kg 1,5(1,5Ah)-1,8
(6,0 Ah)

Priporoc¢ena zunanja “C 0..+35

temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50

temperatura med

delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporocene PBA 18V...W-.

akumulatorske baterije

Priporoceni polnilniki® AL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo PBA 18V 4.0
AhW-..

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

D) Naslednji polnilniki niso zdruzljivi z akumulatorsko baterijo PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

o _se

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znas$a: raven zvocnega tlaka 100 dB(A); raven zvocne

moci 108 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in

negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-2:

Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene velikosti:

a, = 15,1 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leziSce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskodi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na elektri¢cnem orodju

Ce delno aliv celoti pritisnete stikalo za vklop/izklop, se na
prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
elektricnem orodju za nekaj sekund prikaZe napolnjenost
akumulatorske baterije.

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 40-75%
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ ~ 15-40 %
1 zelena LED-dioda pocasi utripa ~0-15%

3 LED-diode s prikazom stanja napolnjenosti utripajo hitro,
¢e se je vklopila preobremenitvena zaétita. Ce samo srednja
LED-dioda hitro utripa, je temperatura akumulatorske
baterije ali elektricnega orodja zunaj obmocja delovne
temperature. PoCakajte, da se akumulatorska baterija in
elektri¢no orodje ohladita.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

LED-diode prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije na akumulatorski bateriji prikazujejo napolnjenost
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je ogled
napolnjenosti moZen samo, ko elektri¢no orodje miruje.
Pritisnite tipko za prikaz stanja napolnjenosti na
akumulatorski bateriji, Ce si Zelite ogledati napolnjenost. To
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je mogoce tudi, ¢e je akumulatorska baterija odstranjena iz
orodja.

LED-diode na akumulatorski bateriji ~ Napolnjenost

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 75-100 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo = 50-75 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita = 25-50 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti = 5-25%
1 zelena LED-dioda utripa =0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢cnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

» Pri namescanju nastavka se prepricajte, da se je
nastavek varno zaskoéil v drzalo orodja. Ce nastavek ni
trdno vpet v drzalo orodja, lahko prijem popusti in orodja
ne morete ve¢ nadzorovati.

Nastavek (10) potisnite v Stirikotno drzalo (1).

Delovanje

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Nacin delovanja

Prek gonila in udarnega mehanizma elektri¢ni motor poganja
prijemalo orodja (1) z nastavkom.

Delovni postopek je razdeljen v dve fazi:

vijacenje in privijanje (udarni mehanizem je aktiven).
Udarni mehanizem se aktivira takoj, ko je vijacni spoj privit in
je motor obremenjen. Udarni mehanizem tako mo¢ motorja
pretvarja v enakomerne vrtilne udarce. Pri odvijanju vijakov
ali matic ta postopek poteka v obratnem smislu.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (2) lahko spremenite
smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (7) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: za privijanje vijakov in zategovanje matic
pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (2) popolnoma v
levo.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (2)
popolnoma v desno.

Nastavitev Stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vkloplienega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse mocnej$im pritiskanjem
stikala pa se Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (7) in ga drzite pritisnjenega.

Delovna lucka (8) sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (7) in omogoca
osvetlitev delovnega obmocja v slabih svetlobnih razmerah.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(7).

Uporabniski vmesnik (glejte sliko B)
Uporabniski vmesnik (5) omogoca izbiro $tevila vrtljajev.

Izbira stevila vrtljajev

S tipko za nacin delovanja (12) lahko izbirate med

3 stopnjami Stevila vrtljajev. Tipko pritiskajte, dokler se
Zelena nastavitev ne prikaze na prikazu Stevila vrtljajev (11).
Izbrana nastavitev se shrani.

Primerno Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in
delovnih pogojev; dolocite ga lahko s prakticnim
preizkusom.

Podatki v spodnji razpredelnici so priporoCene vrednosti.

Privzeta nastavitev stevila
vrtljajev pri stopnji

[min] [min?] [min™]

Stevilo stopenj Stevila
vrtljajev
3 1200

1700

S tipko za izbiro Stevila vrtljajev lahko potrebno Stevilo
vrtljajev izberete tudi med delovanjem.

2300

Navodila za delo

Vrtilni moment je odvisen od ¢asa udarjanja. Najvecji
dosezeni vrtilni moment je rezultat posameznih vrtilnih
momentov, ki nastanejo s posameznimi udarci. Najvedji
vrtilni moment dosezete po 6-10 sekundah udarjanja. Po
tem Casu se zatezni moment samo Se minimalno povecuje.
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Nasveti za zamenjavo kolesa

Elektri¢no orodje lahko uporabite na odvijanje in privijanje
kolesnih vijakov in matic. Pri privijanju upoStevajte najvecji
dovoljeni zatezni moment, ki ga je dolo€il proizvajalec vozila,
da preprecite poskodbo vijacne zveze in poskrbite za varno
pritrditev kolesa. Uporabite momentni klju¢, da zagotovite,
da so kolesni vijaki oziroma matice priviti v skladu z
zahtevami proizvajalca.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodjain
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
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akumulatorsko baterijo tako, da se v embalaZi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi mozZnega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 149).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaiili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Bosch Power Tools
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Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kisSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte isklju¢ivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

>

>

Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podeSavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.
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Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod sluc¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oci, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od poZara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pri¢vrscivac
mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove. Ako
pri¢vr§¢éivaci dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektricnog uredaja biti pod naponom,
§to moZe dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima mozZe
dovesti do pozarai elektri¢cnog udara. Ostecenje plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.
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» Upotrebljavajte samo bitove i nasadne nastavke
otporne na udarce kao radni alat. Samo su ovi radni
alati prikladni za udarne stezace.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima

proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija

zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
stezanje i otpustanje matica u navedenom podrucju
dimenzija.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvatalata

(2) Preklopka smjera rotacije

(3) Tipkaza deblokadu aku-baterije”

(4)  Aku-baterija®

(5) Korisnicko sucelje

(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Bosch Power Tools
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(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) Radnosvjetlo
(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(10) Radni alat (npr. nasadni kljuc)
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Korisnicko sucelje
(11) Indikator stupnja predbiranja broja okretaja
(12) Tipkaza nacinrada

Tehnicki podaci

Akumulatorski udarni UniversallmpactDrive

stezac 18V-350

Kataloki broj 3603J80 3..

Nazivni napon V= 18

Broj okretaja u praznom hodu™®

- Postavka 1 min™ 1200

- Postavka 2 min™" 1700

- Postavka 3 min™* 2300

Broj udaraca®®

- Postavka 1 min™ 1800

- Postavka 2 min™* 2600

- Postavka 3 min™ 3400

Maks. moment pritezanja®®

- Postavka 1 Nm 85

- Postavka 2 Nm 200

- Postavka 3 Nm 350

Maks. moment Nm 560

otpustanja™®

Strojni vijci @ mm M10-M18

Prihvat alata 1/2"

Tezina® kg 1,5(1,5Ah)-1,8
(6,0 Ah)

Preporucena temperatura “C 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50

okoline priradu® i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-.

Preporuceni punjaci® AL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom PBA 18V 4.0 Ah W-..

o 0O @

) ovisno o stavljenom akumulatoru
) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA:

AL 1814 CV,AL1820CV, AL 1860 CV

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-2.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 100 dB(A); razina zvucne

snage 108 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Stezanije vijaka i matica maksimalno dopustene veliine:

a, = 15,1 m/s?, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija
Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-

baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamCio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
elektricnom alatu

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na elektricnom
alatu pokazuje kod napolaili potpuno pritisnutog prekidaca
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za ukljucivanje/iskljucivanje na nekoliko sekundi stanje
napunjenosti aku-baterije.

LED Stanje
napunjenosti
Stalno svijetli 3 x zelena = 75-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena =40-75%
Stalno svijetli 1 x zelena = 15-40 %
Sporo treperi 1 x zelena ~0-15%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti trepere brzo
ako se aktivirala zastita od preopterecenja. Ako samo
srednja LED dioda treperi brzo, temperatura aku-baterije ili
elektri¢nog alata je izvan podrucja radne temperature.
Ostavite aku-bateriju i elektricni alat da se ohlade.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije na
aku-bateriji pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o
stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti na aku-bateriji.
To je takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

LED na aku-bateriji Stanje
napunjenosti
Stalno svijetli 4 x zelena =75-100 %
Stalno svijetli 3 x zelena =50-75%
Stalno svijetli 2 x zelena = 25-50%
Stalno svijetli 1 x zelena =5-25%
Treperi 1 x zelena =0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju Cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Priumetanju radnog alata pazite da ¢vrsto dosjeda na
prihvat alata. Ako radni alat ne bi bio ¢vrsto spojen's
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prihvatom alata, mogao bi se ponovno odvojiti i vise se ne
bi mogao kontrolirati.

Radni alat (10) stavite na Cetverokutni prihvat alata (1).

Rad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Nacin rada

Prihvat alata (1) s radnim alatom pogoni elektromotor
pomocu prijenosnika i udarnog mehanizma.

Radni postupak dijeli se u dvije faze:

uvrtanje vijaka i stezanje (radi udarni mehanizam).

Udarni mehanizam pocinje raditi ¢im se na vijéanom spoju
osjeti otpor i time ¢e se motor opteretiti. Udarni mehanizam
time pretvara snagu motora u jednoli¢ne okretne udare. Kod
otpustanja vijaka i matica ovaj se proces odvija obrnuto.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku C)
Preklopkom smjera rotacije (2) moZete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (7) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka i stezanje matica
pritisnite preklopku smjera rotacije (2) ulijevo do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (2) udesno do
granicnika.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata
mozete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (7) i drzite ga pritisnutog.
Radno svjetlo (8) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podruéja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Korisnicko sucelje (vidjeti sliku B)
Korisnicko sucelje (5) sluzi predbiranje broja okretaja.

Predbiranje broja okretaja

Tipkom za nacin rada (12) mozete prethodno odabrati
potreban broj okretaja izmedu 3 stupnja. Priti$cite tipku sve
dok Zeljena postavka nije signalizirana na pokazivacu broja
okretaja (11). Odabrana postavka se pohranjuje.
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Potreban broj okretaja ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima te
se moZe odrediti prakti¢nim pokusom.

Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.

Osnovna postavka Broj
okretaja na stupnju

[min] [min?] [min™]

Broj stupnjeva broja
okretaja

3 1200 1700 2300

Tipkom za predbiranje broja okretaja mozete predbirati
potrebni broj okretaja i tijekom rada.

Upute zarad

Zakretni moment ovisi o trajanju udarca. Maksimalno
postignuti zakretni moment rezultira iz zbroja svih
pojedinacnih zakretnih momenata koji se postizu udarcima.
Maksimalni zakretni moment postize se nakon trajanja
udarca od 6-10 sekundi. Nakon tog vremena moment
pritezanja se povecava jo$ samo minimalno.

Savjeti za zamjenu kotaca

Elektri¢ni alat moZe se upotrebljavati za otpustanje i
pritezanje vijaka kotaca ili matica kotaca. Pri pritezanju
vodite racuna o maksimalnim momentima pritezanja
proizvodaca vozila kako biste sprijecili ostecenje vijcanog
spoja i osigurali siguran dosjed. Upotrebljavajte moment
klju¢ kako biste osigurali da su vijci kotaca ili matice kotace
pritegnuti prema uputama proizvodaca.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehotic¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrZavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plo€ici.
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona 0 opasnim materijalima. Korisnik moZze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zracnim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrZavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanije. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kucite nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
3 Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
Q treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

: recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport*,
Stranica 154).
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnoduetes sisalduv mdiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tocriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vaib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme
Glitil voi ihendate vooluvarku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste todriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liillitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabinou valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kiesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
p6hjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
péletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud véi modifitseeritud akud voivad péhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav

laadimine v6i laadimine valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kéidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnéuded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, voivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Kasutage vahetatavate tédriistadena ainult
l66gikindlaid otsakuid ja padrunvotmeid.
Lookkruvikeerajale sobivad ainult need vahetatavad
tooriistad.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijdumomendid.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
Fo« vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kindlasse
mootmetevahemikku kuuluvate kruvide sissekeeramiseks ja
lahtipadstmiseks ning mutrite pingutamiseks ja
lahtipdastmiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriistakinnitus

(2) Poorlemissuuna timberliliti

(3)  Akulukustuse vabastusnupp®
(4) Ak

(5) Kasutajaliides

(6)  Aku laetuse taseme naidik

(7)  Sisse-/valjaliliti

(8) Toovalgusti

(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(10) Vahetatav tooriist (nt padrunvoti)
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Kasutajaliides
(11) Poorlemiskiiruse eelvalikuastme naidik
(12) Reziiminupp

Tehnilised andmed

Akulookmutrikeeraja UniversallmpactDrive
18V-350

Tootenumber 3603J80 3..

Nimipinge V= 18

Tiihikdigu-pdorlemiskiirus®®

- Seade 1 min™ 1200

- Seade 2 min”* 1700

- Seade 3 min”* 2300

Loogisagedus™®

- Seade 1 min* 1800

- Seade 2 min* 2600

- Seade 3 min* 3400

Max pingutusmoment"®

- Seade 1 Nm 85

- Seade 2 Nm 200

- Seade 3 Nm 350
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Akulookmutrikeeraja UniversallmpactDrive
18V-350

Max vabastusmoment® Nm 560

Masinakruvide @ mm M10-M18

Tooriistakinnitus 1/2"

Kaal® kg 1,5(1,5Ah)-1,8
(6,0 Ah)

Soovitatav =G 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud © -20...+50

keskkonnatemperatuur

tootamisel® ja

hoiustamisel

Soovitatavad akud PBA 18V...W-.

Soovitatavad AL 18...

laadimisseadmed”

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga PBA 18V 4.0 Ah W-..
B) soltuvalt kasutatud akust
C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

D) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV,
AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mirapdastuvaartused, madratud vastavalt
standardile EN 62841-2-2.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud heliréhutase on tavaliselt:
helirohutase 100 dB(A); helivoimsustase 108 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamdotemadramatus K, madratud vastavalt
standardile EN 62841-2-2:

suurimate lubatud mo6tmetega kruvide ja mutrite
pingutamisel: a, = 15,1 m/s?, K = 1,5 m/s

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise todriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vdlja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse lilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
tdiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
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tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise todriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.
Aku laetusseisundi ndidik elektrilisel tooriistal

Aku laetusseisundi ndidik naitab osaliselt voi taielikult
allavajutatud sisse-/valjaliiliti korral mone sekundi kestel aku
laetuse taset.

LED Laetusseisund
Pidev tuli 3 x roheline ~75-100%
Pidev tuli 2 x roheline ~40-75%
Pidev tuli 1 x roheline ~15-40%
Aeglaselt vilkuv tuli 1 = roheline ~0-15%

Kui tilekoormuskaitse on rakendunud, vilguvad 3
laetusseisundi ndidiku LED-i kiires taktis. Kui kiires taktis
vilgub ainult keskmine LED, on aku voi elektrilise tooriista
temperatuur véljaspool td6temperatuuripiirkonda. Laske
akul ja elektrilisel tooriistal jahtuda.

Aku laetusseisundi naidik akul

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

LEDid aku laetusseisundi ndidikul nditavad aku
laetusseisundit. Tédohutuse huvides saab aku
laetusseisundit vaadata ainult seisval elektrilisel tooriistal.
Laetusseisundi nditamiseks vajutage laetusseisundi ndidu
nuppu akul. See on vdimalik ka valjavoetud aku korral.

LED akul Laetusseisund

Pidev tuli 4 x roheline = 75-100%
Pidev tuli 3 = roheline =50-75%
Pidev tuli 2 x roheline = 25-50%

LED akul Laetusseisund

Pidev tuli 1 = roheline =5-25%
= 0-5%

Vilkuv tuli 1 x roheline

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vlja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

» Vahetatava tooriista paigaldamisel jalgige, et see
tooriistahoidikusse kindlalt kinnitub. Kui vahetatav
tooriist ei ole tooriistahoidikuga kindlalt seotud, voib see
lahti tulla ja kontrollimatuks osutuda.

Liikake vahetatav tooriist (10) tooriistahoidiku (1)

nelikandile.

Kasutamine

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

Talitlusviis

Vahetatava tooriistaga tooriistahoidikut (1) kditatakse
reduktori ja I66gimehhanismi kaudu elektrimootoriga.
Tookaik jaguneb kaheks faasiks:

kruvikeeramine ja pingutamine (t66tava
|66gimehhanismiga).

Loogimehhanism rakendub niipea, kui kruvi on kinni
keeratud ja seetottu koormatakse mootorit.
Lo6gimehhanism muundab mootori jou Gihtlasteks
poordlokideks. Kruvide voi mutrite lahtikeeramisel kulgeb
see protsess vastupidises jarjekorras.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn C)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (2). Allavajutatud sisse-/
valjaliliti (7) korral ei ole see véimalik.

Paripdeva podrlemine: kruvide sissekeeramiseks ja mutrite
pingutamiseks suruge poorlemissuuna Gmberliliti (2) I6puni
vasakule.

Vastupédeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipdastmiseks voi valjakeeramiseks suruge
poorlemissuuna timberliiliti (2) I6puni paremale.
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Poorlemiskiiruse/loogikiiruse seadmine

Sisselilitatud elektrilise t6oriista poorlemiskiirust/
|60gikiirust saate sujuvalt reguleerida, vastavalt sellele, kui
kaugele te sisse-/valjalilitit (7) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (7) annab madala
poodrlemiskiiruse. Surve suurendamisel kasvab ka
poorlemiskiirus/Io6gikiirus.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (7) ja hoidke seda
surutult.

Tootuli (8) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (7) on osaliselt voi
taiesti alla vajutatud ja voimaldab valgustada téopiirkonda
ebasoodsates valgustusoludes.

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (7).

Kasutajaliides (vt jn B)

Kasutajaliides (5) on ette nahtud poorlemiskiiruse
eelvalimiseks.

Poorlemiskiiruse eelvalik

Reziiminupuga (12) saate vajaliku péorlemiskiiruse

3 astmes eelvalida. Vajutage nuppu nii mitu korda, kuni
poorlemiskiiruse naidikul (11) on soovitud vaartus. Valitud
seade salvestatakse.

Vajalik pddrlemiskiirus séltub materjalist ja to6tingimustest
ja seda saab kindlaks teha praktilise katsega.

Jargmises tabelis toodud andmed on soovituslikud.

Pohiseade: poorlemiskiirus
astmel

[min™] [min*] [min™]

3 1200 1700 2300

Poorlemiskiiruse eelvaliku nupuga saate vajalikku
poorlemiskiirust eelvalida ka t66 ajal.

Todjuhised

Poordemoment soltub 106gi kestusest. Maksimaalne
saavutatud péérdemoment tuleneb I66kidega saavutatud
liksikpoordemomentide summast. Maksimaalne
poordemoment saavutatakse 6-10 sekundi pikkuse

|66gikestuse jérel. Parast seda aega suureneb
pingutusmoment veel ainult minimaalselt.

Nouanded rattavahetuseks

Elektrilist tooriista saab kasutada rattapoltide voi
rattamutrite vabastamiseks ja pingutamiseks. Jargige
pingutamisel mootorsdidukitootjate maksimaalseid
pingutusmomente, et valtida keermesiihenduse kahjustusi ja
tagada kindel kinnitus. Kasutage péordemomendivétit, et
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tagada tootja nduetele vastav rattapoltide voi rattamutrite
kinnitus.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/vljaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
tdiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

3 Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
Q pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

2 votta.

Bosch Power Tools
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Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised todriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jaatmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel korvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed vdimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport, Lehekiilg 159).

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai

1609 92A 9MR|(13.08.2024)

Bosch Power Tools



atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespejams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
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shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskarée
ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi

Bosch Power Tools

1609 92A 9MR | (13.08.2024)



162 | Latviesu

identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skrivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskar$anas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Kanomainamo darbinstrumentu izmantojiet tikai
triecienizturigus uzgalus un mucinu uzgalus.
Triecienskravgriezim ir piemeéroti tikai Sie
darbinstrumenti.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskravejot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. |zgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priek$metu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$€ju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un
izskrivésanai, ka ari uzgrieZnu pieskravesanai un
atskrivesanai izmeéru robezas, ko nosaka ta tehniskie
parametri.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Darbinstrumenta stiprinajums

(2) Griesanas virziena parslédzéjs

(3) Akumulatora atbrivo$anas tausting®

(4) Akumulators?

(5) Lietotaja saskarne

(6) Akumulatora uzlades pakapes radijums
(7) lesledzéjs/izsledzéjs

(8) Darbagaisma

(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(10) Darbinstruments (pieméram, galatsléga)
a) Sie piederumi neietilpst stand

ta niaoadac | 1ak$3
ta ta.

Lietotaja saskarne
(11) Apgriezienu skaita regulésanas pakapes radijums
(12) Rezima poga

Tehniskie dati

Akumulatora UniversallmpactDrive
triecienskriivgriezis 18V-350
Izstradajuma numurs 3603J80 3..
Nominalais spriegums V= 18
Apgriezienu skaits brivgaita"®

- 1.iestatijums min™ 1200
- 2.iestatijums min™ 1700
- 3.jestatijums min* 2300
Triecienu biezums"®

- 1.iestatijums min™ 1800
- 2.jestatijums min™ 2600
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Akumulatora UniversallmpactDrive

triecienskrivgriezis 18V-350

- 3.iestatijums min’ 3400

Maks. pievilksanas moments™®

- 1.iestatijums Nm 85

- 2.iestatijums Nm 200

- 3.iestatijums Nm 350

Maks. atskrivésanas Nm 560

moments™®

Metriskas vitnes skrives@  mm M10-M18

Darbinstrumenta 1/2"

stiprinajums

Svars® kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)

ieteicama apkartéjas vides © 0..+35

temperatira uzlades laika

pielaujama apkartéjas © -20...+50

vides temperatira

darbibas® un glabasanas

laika

ieteicamie akumulatori PBA 18V...W-.

ieteicamas uzlades AL18...

ierices”

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru PBA 18V 4.0
AhW-..

B) atkariba no izmantota akumulatora

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

D) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-2.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 100 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 108 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-2, ka ir noradits talak:
Maksimali pielaujama izméra skrivju un uzgrieznu
pievilk$ana: a, = 15,1 m/s%, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
ieprieks$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vértiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksSna vértiba var atskirties no
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Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielik§ana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
elektroinstrumenta

Uz elektroinstrumenta eso$ais akumulatora uzlades pakapes
indikators pie daléji vai pilnigi nospiesta ieslédzéja/
izsledzeja taustina uz dazam sekundem iedegas, paradot
akumulatora uzlades pakapi.

LED Uzlades pakape

Deg pastavigi 3 x zala krasa ~75-100 %
Deg pastavigi 2 x zala krasa =40-75%
Deg pastavigi 1 x zala krasa =15-40%
Lénam mirgo 1 zala lampina =0-15%

3 LED uzlades limena indikatori atri mirgo, ja ir iedarbojusies
parslodzes aizsardziba. Vidéjais LED indikators atri mirgo, ja
akumulatora vai elektroinstrumenta temperatira parsniedz
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pielaujamo ekspluatacijas temperattru. Laujiet
elektroinstrumentam un akumulatoram atdzist.

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz
akumulatora

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Uz akumulatora eso$as akumulatora uzlades pakapes
indikatora tris zalas LED diodes parada akumulatora uzlades
pakapi. Vadoties no drosibas apsvérumiem, uzlades pakape
ir nolasama tikai tad, ja elektroinstruments nedarbojas.

Lai raditu uzlades pakapi, nospiediet uzlades pakapes
indikatora taustinu uz akumulatora. Tas ir iespéjams ari ar
nonemtu akumulatoru.

LED gaismas diodes uz akumulatora  Uzlades pakape

Deg pastavigi 4 x zala krasa = 75-100%
Deg pastavigi 3 x zala krasa =50-75%
Deg pastavigi 2 x zala krasa =25-50%
Deg pastavigi 1 x zala krasa =5-25%
Mirgo 1 x zala krasa =0-5%

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi
ievietotos darbinstrumenta turétaja. Ja
darbinstruments nav stingri iestiprinats, tas var izkrist no
stiprinajuma un kit nekontroléjams.

Uzbidiet nomainamo darbinstrumentu (10) uz

darbinstrumenta turétaja (1) Cetrstara kata.

Lietosana

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Darbibas veids

Darbinstrumenta stiprinajuma (1) un taja iestiprinata
darbinstrumenta piedzinu nodrosina elektromotors caur
parnesumu un triecienmehanismu.

Elektroinstrumenta darbiba notiek divas fazés:
skriivésana un pievilksana (darbojas triecienmehanisms).
Triecienmehanisms ieslédzas bridi, kad skrivju savienojums
ir pieskravéts un palielinas dzinéja slodze.
Triecienmehanisms parveido dzinéja griezes spéku
nepartraukta griezes momenta impulsu (triecienu) sérija.
Atskrivéjot skrives vai uzgrieznus, darba operacija noris
pretéja seciba.

Griesanas virziena izvéle (attéls C)

Ar griesanas virziena parslédzeju (2) var mainit
elektroinstrumenta griedanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (7), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: ieskrivéjot skrives un
pieskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas virziena
parslédzéju (2) lidz galam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivejot
skrives un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (2) lidz galam pa labi.

Griesanas atruma/triecienu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta griesanas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéja (7) taustinu.

Viegls spiediens uz ieslédzéja (7) taustinu atbilst nelielam
grieSanas atrumam / triecienu biezumam. Pieaugot
spiedienam uz ieslédzéja taustinu, pieaug ari griesanas
atrums / triecienu biezums.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (7)
un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots (8) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot
iesledzéju (7), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa

apgaismojuma apstak|os.

Lai izsleégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (7).

Lietotaja saskarne (skatiet attélu B)

Lietotaja saskarni (5) izmanto apgriezienu skaita
regulésanai.

Apgriezienu skaita regulésana

Ar rezima (12) taustinu nepiecieSsamo apgriezienu skaitu var
iestatit 3 pakapes. Vairakkart nospiediet taustinu , lidz
grieSanas atruma indikatora (11) paradas vélama griesanas
atruma vertiba. Izvélétais iestatijums tiek saglabats
elektroinstrumenta atmina.

Optimalais grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama
materiala ipasibam un apstrades apstakliem, un to var
noteikt praktisku méginajumu cela.

leteicamas elektroinstrumenta grieSanas atruma veértibas ir
sniegtas sekojosaja tabula.
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Apgriezienu skaita pakapes
pamatiestatijums

[min™] [min?] [min™]

skaits

3 1200 1700 2300

Ar grieSanas atruma iestatiSanas taustinu var izvéléties
vajadzigo grieSanas atruma vertibu ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

Noradijumi darbam

Griezes moments ir atkarigs no triecienu fazes ilguma.
Maksimalais sasniegtais griezes moments triecienu fazes
laika veidojas ka visu atsevisko griezes momenta impulsu
summa. Maksimalais griezes moments tiek sasniegts péc 6-
10 sekunzu ilgas triecienu fazes. Paejot Sim laikam, skrivju
pievilk$anas griezes moments pieaug tikai nedaudz.

leteikumi ritena nomainai

Elektroinstrumentu var izmantot ritena skriivju vai uzgrieznu
atskriiveésanai un pievilkSanai. Pievilk$anas laika ievérojiet
transportlidzekla raZotaja noradito maksimalo pievilkSanas
griezes momentu, lai noveérstu skrives savienojuma
bojajumus un nodrosinatu drosu fiksaciju. Izmantojiet
griezes momenta atslégu, lai parliecinatos, ka ritena skraves
vai uzgriezni ir pievilkti saskana ar razotaja noradijumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plusma ievelk puteklus
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata rasejumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportet akumulatorus celu satiksme bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tre$as personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentiru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesaino$anas un markesanu. Tapéc sitijuma sagatavosanas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu
vielu dé| §is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana” sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 165).
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) is$imkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
irankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatirros. Patekes j ugnj arba auk$tesne nei
130°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
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tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieziura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankeny. Varztui palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smiigis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Kaip darbo jrankius naudokite smiigiams atsparius
suktuvo antgalius ir galvutes. Tik tokie darbo jrankiai
yra skirti smaginiams suktuvams.

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. Uzverziant ir atlaisvina-
nt varZtus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti garu. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

[@ Saugokite akumuliatoriy nuo kars$éio, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
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meés. I3kyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybu[ aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nurodyty matmeny varztams jsukti bei
iSsuktiir verzléms uzverzti arba atlaisvinti.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jrankiy jtvaras

(2)  Sukimosi krypties perjungiklis

(3) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias®

(4) Akumuliatorius?

(5) Naudotojo sasaja

(6)  Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius

(7)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(8) Darbiné lemputé

(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10) Darbo jrankis (pvz., galvuté varztams ir verzléms)
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
Naudotojo sasaja

(11) Nustatytos sikiy skaiciaus pakopos indikatorius
(12) Rezimo mygtukas

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis smugi-

UniversallmpactDrive

nis suktuvas 18V-350

Gaminio numeris 3603J80 3..
Nominalioji jtampa V= 18
Tus&iosios eigos sikiy skaicius"®

- Nustatymas 1 min™ 1200
- Nustatymas 2 min™* 1700
- Nustatymas 3 min* 2300
Smiigiy skaicius"®

- Nustatymas 1 min™! 1800
- Nustatymas 2 min! 2600
- Nustatymas 3 min* 3400
Maks. uzverzimo momentas"®

- Nustatymas 1 Nm 85

Akumuliatorinis smugi- UniversallmpactDrive

nis suktuvas 18V-350

- Nustatymas 2 Nm 200

- Nustatymas 3 Nm 350

Maks. atsukimo momenta- ~ Nm 560

sA)B)

Masininiy varzty @ mm M10-M18

Jrankiy jtvaras 1/2"

Svoris® kg 1,5(1,5Ah)-1,8(6,0
Ah)

Rekomenduojama aplin- © 0..+35

kos temperatira jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- © -20...+50

peratira veikiant® ir san-

déliuojant

Rekomenduojami akumu- PBA 18V...W-.

liatoriai

Rekomenduojami krovik- AL 18...

liai®

A) 1$Smatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi PBA
18V 4.0 Ah W-..

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

D) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka:
AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 100 dB(A); garso galios
lygis 108 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:
Maksimalaus leistino dydzio varzty ir verZliy uzverzimas:

a, = 15,1 m/s’, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. TaCiau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk$mo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laikg Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
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jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-

toriy visiskai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
elektrinio jrankio

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius ant elektrinio
jrankio, kai yra pusiau arba visi$kai paspaustas jjungimo-is-
jungimo jungiklis, kelias sekundes rodo akumuliatoriaus
jkrovos bikle.

LED |krovos buklé

Sviecia nuolat 3 x 7ali = 75-100%
Sviecia nuolat 2 x zali ~40-75%
Sviecia nuolat 1 x zalias ~15-40%
Létai mirksi 1 x Zalias =0-15%

3 LED jkrovos buklés indikatoriai mirksi greitai, jei suveiké
apsauga nuo perkrovos. Jei greitai mirksi tik vidurinis LED,
vadinasi akumuliatoriaus arba elektrinio jrankio temperattra
yra uz darbinés temperatiros diapazono riby. Palaukite, kol
akumuliatorius ir elektrinis jrankis atvés.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius ant
akumuliatoriaus

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai ant akumuliato-
riaus rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo,
jkrovos bikle galima paziaréti tik tada, kai elektrinis jrankis
neveikia.

Norédami, kad buty parodyta akumuliatoriaus jkrovos baklé,
paspauskite ant akumuliatoriaus esantj jkrovos biklés indi-
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katoriaus mygtuka. Tai atlikti galima ir esant nuimtam aku-
muliatoriui.

LED ant akumuliatoriaus |krovos biklé

Svietia nuolat 4 x 7ali ~75-100%
Svietia nuolat 3 x 7ali ~50-75%
Svietia nuolat 2 x 7ali = 25-50%
Svietia nuolat 1 x 7alias ~5-25%
Mirksi 1 x Zalias =0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suZalojimo pavojus.

Jrankio keitimas (zr. A pav.)

» Istatydami darbo jrankj atkreipkite démesij, kad darbo
jrankis buty tvirtai jstatytas j jrankiy jtvara. Jeigu dar-
bo jrankis jstatytas netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti
nevaldomas.

Uzstumkite darbo jrankj (10) ant jrankiy jtvaro (1) ketur-

briaunio.

Naudojimas

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Veikimo principas

| jrankiy jtvara (1) jstatytam darbo jrankiui sukamasis ir sma-
ginis judesiai perduodami i$ elektros variklio per pavara ir
smiiginj mechanizma.

Darbo procesa sudaro dvi fazés: sukimas ir uzverzimas
(smaginis mechanizmas veikia).

Smaginis mechanizmas pradeda veikti tada, kai sukamas
varztas sutinka pasipriesinima ir variklis pradedamas veikti
papildoma apkrova. Smuginis mechanizmas pavercia variklio
jéga tolygiais sukamaisiais smagiais. Atlaisvinant varztus ar
verzles, Sis procesas vyksta atvirkstine seka.

Bosch Power Tools
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Sukimosi krypties nustatymas (Zr. C pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (2) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-isjungi-
mo jungiklis (7) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami jsukti varztus arba uzverzti
verZles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (2) iki galo j
kaire.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varZtus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (2)
j desine iki atramos.

Sikiy skaiciaus ir smiigiy skaiciaus nustatymas
Jjungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite regu-
liuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (7).
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (7), jrankis
veikia mazais sikiais/mazu smigiy skaiCiumi. Daugiau spau-
dZiant jungiklj, stkiy skaicius didéja.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jun-

gimo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (8) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (7), ji apSviecia darbi-
ne srit], kai ji nepakankamai apSviesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (7).

Naudotojo sasaja (zr. B pav.)
Naudotojo sasaja (5) skirta stikiy skaiciui nustatyti.

Sikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Rezimo mygtuku (12) galite nustatyti reikiama stikiy skaiciy
3 pakopomis. Pakartotinai spauskite mygtuka , kol stikiy
skaiciaus indikatorius (11) parodys tinkama nustatyma. Pa-
sirinktas nustatymas i$saugomas.

Reikiamas sukiy skai¢ius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.
Duomenys Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio
pobidzio.

Sukiy skaiciaus pagrindinis
nustatymas, esant pakopai

[min™] [min?] [min™]

iy skaiiaus pakopy
kiekis
3 1200 1700 2300

Sukiy skaiiaus iSankstinio nustatymo mygtuku reikiama su-
kiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.

Darbo patarimai

Sukimo momentas priklauso nuo smagio trukmés. Di-
dZiausias pasiektas sukimo momentas yra smigiuojant pa-
siekty visy atskiry sukimo momenty suma. Didziausias suki-
mo momentas yra pasiekiamas po 6-10 sekundziy trukmés

smigiy. Sukant ilgiau, pasiektas uzverzimo momentas didéja
labai nezymiai.

Patarimai, kaip keisti rata

Elektrinj jrankj galima naudoti rato varztams iSsukti ir jsukti ir
rato verzléms atsukti ir uzverZti. Kad iSvengtuméte srieginiy
jungéiy pazeidimy ir uztikrintuméte saugy uzsukima, uzverz-
dami nevir§ykite transporto priemonés gamintojo nurodyty
maksimaliy uzverzimo momenty. Naudokite dinamometrinj
rakta, kad rato varztus ir verZles uzverztuméte laikydamiesi
gamintojo nurodymy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio
pavojus.

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

18kilus klausimams apie musy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bi-
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tina, kad rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat prasome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-

jami.
(=]
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir paZeistus ar su-
sidévéjusius akumuliatorius / baterijas bitina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanCiy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 170).
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Legal Information and Licenses
Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

~ Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. INNO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".

Legal Information and Licenses | 183
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de

EU-Konformitatserklarung

Akku-
Schlagschrauber

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Impact  Article number
Screwdriver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuseachoc N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
sans fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladorade  N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
impacto Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
G Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aparafusadora de N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicées e os regulamentos indicados e
percussio sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Avvitatore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
percussione a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuslagmoeraan Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
zetter richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og
slaghoremaskine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés sliende Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
skruvdragare forordningarnas och att de stammer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku- Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
slagskrutrekker med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuiskuruuvinv Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
F&Ennin standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnAavoupe pe anmokAeloTIkr pag eublivn, OTLTa avapepOpeva npoiovta
Mmouhovékheibo ApiBudc eupempiou  AVTIOTOLOUY O€ OAEG TIG OXETIKEG BIATAEEIG TwV MO KATW AVOPEPOEVWY
pmaTapiac 06nylwV Kat kavoviopav kat Tauti{ovTat e Ta akdAouba mpoTuna.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii darbeli tork Uriin kodu
anahtari

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
udarowa Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu
razovy $roubovik snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &slo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
impulzovy snasledujdcimi normami:
Ty Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra kerdild iranyelvek és rendeletek valamennyi
iitvecsavarozégé idevago el6irasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.
p Miiszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3aABNsIEM MOJ Hallly E[MHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
AKKYMynaTopHbl  ToBapHbiit NO MPOJYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCaHNAM
ii wypynoBepr HWKXEyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPSXKEHNH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
yAapHoro IHOJEEL .
peiicTeuA TexHuueckas [JOKyMEHTaLWs XPaHUTCS Y:

uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mwu3asBngeMO Mif Hally 0ffHO0CODbOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
AKyMYNATOpHU  TOBaPHMiA HOMep BUPOOM BiANOBIAAIOTb YCIM YUNHHWM MONOXEHHAM HULLEO3HAYEHNX IUPEKTUB
yAapHuii i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TBHHTOBEPT TexHiuHa JokymeHTaLlia 3bepiraetbea y: *

kk EO caikecTik MaFnympaamacbl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atTanraH eHiMaep TOMEHAE X3binFaH
AKKYMYNATOPMbIK, OHiM HOMIpi [MpeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTITIH XaHe
KaraTblH TeMeH[eri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
Bypaybiw TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de giurit/ Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
insurubat cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
percutie cu Documentatie tehnica la: *
acumulator

bg EC peknapauus 3a CboTBeTCTBHE C nbiHa OTFOBOPHOCT HK1E AIeKNnapupame, ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH
Akymynatopes  KaranoweH Homep OTIOBapAT Ha BCUUKM BanMAHW U3UCKBAHMA Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
yaape No-A0MY M CbOTBETCTBA HA CEHNTE CTaHAAPTH.
BHHTOBEPT TexHuuecka JOKYMEHTaLMsA Npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHUTE NPOM3BOLM CE BO
Batepucku Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEreBaHTHH oApenby Ha cnegHuUTe perynatmem 1
yAape MPONKCH 1 Ce BO COFMACHOCT CO CNEHUTE HOPMMU.
onBpTyBaY TeXH1uKa JOKyMeHTauuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Uvrtaé sa Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
MR skladu sa slede¢im standardima.
akumulatorom Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Akumulatorski  Stevilka artikla

udarni vijacnik

vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

1609 92A 9MR|(13.08.2024)
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
aTiletesas da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akuléékmutrikee Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
raja kooskélas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnem,
Akumulatora Izstradajumanumurs K@ ari sekojosiem St?“,daft'eq‘-
triecienskrivgrie Tehniska dokumentacija no:
zis

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris
smiiginis
suktuvas

zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

UniversallmpactD|3 603 J80 302

rive 18V-350

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-2:2014
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

BOSCH (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification
Management Board

e B> U el —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 21.05.2024
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Declaration of Conformity

Cordless Impact Screwdriver Article number
UniversallmpactDrive 18V-350 3603480 302

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
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